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AHOTAIIA

Tokapeea C. B. Cneyugika nepeknady mepminie y mexcmax ilicbKogoz2o
ouckypcy (na npuknadi Cmamymy bpumancoxkux 3opoiinux Cun «The Queen’s
Regulations for the Armi»)

Kpanidikamiitna marictepcbka poborta 3a creriaibHicTio 035 «Dimooris
cnemiamzanii 035.041 «I'epMaHchki MOBH Ta JjiTepaTypu (MEpeKyiaj BKIIOYHO),
mepma — aHriaiidceka»y apyroro piBHs Bumioi ocBitd. IOHTYHI, m. IBano-
®dpankiBcbk. 2025.

Marictepcbka poOoTa MPUCBAYEHA JOCHIDKEHHIO cHerudinl MNepeKiany
BIICBKOBUX TEPMIHIB y TEKCTaX BIICHKOBOrOo JUCKypcy Ha 0a31 CrartyTy
BenukoOpuTaHii aHMIIMCHKOIO MOBOIO Ha YKPAiHCBKY, IO XapaKTEepHU3YeThCS
BUCOKMM pIBHEM CTaHJapTU3allii, a TaKOX BUKOPHUCTAHHSIM CIHEI1aJli30BaHO1
JIEKCUKU Ta HEOOXITHICTIO 30epirati TOYHOCTI. PO3riisaoTbCcsi OCHOBHI TPYIHOIIII
BIMCHKOBOTO TMEpeKIaay Ta OCOOJMBOCTI IXHBOTO BXKHBAaHHS. AHANI3YIOThCS
OCHOBHI CTpaTerii mepenadi TEpMIHOJOTI 30KpeMa KaJlbKYBaHHS, TPaHCKPHIILIS,
ajanTarlis Ta ONMMCOBUIN TIEPEKIIaI.

Knwouosi cnosa. BIACBKOBUI NHUCKYpC, MEpeKiaa TEPMiHIB, BIMCbKOBA

TEPMIHOJIOT1s, CIIeliali30BaHa JJEKCUKa

ABSTRACT

Tokarieva S. V. Specificity of translation of terms in military discourse
texts (on the example of the Military Regulations of the Armed Forces of Great
Britain ‘The Queen's Regulations for the Arms’)

Qualification master's thesis in the speciality 035 «Philology», specialisation
035.041 «Germanic languages and literatures (translation inclusive), first language
— English» of the second level of higher education. IFNTUOG, Ivano-Frankivsk.
2025.

The master's thesis is devoted to the study of the specifics of translating
military terms in texts of military discourse based on the British Charter into

Ukrainian, which is characterised by a high level of standardisation, as well as the



use of specialised vocabulary and the need to maintain accuracy. The main
difficulties of military translation and the peculiarities of their use are considered.
The main strategies of transferring terminology are analysed, including calquing,
transcription, adaptation and descriptive translation.

Keywords: military discourse, translation of terms, military terminology,

specialised vocabulary
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BCTYII

AKTyajIbHICTh TeMH JocjimkenHsi. Ilotpeba y rnoOanpHil Oesmerri
JIIOJICTBA Ta MOBHOMAcCIITa0Ha BiiHa B YKpaiHi 3yMOBWJIa IHTEHCUBHHUIA PO3BUTOK
BIMCHKOBOT cdepu Ta 3arocTpuiia TOTpedy B OMEPATUBHOMY 1 TOYHOMY
BIITBOPCHH]1 aHIIHCHKUX BIMCHKOBHX TEKCTIB YKpaiHChKOIO MOBOIO. Yepes
TEPMIHOJIOT1YHY HACHUYEHICTh, CHEUdiuHl CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI MOJIEl Ta
JIHTBOKYJIBTYPHY BapiaTUBHICTH, nepexian BICHKOBOTO TUCKYpPCY
YCKIAAHIOEThCA. A Opak pallioHaJdbHOI TEepeKIafalbkoi METOAUKU ChOTOHI
BBAXKAETHCSI BAaroMol0 MpOOJEMOIO IMiJl Yac HaB4YaHHS (DaxiBLIB 3 MeEpeKIany 1
BIMCBKOBUX CIEHIANICTIB. AKTYyaJdbHICTh 3alPOINOHOBAHOI POOOTH 3yMOBJECHA
CYCIUJIbHUMH, HAYKOBUMHU Ta MPAKTUUHUMM YMHHHMKaMu. Hailinepiie, morpe6oro
KBaJII(PIKOBAHOI 1HTEpIIpETalli Ta MEPEeKIaaly aHIJIOMOBHUX BIMCHKOBUX CTaTyTIB,
CTaH/IapTiB, HAKa31B, TOKTPUH, OTIEPAaTUBHUX 3BITIB TOIIO0. [lOMUITKOBA YK HETOYHA
nepeaada JIGKCMYHOTO 3HAYEHHS TEPMIHIB MOXE YCKIIAJHUTH BIHCHKOBY
KOMYHIKAIIilO Ta YIPaBJIIHHS B CEPEIMHI BliiChKa.

CkianHa CTpyKTypa aHTJIOMOBHOI BIMCHKOBOI TE€PMIHOJIOTII MPEICTaBIICHA
O0araTopiBHEBUMHM  CEMAaHTUYHUMM  3B’S3KaMH,  TOJIICEMIEID,  OMOHIMIEIO,
CKOPOYEHHSIMU Ta TpaauliiHuM ¢opmyaoBaHHsM komana. [1[o6 cnpaButucs 3
yciMa BHUKJIMKaMH, MOTPIOHO OOTPYHTOBAHO OOMpATH MepeKiajalbKi cTpaTerii,
nonepeaHhO BUBUMBIIIM TIOB’3aH1 3 HUMHM TeOpeTU4H1 acniektu. He ciij 3a0yBaTu
TaKOX, [0 aHTTHCHKUI BIMCHKOBUN TUCKYPC CHOPMYBAJIM aBTEHTUYHI 1CTOPUYHI,
KyJAbTYpHI Ta IHCTUTYLIMHI Tpaaulli, $Ki, BiacHe, ¥ BigoOpa3uiucs B HOro
TepMmiHosiorii. Tomy yKpaiHCbKMU TMepekjiiajady MYyCUTh 1€ ¥ J0JaTKOBO
aJanTOBYBAaTHU peaii, paHTH, Ha3BU MOCaJ Ta HOPMATUBHI (OPMYIH 10 3BUYHOTO
JUISL Hac KOHTEKCTy, 30epiraloud mparMaTUYHUN MOTEHLIa]d OpHUTiHATY.
BusnaganpHUM 1718 HaIIol poOOTH CTaB MEPEKIaallbKUil YMHHUK, aJKe CydacHa
JIHTBICTUKA OCTaHHIX POKIB aKTHBHO JOCII/DKYE BIATBOPEHHSI 1HIIOMOBHO1
BIMCBKOBOI  TEpMIHOJIOTIi, OJHaK MpO  TNepeKiajalnbki  CcTpaTerii, ImIo

3aCTOCOBYIOTBCSI /10 TEKCTIB-CTaTyTiB TOBOpUTh BKpail Mano. Illo € crocyerscs



BiticbkoBoro Cratyty «The Queen’s Regulations for the Army», To BiH 1€ i1 g0c1
CHCTEMHO HE ONpallbOBaHUH, a HOT0 MepeKIafalbKUi MOTEHIIa] HE BUBYCHU.

[Ilo  CTOCYeTbCS METOMOJOTIYHOTO AacleKkTy poOOTH, TO AaKTHUBHA
MOJIEpHi3allisi BIMNCHKOBOi OCBITH B YKpaiHi Ta 30UIbIIEHHS KUIBKOCTI
CIeliali30BaHUX MOBHHUX TPEHIHTIB TOCTpO BigdyBae mOTpeOy B po3poOIl
eheKTUBHUX METOJMYHUX MaTrepiaiiB, L0 TMOJIETHIaTh BHUBYEHHS BIMNCHKOBOI
tepmiHoiorii. CBol JienTy B po3poOKy TakMX MaTepialliB MM HaMaraTUMEeMOCs
BHECTHU 1 MEKax 3alpoIOHOBAaHOI MaricTepchbKoi poOOTH.

AHaJi3 TEOPETHUYHHUX [IKEpPEeN CBIIYUThH, W0 MpoOJieMaTUKa MepeKiaxy
BIMICHKOBOI TEPMIHOJIOTIi NpPHUBEPTAE 3HAYHY YyBary fAK 3apyOLKHHMX, TaK 1
YKpaiHChKUX JIHTBICTIB, OCOOJIMBO 3 MEPIoay MOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS
Kpainu-arpecopa. Pobotu @. bauesuua, O. bepnagun, O. byraituyk, M. Harau,
M. Xomenko, A. Coxonosoi, B. Iloronms, . IJlykisauyka, 3. Kopxkak
CTOCYIOTBCSI BUBUCHHS NEPEKIAJAIbKUX MPAKTUK y cdepl BIHCBKOBOTO TUCKYPCY.
Bin, 3a O. byraifuyk, CTOCyeTbCsl BIMNCBKOBUX KOHIENTIB ISl pPAalliOHAIBHOT
komyHikamii [3]. A. CokojioBa aHamidye OCHOBHI MOBHI 3aco0u, 110
BUKOPHCTOBYIOTHCSl Yy BIMCHKOBUX TEKCTaX, MEPEKOHYIOUH, IO BOHU «CIYTYIOTh
3ac000M KOHCTPYIOBaHHS COIIaJIbHOT PEAIbHOCTI Ta BUPAKEHHS COLIOKYIbTYPHUX
HOpM, IiHHOCTeH Ta ineosorii» [28]. Ha nymky 3. Kopkak, mnepexian y
rio0anizoBaHOMY CBITI Bupaxae edeKTUBHY KoMyHikaiito» [8]. M. Harau ta
M. XOoMEHKO HarojomyloTh, M0 «crherudika aHIJIOMOBHOI  BiMCHKOBO1
TEPMIHOJIOT1] BUKJIMKAE 3HAYHI TPYAHOII MNP MEPEKIaal YKpaiHChKOK MOBOIOY
[18], Tomy i mopanblle JOCHIPKCHHS € aKTyalbHUM 1 CBO€YaCHUM IS
3a0e3nedeHHs epeKTUBHOI KOMYHIKAIlli BINCHKOBUX Ha MIXKHAPOIHIHN apeHi.

MeTo10 HaAIIOro AOCHIDKEHHS € KOMIUICKCHHMM aHali3 TepMIHOJIOTI Yy
Oputancbkomy BilickkoBoMy CratyTi «The Queen’s Regulations for the Army»,
BU3HAYCHHS €(EKTUBHUX CTpaTeriii il mepekiamy YKpaiHChKOI Ta po3poOka
METOJAMYHUX MarepiaiiB, L0 CHPOCTATh MpodeciiiHe BUBYEHHS BiICHKOBOT
aexcuku y 3BO Vkpainu. YcmimHa peanizaiisi MOCTaBlIeHOI METH mependadae

BI/IpiH_ICHHH TaKHUX OCHOBHHX 3aBJIaHb:



* 3’5ICyBaTH 3HAYCHHS MOHATTS «IUCKYPC» Ta OKPECIUTH MOTO 1IHCTUTYLIHHI
napameTpu;

* BHU3HAYUTU cHenudiKy JEKCUYHUX, CTPYKTYpHHUX, TpaMaTU4YHUX,
CUHTAKCHYHUX Ta CEMaHTHYHUX OCOOJMBOCTEM BIHCHKOBOI TEPMIHOJOTII
AHTIHCHEKOI MOBU;

* OKpECIUTH TMepeKyaalbKi cTpaTerii Ta NPUHOMH JUIsl BiITBOPEHHS
BIICBKOBHX TEKCTIB YKPaiHChKOIO MOBOIO;

* oxapakrtepusyBaTu BilicbkoBui CtatyT «The Queen’s Regulations for the
Army» 3 TOUKH 30py MEpPEKIIaT03HABCTBA,

* pPO3pOOMTHM METOJMYHI MaTepiajd JJi1 BUBYEHHS TEPMIHIB BiMCHKOBOI
cdhepu Ha matepiani Craryty 36poinux Cun BenukoOpuraHii.

MeTomoJioriyHa  OCHOBA  JIOCHIJKEHHS  CIHPAETHCS HA  KOMILJIEKC
JIHTBICTUYHUX METO/IB, 3a JOMOMOTOI0 SIKMX MOXKHA aHalli3yBaTH CHEru@iKy
nepeKaaay BIACHKOBOI TEPMIHOJNOTIT y TEKCTax BIACHKOBOTO  JIUCKYPCY.
Hacamnepen 3acToCOBaHO OIMCOBHM METOM, SIKUM JI03BOJIIE CUCTEMATU3YBATH Ta
KJacu(ikyBaTu TEPMiHU; METOJl CYLLUIbHOI BUOIPKH, IO B aBTEHTUYHOMY TEKCTI
BUOKPEMJIIOE PEJIEBAHTHI TEPMIHOJOTIYHI OJMHMIN; CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUN
aHami3 — JJs O3HAYCHHS CTPYKTYpHUX, CEMAaHTHYHHX Ta (yHKIIOHATBHUX
OCOOJIMBOCTEM TEPMIiHIB, BUBUCHHS iX BHYTPIIIHKOI OpraHizaiii Ta BHUSBICHHS
crienudiku BIATBOPEHHS TEPMIHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO. 3aCTOCOBaHUN HaMu
MOPIBHSJILHO-TIEPEKIIAI0O3HABYMI METO] JO3BOJIMB MOPIBHITH aHTIIMCHKI TEPMiHU
Ta iX YKpaiHChKI BIJMOBIIHUKHM, BU3HAYUTHU TMeEpeKafanbki TpaHchopmarii 1
OKPECIUTU TPYAHOII, MOB'SA3aH1 3 NEepeaaBaHHIM BIHCHKOBUX MOHATH. EnemeHTH
KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPIIPETAIIHHOTO  aHami3y TMoka3ajdu (QYHKIIi TEepMiHIB
BIICBKOBOTO JHCKYpCY Ta YTOYHWIM iX 3HAYEHHS B CIYXOOBO-IPAaBOBUX
CUTYyaIliX, ONMMCAHUX Yy CTaTyTi. HapemTi, MeToa TepMIHOJOTIYHOTO aHaJl3y MU
COpsIMyBaJII Ha BUSIBICHHS CHUCTEMHOCTI, HOPMAaTUBHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI
BIMCHKOBHX TEPMIHIB.

OO0’eKT [JOCTiTKEHHS] — AaHIJIOMOBHHMM BIHCBKOBUN JTUCKYpC Y pPO3pi3i

Cy‘{aCHOI JIHTBICTUKYU Ta MNCPEKIAA03HABCTB.



Ilpeamer  pociimkenHss —  crenudiyHa  aHTIIOMOBHA — BIHCHKOBa
TEPMIHOJIOTiSI, METOIOJIOTIsl 11 BUBUEHHS Ta MEpeKIany YKpaiHChKOI Ha MaTepial
ctatyTy «The Queen’s Regulations for the Army».

IIpakTnyHa 3HA4YyLIicTh Po0OTH. 3asBICHI HAMH TEpeKIaJalbki MOAE]
Ta CTpaTerii MOXKYyTh 3aCTOCOBYBATUCA JJIA MIJABUIICHHS €(PEKTUBHOCTI NIEpPEeKIamy
PI3HOKAHPOBUX TEKCTIB BIMCHKOBOI cepu, a TaKoX MiHIMI3alli MOXKIUBHUX
MOMMJIOK , TTOB’SI3aHUX 3 BIHCHKOBUM MEPEKIATOM.

MarepiajioM JOCJiIKEeHHSI CTaB AHTJIOMOBHMN Ta YKpPalHOMOBHHUW TEKCT
ooitoBoro Craryty 3C BenukoOpuranii «The Queen's Regulations for the Armiy.

Iyouaikanii. Pesynsrat podotn anpoOoBaHo Ha BceykpalHChKiil HAyKOBIi
KoH(pepeH1ii mam’sTi 1oKkTopa dinonorivaux Hayk, mpodecopa /. I. Kecenernuua
Ta OMyOIIKOBAaHO y 301pHUKY MaTepiajiB KOH(EpeHIlii.

Crpykrypa pobotu. PobGoTra ckiamaeTbCs 3 TPbOX PO3AUTIB, BHCHOBKIB,
CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JHKEPEN Ta TOJIATKIB.

[lepunii  po3ain  po3misijla€e  TEOPETUYHI Ta METOJOJIOTIYHI  aCHEKTH
JOCJTII>KEHHS BIMICHKOBOI TEPMIHOJIOTI Ta ii Kiacudikaii.

Hpyruii po3aul aHamizye CcrnocoOW Tmepekiaay BINCHKOBUX TEPMIHIB
aHTITIMCHKOT MOBH Ha YKpPaiHCBKY, 30KpeMa JIEKCUYHI, CEMaHTUYHI Ta CTUJIICTUYHI
0COOJIMBOCTI.

Tpetiii po3aisl IPUCBIYEHUH METOJUYHOMY ACIEKTy BUBUYEHHS 1HILIOMOBHOI
BIMCHKOBOI JIEKCUKH, 30KpEeMa OMUCY PO3POOICHOTO METOJUYHOTO MaTepiay.

3aranbHl BUCHOBKHM MICTSTh OCHOBHI Pe3yJIbTaTH J0CIIIKESHHS.

3aranbHuil 00CAT JUIUIOMHOI pOOOTH CTaHOBUTH 93 CTOpIHKH, 3 SIKUX 58
CTOPIHOK OCHOBHOTO TEKCTy. Y TEKCTI BMimeHo | pucyHok. Cnucok

BUKOPHUCTaHUX JuKepes Hamuye 50 HaitmenyBaHb (13 HUX 10 1HO3€MHOI0 MOBOIO).

10



PO3JILI 1.
TEOPETUYHI TA METOJAOJIOT'TYHI 3ACAIN TOCJILYKEHHS
OCOBJIMBOCTEM BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOI'TI

1.1. JIuckypc y cydacHidl JHrBICTHII: MiAX0AM 10 BH3HAYEHHSI TAa
kiaacudikamii

OCHOBHMM €JIEMEHTOM KOXHOI JepXaBU SBISETbCS HASABHICTH apMii.
BaxxnuBo mam’sitatu Te, 10 6araTo KpaiH MarOTh CBOI CTPYKTYpPHI OCOOIMBOCTI, a
TaKOXX BIMCHKOBI 3BMYai Ta Tpaguilli. OCKIIBKH CIIOTBOPEHHS NEpEKIIany, 3amiHa
CJIB YW yHOylleHHs 1HQopMallii € HENpUIyCTUMHUM JJisl Mepekiagada, OCHOBHA
MeTa- MmiaidpaTH KOPEKTHUM BIAMOBIAHHUK, SKMM 3MOKE€ TOYHO BIJTBOPUTHU Ta
nepesaTy peaii MeBHO1 Kpainu. TOYHUN nepeksiaj] BiiChbKOBUX TEPMIHIB € OJHUM
13 HaWBaXJIMBIIIKMX 3aBAaHb Cy4acHoOi mpodecii mnepekiagavya, OCOOJMBO IS
YKpAaiHIIIB.

Posrnsmatoun moHATTA TUCKYypCy BapTO 3a3HAyaTd, 110 BIH € CKJIAJHUM Ta
HeoHO3HauUHUM. Jlo mpukiany, y CIOBHUKY IHIIOMOBHHUX CIIiB MOJA€THCS TaKe
Bu3HaueHHs: «Jluckypce (¢pp. discours — mpomoBa, BUCTYM, CJIOBA): PO3MOBHA
JUSTBHICTD, y IIMPOKOMY PO3YMIHHI — COLIaJbHO OOYMOBJIEHA OpraHi3allis
CUCTEMU MOBHM 1 HaIMOBHUX (DaKTOpiB, HEOOXIAHUX JJISI PO3YMIHHS TEKCTY,
€IHICTh, IO JA€ YSBJICHHS MPO YYAaCHUKIB CIUIKYBAaHHS, iXHI YCTAHOBKHM W 111,
YMOBU BHUPOOJICHHS 1 CHpUHHATTS moBimomieHHs». [33] A B «EHIuKIONEII
CyuacHoi VYkpaiHu» 3a3Hau€HO, IO JUCKYpC — «TepMiH ¢igocodii Ta
TYMaHITapHUX JOCHIIKEHb, 3 JOTOMOTOI0 SKOTO TO3HAYaloTh apryMEHTOBaHE
YCHE 4YM MUChbMOBE OOTOBOPEHHSI OyIb-sKOT TEMH, B SIKOMY IPEIMETOM AUCKYCIi
CTarOTh 1 caMi crocoou aprymenTariii» [15].

Jlesiki MOBO3HABII CTBEPKYIOTh, IO JAUCKYpC — 1€ TEKCT, 3aHYpPEHUU B
CUTYaIlll0 CIUJIKYBaHHS Ta K CIUIKYBaHHsS 3a JIONOMOIOI0 TeKcTy. Bimomuit
miurBicT @. baneBuu cTBepmkye: «/ucKypc — TUI KOMYHIKATUBHOI AiSUIBHOCTI,
IHTEpaKTUBHE SBUIIE, MOBJICHHEBHI MOTIK, 10 Mae pi3Hi Gopmu BusBy (yCHY,

MHCEMHY, TapajiHrBalibHY), BIJOYBAa€ThCI B MEXKaX KOHKPETHOTO KaHAIy
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CHIJIKyBaHHS, CHHTE3 KOTHITUBHMX, MOBHHUX 1 TI03aMOBHUX (COIllQJIbHHUX,
MICUXIYHUX, TICHXOJOTIYHUX TOIIO) YMHHUKIB, SKi BU3HAYAIOTHCS KOHKPETHUM
KOJIOM «(OpM >KUTTS», 3QJCKHUX BIJ TEMaTUKUA CHUJIKYBaHHS, Ma€ CBOIM
pe3yabTaToM (DOPMYBaHHS PI3HOMaHITHHX MOBJICHHEBHUX XaHPiB» [5, ¢. 154].

JloCTi Ky OUH MOHATTS JUCKYPCY, BApTO PO3MISIHYTH HOTO THUIIH:

1. 3a popmoto: yCHMIT 1 MUCHMOBUH;

2. 3a BUJOM MOBJICHHS: MOHOJIOTTYHUIM 200 J1aJIOTIYHHIH;

3. 3a yMOB PpI3HUX HACTaHOB 1 KOMYHIKaTUBHUX  IPHUHIIUIIIB:
apryMeHTaTUBHUM, KOH(DIIKTHUI Ta rapMOHIMHUNA JUCKYPCH;

4. 3a COLlaIbHO-CUTYaTUBHUM IIapaMeTpOM: MOJIITUYHUH,
aAMIHICTPAaTUBHUM, IOPUIANYHHMN, BIMCHKOBUMW, PETITIHHUN, MEIUYHUH, TIJIOBUH,
pEKJIaMHUM, TEIaroriYHui, CIOPTUBHUMN, HAYKOBHM, MEIIMHUN (IUCKYpC 3ac00iB
MacoBoi iHGopMallii), eIeKTPOHHUM (IHTEPHET-TUCKYPC), TOIIO;

5. 3a pI3HOMaHITHUMM XapaKTepUCTHKaMM aJpecaHTa ¢ ajpecara:
coliaibHO-AeMorpagIyHuil  KpuTepiil (OUTAYMI, MIITITKOBUA JUCKYpCH Ta
JTUCKYpC JIIOAEH TOXWJIOTO BIKY, JHCKYpC KIHOYMWA 1 4YOJOBIYMH, IHUCKYPC
MEUIKaHLIB MiCTa W ceja); colladbHO- MPOoQEeCcIiHUN KpUTEpiil: TUCKYPC MOPSIKIB,
OyIiBETLHUKIB, IIAXTAPIB; COIIATBLHO-TIOMITUYHUN KpUTEPIN (IUCKYPC KOMYHICTIB,
JIEMOKPATiB);

6. 3a (QyHKIIOHAJIBHOIO Ta IH(MOPMATHBHOIO CKIIAJIOBUMHU: CHUIKYBaHHS
iH(opmaTuBHE (EMOTUBHUMN, OI[IHHUHN, TUPEKTUBHUIN TUCKYPCH) Ta (PaKTUYHE;

7. 3a xkputepieM (popMambHOCTI Ta 3MICTOBHOCTI Y (PYHKI[IOHAJIBHO-
CTHJIbOBOMY AacCHEKTl BIAMOBIAHO 1O >KaHPIB 1 PEriCTPiB MOBJEHHS: XYIOXHIMH,
nyOMUUCTUYHNUN, HAyKOBUM, OiliitHuii 1 HeodimiitHuii Ta 11 [29, c. 68].

TakuMm 4MHOM, aHaNi3 PI3HUX TPAKTYyBaHb MOHATTA «IUCKYpC» A€ 3MOTY
YCBIIOMUTH MOTO SIK CKJIagHe, OaraTOBUMIpHE SIBUINE, IO MOEIHYE MOBHI,
KOTHITHBHI, COLIaJbHI Ta KyJIbTYpHI acleKTH KOMyHikamii. Pi3HOMaHITTS
BU3HAUYEHb CBITYUTH MPO TE, IO AUCKYPC HE MOXKHA 3BECTH JIUIIE J0 TEKCTy YU
MOBJICHHS — II€ JUHAMIYHUN MPOIEC B3a€MOAIl MK YYaCHHUKAMU CILUIKYBaHHS,

110 popMy€eThCS B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.
12



Sk yxe 3a3Havanocs, TUCKypCc Mae 0araTo MOXiJHUX THIIIB, TOX BapTO
30CEPEANTHCS HAa TeMi JTOCHIPKEHHS: BINCHKOBHM TUCKYPC.

T. KoponboBa Ta CHmiBaBTOpH IMOJAOTh Take BHU3HaueHHs: «BilickkoBuit
JTUCKYpC — 1€ BIMIChKOBa KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHA CHCTEMa, SIKa MPEJCTaBIISIE
co00I0 CHUCTEMY KOHIICNTIB, IO BiJ0Opa)kaloTh YSBJISHHS MPO peaibHl Ta ysIBHI
00’€KTH, SBHINA Ta iX B3aeMOJII0 B cdepl BIHCHBKOBOIO MPOTHCTOSIHHSA, iX
parioHaJIbHY Ta EMOIlIHY OINHKY, 1 3aco0M BUPaXEHHs, M0 3a0e3MeYyI0Th
KOMYHIKAIIII0 4JIEHIB BIMCHKOBOI'O CITIBTOBapHCTBa MK COOOIO Ta 13 30BHIIIHIM
CBITOM B PI3HOMAaHITHHX CUTyallsiX B3aeMmonii 1 mpotunii» [1, c. 372]. 3 mporo
BU3HAYECHHS MOKHA PO3YMITH, 110 OCHOBHA CHElM(iKa IMOJArae B TOMY, IO IS
NISUIBHICTh € HEeOE3MEYHOI0 Ta BHMAra€ CTHUCJIOCTI, JJAKOHIYHOCTI Ta YITKOCTI, 3
METOI0 YHUKHEHHS Oy/1b-KO1 IBO3HAYHOCTI TUX YH IHIIUX TEPMIHIB.

[IpoOnemaTuka AOCHIHPKEHHS BIMCHKOBOTO JHUCKYpCY 3aBkaAu Oyna Ta
3AIIMIIAETHCS aKTYaIbHOIO, aJKE 1€ HE MPOCTO MepekIiaj] BIiCbKOBOI TEPMIHOJIOT],
a U HoMy JOTHYHUX TEM: JUIUIOMATIis, €KOHOMiKa, MOJIITHMKA, HayKa Ta 1HIII
IisyibHOCTI. TakoX 116 MOXKe€ BKIIOYATH TakKi TOHATTSA, SK IPOTOKOJIH,
1H(pOopMaIliiiHl BIiHU, CTpaTerii, TAKTUKU, HAKa3H. 3BEPTAIOYM yBary Ha Cy4acHUM
pPO3BUTOK TEXHOJIOTiHM, MO TIEpeNiKy MOXKHA JIOAaTH TakoX KiOepaTakw,
TEXHOJIOTIYHI BIWHM YW HaBiTh TJ00aNbHI KOH(IIIKTH, IO 3al1y4a€e BEIUKY
KUIBKICTB 0C10.

Posrnsmaroun cydacHuii CTaH MOJiM, 6arato e BaXKKO HE MOYYTH CIIOBO
«BIHA», 110 TaKOX SIBISETHCS TEMOK JIOCTIHKEHHS BIMCHKOBOTO JIHUCKYPCY.
BianoBiiHO yTBOPIOIOTHCS HOBI IPYIH Ta MIATPYIH, KOTPl TEMATUYHO MOB’A3aHI 13
HuM. Y cBoid crarti T.Cykanenko Tta C.lllmerHa BHOKpeMunIu Taky
KJacudikario:

1. Mixxcocooucmicni ¢ionocunu:

* MOBCSIKJICHH]1 B3aEMUHU M1K BIHCHKOBOCITYKOOBIISIMH;

*B3aEMUHU M1k BIICBKOBOCITYKOOBIISIMH 3aJICKHO BiJ] 3BaHHS, MIOCAIH, BUITY

30pOMHUX CUJI, POy BIMCBHK;

13



* CTaBJEHHS N0 BIHCHKOBOCIY>KOOBIIIB Ta LMBUIBHOTO HACEJCHHS 1HIIUX
JIepKaB.

2. /lianvHicmo 6iliCbKOBOCYIHCOOBUIE.

* MMOBCSKJICHHA IISUTbHICTh, MOOYT BIHCHKOBOCITY>KOOBIIiB;

* MISIIBHICTD M1 Yac OOMOBUX 1M Ta HABYAHb,

* 3BUIbHEHHS Ta BUIbHUI Yac.

3. Biticbkosocnyscooeeus i HagKoOIUWIHIL c8im.

* Ka;

* OJIIT Ta OOMYHIUPYBaHHS;

* 030po€HHsI Ta O0MOBA TEXHIKA;

*CTaH 3/10POB’sl, YaCTUHU JIIOJICHKOTO T1Ja;

* HACTp1H, ICUX1YHUM cTaH [36, c. 99].

Tox, mpoOneMaTuka BIWCHKOBOTO JHMCKYpPCY 3alUIIAETHCS HAI3BUYANHO
aKTyaJIbHOIO B yMOBaX CyYaCHUX rj00ajJbHUX BUKJIMKIB. Lle MOHSTTS 0XOIUTIOE HE
JUIIE BY3bKOCTIEI1aJII30BaHy TEPMIHOJIOTIIO, ajieé ¥ MIMPOKHUM CIEKTpP IMOB’SI3aHUX
cdep — BiJl TUTUIOMATIT Ta MOJITHKHU A0 1HPOPMAIIHHUX 1 TEXHOJOTIYHUX BIilH.

OT1xe, BINCBKOBHM TUCKYpC € O0araTOBUMIpHUM (PEHOMEHOM, SIKHIl MOETHYE
y co6i MOBHi, KOTHITHBHi, COLianbHi Ta KyJbTypHi ckmamoBi. Moro 3HaueHHs
BUXOJUTh JAJIEKO 3a MEXI MpOoCToi nepenavi iHopmari: BIHCHKOBUN TUCKYPC
BiIoOpakae CTPYKTYpY, IIIHHOCTI Ta peatii 30pOHHUX CHJI KOHKPETHOI KpaiHu, 1110

BHMarae 0CoOJIMBOT TOYHOCTI Ta BiAMOBIIATLHOCTI B/l MMEpeKagaya.

1.2. MoBHi Ta KOMYHIKATHBHI IapaMeTPH BiliCbKOBOI0 IUCKYPCY

Huckypc — 1e «repmiH (Qurocodii Ta TyMaHITApHUX JOCHIIKEHb, 3
JIOTIOMOTOIO SIKOTO MMO3HAYaI0Th apTyMEHTOBAaHE yCHE YW MUCHMOBE OOTOBOPEHHS
Oyab-aKoi TeMH, B SKOMY TMpEAMETOM MIUCKycCli CTaloTh 1 cami crnocoou
aprymenTaiii» [15]. BificbkoBHi AMCKYPC MOXKHA BHOKPEMHTH SIK OCOOJIMBHIA BT
JUCKYpCY, IO OXOIUTI0E€ BiChKOBY cdepy. BiH Moxe Bkimouatn B cede sk
o(imiitHi JOKYMEHTH (CTaTyTH, HaKa3W, 1HCTPYKIII), Tak 1 MyOJi4HI BHCTYIH

BIMCHKOBUX Ta MOJITHYHUX dISYiB, @ TAaKOX IEpPEeKJIaJl BIMCHKOBUX MaTepiaiB.
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Posrismaroun aetanbHime TeMy BIICBKOBOTO THUCKYPCY, BapTO BHOKPEMHTH TaKe
MOHSATTS SIK OOMOBUI CTATYT.

BoitoBuii craryT- odimiiiHUNA KEPIBHUM JOKYMEHT, 1[0 BCTAHOBIIIOE OCHOBHU
OOMOBOI MIsITBHOCTI BIWCHK. Y HBOMY PO3TJSAAIOTHCS 1M, 3aBIaHHS, CIOCOOH
OOMOBUX M1 Ta NPHUHIUMIIA 3aCTOCYBaHHS BIMCHKOBOCITYKOOIIB, MiAPO3ILTIB,
YaCTHH 1 3'€HaHb, OCHOBHI IOJIO)KEHHS 3 OpraHizallii, MiATOTOBKH 1 BEJCHHIO
OoioBHX [iHi, a TAKOX MO0 iX 3a0€3MeUeHHs Ta YIpaBIiHHA Biichkamu [7].

[IpoTsiroM oOCTaHHIX JECATHIITh BIMCBKOBUH JTHUCKYpC CTaB 00’ €KTOM
aKTUBHOTO JIOCIIDKEHHS, 30KpeMa JIIHTBICTHYHOTO, IO TMOSCHIOETHCS aKTHUBHUM
3pOCTaHHSIM O€3MEeKOBOI TEMAaTUKH Yy CBITOBOMY 1H(pOpMAILIITHOMY IMpOCTOpi, a
TaKOX PO3BUTKOM MDKIUCIUIUTIHAPHUX M1XO/IB Y TOCTIKEHHI MOBH.

Sk 3a3nauae A. CokoJioBa, «kjiacH(ikaiii BIHCBKOBOTO JUCKYPCY MOXYTb
OyTH PI3HOMAHITHUMHM, 3aJIGKHO BiJ MAXOAY Ta Jociigauka. OIHa 3 MOXIMBUX
KJ1acudiKaIii BKJIOYa€e TaKl TUIIHA BIHCHKOBOTO JIUCKYPCY:

1. Odimiitnuii - BikicbkoBui auckype: lle cmocid0 KomyHikamii, Mo
BUKOPUCTOBYETHhCSI  BIMCHKOBMMH  OpraHi3amisiMd JJisi  Mepefadyi  BaKIUBO1
1H(opMarlli, Takoi K KOMaHJHI Haka3u, OpU(iHTH, 3BITH Npo OOWOBI 1ii Ta 1HIII
oiIiiHI JOKYMEHTH.

2. Meniitauit - BilicbkoBHM JuCKypc: lLle cmoci6 komyHikarii depe3
3acobu MacoBoi 1H(popMallii, KU BUKOPUCTOBYETHCS JJIs BIUIUBY Ha TPOMAJICHKY
JYMKY Ta CTBOPEHHS IIEBHOTO 00pa3y BIMCHKOBUX il 00 CTpaTeriu.

3. AxaneMiuHuii BilicbkkoBUM auckypc: lle cmoci6 komyHikarlii, 110
BIJIOYBAETHCS Y HAYKOBHUX KOJIaX, /i€ BUBUAIOTHCS MUTAaHHA Oe3meKku, 0OOpOHU Ta
CTpartertii.

4, CycninpHuit  BilicbkoBuiM nauckypc: Lle cnoci® komyHikarlii, 110
BiIOYBAETHCS cepell TPOMAJICHKOCTI, BKIIOUAIOUX OOrOBOPEHHS BINCHKOBHX TMO/IIH,
HOJIITHKK 000POHHM Ta MyOJIIYHOT TyMKH PO BiiChKOBI muTaHHs» [34, ¢. 231].

Posrasgatoun Temy BIHCBKOBOTO JUCKYPCY, BapTO TAaKOX BU3HAYUTH MOTO

JIEKCUYHI OCOOJIMBOCTI:
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1)  mpocTi TepMiHH, IO CKIANAIOTHCS 3 OJHOTO cioBa: troops — silicbKa,
missile — paxema, rifle — ceunmiska, drone — opon, armor — opous,

2)  TOXIiJHI TEPMIHH, SIKI YTBOPHIIKCH 3a TOTIOMOTOIO J0aBaHHs Cy(]iKCiB
yn mnpedikciB: rearmament — nepeozdpocuus, deployment — pozeopmarHs,
counterattack — konmpamaxa, commander — komanoup, defensive — oboponnuii;

3) CKJIaJIHI TEPMIHH, SIKI CKJIaJal0ThCS 3 ABOX Ta Oljiblie ciaiB: airstrike —
asiayoap, warship — siticekosuii kopabenw, battlefield — none 6oro, firepower —
socHesa miyb, headquarters — wmao;,

4)  TEepMIHH-CIOBOCIONyYeHHS, TOOTO MarTh B €001  Oinbiie
KOMIIOHEHTIB: rules of engagement — npasuna eedenmns 60w, weapons of mass
destruction — 36pos macosoco ypaoccenums, chain of command — komanOHa
iepapxis, line of defense — ninia o6oponu, armed forces of Ukraine — 36potini cunu
Ykpainu [1, c. 37].

BiiicbkoBHiT JUCKYpPC BUPIZHSIETHCS IMIUPOKUM CIEKTPOM TEPMIHOJIOTII, 11O
BKJIIOYA€ pi3HI BUAM caiB. Take pi3HOMaHITTS 3a0e3ledye TOYHICTh Ta
OJIHO3HAYHICTh y BINCHKOBIN KOMYHIKaIIii.

OkpiM JIEKCMYHHX OCOOJMBOCTEH, HEOOXIAHO PpO3TJSHYTH TaKOX 1
rpaMaThyHi, a/ke came BOHU (OPMYIOTh CTPYKTYpy Ta CTWIb TOJAHHS
iH(popmarrii. CokosoBa A. BUAUIAIA KUIbKA TPAMAaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH, cepen
SKUX:

1. Bowusanna cmucaux ¢opm: y BIACBKOBOMY JUCKYpPCI dYacTo
BUKOPUCTOBYIOTBCA CTHCII (OpMHU, $AKI JONOMArarmTh 3€KOHOMUTH 4Yac Ta
nepeaatu iHdopmariiro mBume. Hampukman, 3amicTh MOBHOTO pedyeHHs «The
enemy has been spottedy», Mmosxke OyTH BxkuTO cTHCIY hopmy «Enemy spottedy.

2. Buxopucmamnmnsa ingepcii: 'y BIUCBKOBOMY MOB JICHHI MOXeE
BUKOPUCTOBYBATUCS 1HBEpCIA JUIsl HaJaHHA OCOOJMBOTO AaKIEHTy Ha TIeBHI
enemenTH pedeHHs. Hanpukian, «Under heavy fire stood the brave soldiersy.

3. Yimki cmpykmypu: KOHKPETHICTh (OPMYJIIOBaHb 3a3BUYAll EPEBAKAE Y
BIICBKOBOMY JTUCKYpCl, OCKUIbKM BOHA JIOTIOMarae mepeaaTH TI€EBICTh Ta €HEPTIIo

BupaxxeHoro. Hanpuknan, « Our troops destroyed the enemy’s defenses».
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4. Borcusanua npocmux 2pamamuyHux 4acie: BIICHKOBHM JHUCKYPC MOXKeE
BKJIIOYATH B)XXKMBaHHS TEBHUX 4YacoBUX ¢opM, Takux gk Present Simple nms
BUpaXeHHsl 3araibHuX ¢akrtiB abo Future Simple nns mepemaui mnaniB abo
HamipiB. Hanmpuknan, «The mission begins at dawny.

5. AKmugeHe 6)CUBAHHA NACUGHUX KOHCMIPYKUIN 0714 ORUCY GIHCLKOBUX
onepauinu ma oini. Hanpuknaza, an advance was made — 6yz0 30iticneno nacmyn,
an attack was conducted — 6yz0 nposederno amaxy.

6. Bukopucmannsa napanenvnux cmpykmyp. Hanpuximan, «All objectives
were achieved through the execution of the action plan and the utilization of state-
of-the-art equipmenty [47] | Bci yini 6yau oocsenymi 3a805Ku 6UKOHAHHIO NAAHY
Oill ma BUKOPUCMAHHIO HaUcyuacHiuo2o oonaoHanus [34, c. 232].

OTxe, rpamMaTU4Hi OCOOJMBOCTI JOMOMAraroTh MOOYAyBaTH NPABUIBHO
pEYEeHHS, a TaKOXX CTBOPUTHU cHEeIUIYHUN CTWiIb MoBJeHHS. Jlo Toro ik,
BIMCHKOBUM JUCKYPC MOJUISIETHCS HA OKPEMI BUH, a CaMe’

1) TaKTUYHa, TOOTO BIAHOCHUTBCSA 1O TaKTUKH (CKIJIQJIOBOI YaCTHHHU
BIMICBKOBOTO MHCTEIITBA, II0 BKJIFOYAE TEOPIIO 1 MPAKTHUKY MIATOTOBKU 1 BEACHHS
0010 3’€lHaHHAMM, 4YacTUHAMHU (KOpaOisiMU) 1 MIAPO3AUIAMHU PI3HUX BH/IB
30pOMHMX CUJI, pOAIB BIMCHK (CH (IOTY) 1 CHEIiabHUX BIMCHK HA CYIIIi, B TIOBITPI
1 Ha Mopi, HarpukIia, setback — siocmyn, stay-behind mode — cnoci6 3abazysanns;

2) BIMICbKOBO-OpraHizaifiiHa, 110 BIJHOCUThCA JO OpraHizaiiiHoi
cTpyktypu Biticek: General Staff of Armed Forces — I'enepanvnuii wmab 36potinux
Cun, military district — siticbkosuii okpye,

3) BIMCHKOBO-TEXHIUHA, 110 BITHOCUTHCS JI0 BIHCHKOBOI TEXHIKH, 30pOi 1
T. 1.: strategic bomber aircraft — cmpameciunuii 6ombapoysanvnux, antiaircraft
launcher — senimna nyckosa ycmanosxa,

4)  TepMIHOJIOTIS 3a BUAAMHU 30pOMHUX CUI: Army — cyxonymmui 6iticbka,
Navy — giticbkoso-mopcokuii ¢hiom;

5)  rtepmiHoJoOTIA 3a pomamu Biiickk: Vehicular troops — momocmpinkosi

siticbka, ground attack air force — wmypmosa asiayis 1, c. 37].
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HasiBHICTP HaA3BHYAMHO BEJIMKOI KIIBKOCTI CKOPOYEHHUX JIEKCUYHHX
OJIMHUIIb PI3HOTO POy € IIE OJHIEI0 XapaKTEPHOIO PHUCOI0 CYy4acHOi aHTIIHCHKOT
BIMCBKOBOI JIGKCUKH. BUKOpHCTaHHS BETUKOi KIJIBKOCTI CKOPOYEHb € BIIMIHHOKO
PHCOIO BIMICHKOBUX 1 TEXHIYHHUX MaTepiajiB 3 TOUKH 30py JIEKCHKU. AOpeBiaTypu
MOKYTh ckiafatucs 3 ogHoro (Co — Company), nBox (SW — Special Weapons),
tprox (DIC — Defence Industrial Complex), wotuprox (CWCD — Chemical
Weapons & Civil Defence), mw’stu (MGCIR — master ground-controlled
interception radar) i GijbIlle KOMIIOHEHTIB.

MosxHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO BIMCHKOBUH JHUCKYpC € OararorpaHHUM
SABUIIEM, SIK€ TMOEIHYE y €001 Pi3HI BHAM JOKYMEHTIB Ta XapaKTEPU3YETHCA
cnenu@ivyHO0  JIEKCHKOI0. BilickkoBHI  AMCKypc BigoOpaxae HE TUIBKH
0COOMBOCTI MPOQECIHHOTO MOBJIECHHS, a M KyJbTYpHI Ta COLIaJbHI ACIEKTH
BIMCBKOBOI cepH.

BilicbkoBa TepMIHOJIOTIS € HEBiJ’ €MHOIO YaCTHHOIO BIMCHKOBOTO JIUCKYPCY,
aJke caMe BOHA BKJIOYa€ B OOl Pi3HI MOHATTSA: Bl MOOYTY BIMCHKOBHX /0 1XHIX
3aBMaHb Ha cioyx0i. KpiM Toro, BiliCbKOBa JIEKCMKA TICHO TNEPEILIITAETHCS 3
MOBCSKICHHOIO MOBOIO, 30KpeMa fKIIO B KpaiHi 3apa3 BiiiHa. Tak uM 1Hakie,
Kiacuikallis Mmojasira€ B OCOOJMBOCTSX, TAKUX SK: 3MICT, CTPYKTypa, (QyHKIIIT
tomo. Jlng Toro moO BuUOpaTH HAWOUIBII TPUUHATHUN BapiaHT NEpeKIamy
TEpMiHy, TEepeKiajady IOBHHEH CHUPATHCS Ha MEBHY Kiacu@ikamiio, Mo €
HEOOX1THUM.

BilicbkoBa Jiekcrka € 0araTorpaHHor0, aJiKe OXOIUTIOE BCE, 1110 MOB’sI3aHO 13
BIMICBKOBUMU: BY3bKi TEPMIHHU, CJICHT, HEOJIOT13MHU, )KaproH13MH, 3arajibHi TEPMiHH,
crieliajibHa JIeKCHKa Ta iH11. Tok, MO)KHAa BHOKPEMHUTH JIeK1IbKa 11 0COOIMBOCTEH:

1) OaratopiBHEBa OpraHizailisi, ki ONMUCYIOTh P13HI aCMEKTH;

2)  BHUKOPHMCTaHHS TEPMiHIB IHIIHX TEPMIHOCHCTEM — HAyKOBHX 1
TEXHIYHUX Tany3eu;

3)  perjiamMeHTOBaHICTh OLIBIIOI YACTUHU TCPMIHIB,

4)  BiACYTHICTH €MOIIHHO-EKCIIPECUBHUX BIATIHKIB [27, c. 139].

Sk npaBuio, BiiCbKOBa TEPMIHOJIOT1S AUIUTHCS HAa:
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1. o(iiiiHy TEpMIHOJIOTIIO, 110 CKJIAAEThCA 3 CTATyTHUX TEPMIHIB;

2. HECTaTyTHY TEPMIHOJIOTIIO0, SIKa BXKMBA€THCS B YCHOMY MOBJICHHI
BIMCBKOBOCITYKOOBIIIMH, HE € O(PIIIHHO TPUHHSTOIO.

VY cBoiit crarti II. Menapauk Ta M. FOpkoBchbka BHOKpEMWIHM IIE OJHY
KJ1acudikaIio:

- BIMICbKOBa TEPMIHOJIOTISI, IO IIO3HAYa€ TMOHATTA «0Oe3MmocepeHbO
NOB’si3aH1 3 BIMCHKOBOIO CIIPaBOIO, 30pOMHUMH CHJIaMH, METOAaMH 30pOIHOT
OOpOTHOU TOIIION;

- BIMICBKOBO-TEXHIYHA  TEPMIHOJIOTIS, IO  [O3HAYa€  MOHSTTS
«Oe3nocepeAHRO TOB’SI3aHI 3  BIMCHKOBOKO CIPAaBOK, 30pOMHHUMH CHUJIAMHU,
METOaMH 30pOoiHOT OOPOTHOU TOIIIOY;

- eMOI[1iHO-3a0apBiicHa BINCHKOBA JIEKCHKA, IIPEACTaBIEHA CIOBaMHU Ta
CIOJIYYCHHSIMH, $IKI YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPEBAXKHO Y BIHCHKOBIM
PO3MOBHIY MOBI 1 (PAKTUYHO € CTUIICTUYHO CUHOHIMAMHU BIJIMOBITHUX BIMCHKOBHUX
TepmiHiB [27, c. 138].

Posrasigatoun BiMiCHKOBUM CIIEHT, MOYKHA 3pO3YMITH, IIO ISl TEMA € OBOJI
oOMpHO. BIilChKOBI BXKHMBAalOTh WOr0 (PAKTUYHO BCIOJM 1 MAalOTh Ha PI3HI K
dbopmaibHi, Tak 1 HeopMabHI Ha3BU. He3Baxkaroun Ha Te, 1110 TOHATTS CJCHTY €
HOBUM, HAYKOBIII IMOIIHIN OoT0 Ha TeBHI rpymu [27, ¢. 140]:

- BIIHOCHHHU MIXK JIFOJIBMU,

- (b13U4Ha aKTUBHICTD;

- B17101#1 1 BUILHUH Yac;

- JIFOJU 1 HAaBKOJIUIIIHIHM CBIT.

Sk yxe 3a3Hadanocs, BIIChKOBUN TEPMIH 1€ MOBHA OJMHHUIIS, 10 TTO3HAYAE
npeaMeT, SIBUIIE YW MpPOLeC, SKUM TOB’S3aHUM 13 BIMCHKOBOKO IISUIHHICTB.
Ockinbku 111 cepa € CKIaAHOIO Ta OaraTorpaHHOIO, BapTO BUOKPEMUTH
CTPYKTYpPY BIMICbKOBOI TEpMIHOJIOTIi:

- Abpesiamypu ma ckopouenna — ckopodeHa ¢opma ciioBa abo rpymnu

CIIiB, IO YTBOPHJIACH HUIIXOM CKOPOYEHHS 1X moyaTKoBuX JiTep uu yacTuH: NATO
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— North Atlantic Treaty Organization, IED — Improvised Explosive Device, UAV —
Unmanned Aerial Vehicle.

- Biiicokosi npoghecionanizmu — ciaoBa Ta CIOBOCIIOIYYCHHS, SKi
BUKOPHCTOBYIOTHCSl Y BIHCBKOBOMY CEpPEIOBHILI: company- pota, platoon-B3Boj,
combat duty - 6oiioBe uepryBaHHs).

- Kapeonizmu — HeodimiiiHi MOBHI OJWHHIN, 10 BHHUKAIOTH Y
npodeciiiHOMY CEepeOBHUIN Ta YacTO BXKHBAIOTHCS MapaliebHO 3 OMIMIHHUMHI
tepminamu: friendly fire — 6ocons no ceoix, green zone — 6esneuna 3ona.

- Koooei nazeu onepayiii, nanpsimie uu o03opocunsi. Operation Desert
Storm — Onepayin «byps 6 nycmeniy, Patriot — 3enimuuii pakemHutl KOMNIEKC,
Donbas sector — Joneyvkuii nanpsim.

- 3a2anvbHOGIIICbKO8A MEPMIHOI02IA — YHIBEPCATIbHI MOHATTS: BIMCHKA,
KOMaH/TyBaHHsI, 030pO€HHS).

- Cneuyianizoeana mepminono2ia — NOHATTS, N0 CTOCYIOThCSI OKPEMUX
BH/IIB Bilickk a00 TexHouoriii: stealth technology, cyber defense, HIMARS.

[Tamko B. C. Tta Psabokinp H.O. BuOKpeMUIM Tpynu CTIHKUX
CJIOBOCIIONYY€EHb Y BilichbKOBIM JeKkcHIi. IX moaingiors Ha:

1. 3MIHHO-CTIMKI ~ TEpMIHOJIOTIYHI  TIOEJHAHHS, SKI  BHKJIIOYAIOTh
MO>KJIUBICTh PI3HOTO CMHUCJIOBOTO TIYMAu€HHS Yy 3B'SI3KYy 3 BHUMOTOIO SICHOTO 1
TOYHOTO MepeKnany: to hold a position — ympumyeamu no3uyiro, to shift fire —
nepeHoCcUmu 6020Hb NO ponmy;

2. pI3HOMaHITHI adopu3Mu, TMPUKA3KKM YH TPHUCIIB'S, L0 MAalOTh
CTOCYHOK JI0 BIMCBKOBOI crpaBu: good beginning is half a battle — eapnuii
NOYamoK — NOJ0BUHA NePemMouU;

3. CTIMKI TO€IHAHHS, SKI € TMEBHUMM KOJAaMH IIiJi 4Yac MPUXOBAHOTO
YIOpaBIIHHS BIACBKAMU: NOjOY — Yilb HE BUABIEHO;

4, xomanu: Right, Face! — Ipasopyu! [32, c. 320].

Ko’xHa MoBa MOCTIMHO PO3BUBAETHCA 1 T€, 10 OyJlO aKTyaJlbHUM paHIIIE,
3apa3 3MiHIO€TbCA. Te came MOKHA 1 CKa3aTu MpO BIMCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO: BOHA

MOCTIHHO BIKUBAETHLCSI HOCISIMH y piSHI/IX KOHTCKCTax, IIO0 JO3BOJIA€ Ha6YTI/I
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IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY, 30KpeMa 1 y cydacHoMy cBiti. lle o3Hauae, mo ckmaj
aHTIIHACHKOI 3arajabHO-BIMICHKOBOI Ta BIHCHKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIT MOXKE
MOTIOBHIOBATHCSI HOBUMHM TMOHSATTSAMU YU T€PMIHAMHM, HEOJIoTi3MaMu, Toio. OTxke,

cy4yacHa BI1IIChKOBa TEPMIHOJIOTiA MOTpedye HiTKOI Kiacu(iKallii Ta CTPYKTYpH.

1.3. KonumenrtyajibHIi miaxoam [0 IepeKJaay TepMiHIiB BiiiCbKOBOIo
JAUCKYpPCY

BilicbkoBa TepMiHOJIOTISI € OaraTorpaHHOI0, TOMY TOCTiiiHE BUHUKHEHHS
HOBUX TEPMIHIB, IMOHATh, HEOJOTI3MIB 3MYIIYIOTh MEpeKiazadya MOCTIHHO
CIIIKYBaTH 3a 3MiHamu. Lle cTBOpro€ CKIaAgHICTh, OCOOJIMBO KOJHU JIEKCHKA €
cnenupiIYHOI0 YU CKJIAJIHOIO.

b. bepnagun Ta 1. Kay3a y cBoiil cTarTi 3a3Ha4aroTh HacTynHe: «OaHI€0 3
HallMEHIIl ~ ONpalbOBaHUX Yy I UapuHI € BIIACYTHICTh  YHI(IKOBaHO1
TEPMIHOCUCTEMH, IO BiAMOBIAaNa O CydyacHUM O€3MEeKOBUM peaisiM YKpainu. Y
O0aratboX OQIMIAHUX JOKYMEHTAaX, aHaJITUYHMX OIIAJax 1 [epekiagax
3yCTPIYAa€ThCsl BapiaTMBHICTh TEPMIHIB, IO MPHU3BOAUTH JO TEPMIHOJOTIYHOI
wiytanuHd. Hampukman, Tepminm joint operations, force posture, grey zone
conflict mepeknanaroThCs MO-PiI3HOMY 3aJICKHO BiJi KOHTEKCTY YM IepeKiiajada:
cninbui onepayii / 06’conawni onepayii, O0i08e po3miwerHs cuil / cmpykmypa
PO3MiWeH s, KOH@aikm Yy Cipii 30Hi / KOHQIIKM HU3bKOI I[HMEHCUBHOCHII.
BifcyTHICTh €AMHOTO CTaHIAPTY YCKIAAHIOE KOMYHIKAII0 B MIXKBITOMYOMY
CEpEeNOBUIIll Ta TpPHU 3BOAWTH A0 CEMaHTH4YHOI HewiTkocTi» [3, c. 193]. Orxe,
PI3HOMAHITTSI BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT HE JIMIIE YCKIATHIOE PO3YMIHHA, a W
HETraTHBHO BIUIMBA€E HA €(PEKTUBHICTh KOMYHIKAIII.

[Ile oaniero mpoOIEeMOI0 € 0OMEX)eHe BUBUCHHS PI3HUX ACIEKTIB MEepeKIany
BIMICHKOBO1 TEPMIHOJIOTII. Y Cy4acHOMY CBITi icHye OaraTo iH(OpMaliifHUX BiiH,
JIe 3aCTOCOBYIOThCS Mpomnaranau ta masimynsmii. Tomy nepexniagady ocoOIMBO
BKJIMBO 30€PErTH TOYHICTH 1 aJJaliTyBaTU TEKCT /10 1H(POPMAIIIITHOTO cepeIoBHIIa,

110 € CEPHO3HUM BUKJIUKOM.
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CyTTeBUM YCKJIQJHEHHSIM € PI3HMISI MK TEOPETUYHUMHU Ta MPAKTHIHUMH
migxogaMu. 3ae01TbIIIoro JAOCTIHKEHHS 0a3yloThCSd Ha aKaaeMIYHOMY aHali3l
TEPMIHIB, TOAl SK TMPAKTHYHA 4YaCTUHA BIJAPIZHIETHCA, aKe MOXe OyTu
oOMeXeHM JIMIT Yacy abo » JOCTyHn [0 TEpMIHOJOTIYHUX pecypciB. B
pe3yJbTary, Mnepekiagad HaMaraeTbCs IMIPOBIZYBaTH 1 CaMOCTIMHO MigOUpaTH
TOYHHMM €KBIBAJICHT, 110 HE 3aBX/IU € IPABUIIHHO.

V BilicbKOBIi cepi nmepexinag Mae OyTH MaKCUMaIbHO TOUHUM, 3pO3yMLITUM
Ta YITKO IepeaaBaTy iH(OpMaIlio, 30kpemMa 11010 30poi 4 OOMOBHUX IMPOIECIB.
OCHOBHHMM METOJIOM NEPEKJIay BBAXKAIOTh MOIIYK JEKCUYHOTO BIAMOBIIHUKA, IO
JI03BOJISIE TOYHO B1AOOpa3WTH 3HAYEHHSI TOrO YW IHIIOTO cioBa. Hanpuknan: «An
air strike earlier on a house in the camp killed at least 10 people and wounded
many others, according to medicsy. TakuMm 4UHOM, CIIOBOCTIONYUCHHS «air strikey
MO>KHA MEPEKIIACTHU SIK «asiayoapy, Mo € Horo NpSMHUM BIATOBIIHUKOM.

[lepeknagad TakoK MOXKE 3aCTOCOBYBATH Pi3HI BUAM TpaHChOpMAILiil:

- Kanskysanna — nepenava iHIIOMOBHOTO CJIOBAa Y BHUPa3y HUIIXOM
nociiBHoro nepeknany. Hanpuknan: «Peacekeeping forces»- «mupomeopui cunuy.

- Tpanckodyeanna — cnocid mnepekiaxy, KOJU BIATBOPIOETHCS
3ByuyaHHd a00 >k HamucaHHs TepMmiHa. J[lo mpuknany: «Bakhmut sectory-
«baxmymcokuti Hanpsamy.

- Konkpemusayia — mepeknaa, TMpH SKOMY OUIBII 3arajibHE CIOBO
3aMIHIOETBCS Ha OUIbIIE TOYHE, KOHKpeTHE 3a 3micTtoM. [lpuknan: «weapony -
«cmpineyvka 30posy.

- I'enepanizayina — 3aMiHa BY>XUOTO TE€pMiHA Ha IWUpIIUN («artillery
UNILS Y-« aAPMULEPINICLK RIOPO30INUY).

- Onucoguil nepekiad BUKOPUCTOBYEThCS sl TEPMiHIB, IKI HE MaIOTh
TOYHOTO €KBiBaJieHTa B yKpaiHchbKiii MoBi: friendly fire-socous no ceoix nosuyisx,
rules of engagement-npasuia 3acmocysanns cunu y 60U08UX YMOBAX.

Kpim ycrameHux BHCIOBIB Y CJIOBOCIIONIYYCHb, BAPTO BHOKPEMHTH TaKOX
CKOpOuYeHHs M abpesiaTtypu. Y cBoiil crarti Mamimon JI. K. ta Illep6an K. O.

BHOKPEMUIIN TaKy Kiacuikariito [25, ¢. 205]:
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1)  mepexiaa BIONOBIIHAM CKOPOYCHHSM - CKBIBaJICHTHA abpeBiaTypa
BUKOPHUCTOBYETbCA y MOBI mepeknany. Hanpuxman: «/Ipo ye nogioomnsic npec
cayacoa CCO» — «This was reported by the press service of the SOF».

2)  mepekian  BIAMOBIIHOO  TOBHOW  (opmoro  cimoBa  abo
CJIOBOCTIONIYYCHHSI — IOJISIra€ y BHU3HA4YeHHI MOBHOI (opMHU aOpeBiaTypud y MOBI
OpUTIHATY 3a CIIOBHUKOM a00 3a KOHTEKCTOM caMoro Tekcty. Hampukmian:
«Bopoorcy konicny CAY niobus ykpaincekuu yoapuuti FPV-opony — «The
Ukrainian FPV drone hit the wheeled self-propelled gun».

Otxe, mepekiian BIACHKOBOI TEPMIHOJOTII € CKJIAIHUM IPOIECOM, IO
BUMAara€ He TUIbKM JIIHTBICTUYHMX 3HaHb, & M OpIlEHTAIlli B Cy4YaCHHX pealisix Ta
KOHTEKCTax 1HpopManiiHuX BiiiH. BiacyTHICTh TOUHOI Kiacuikailii, po301’KHOCTI
MDK TEOPETHYHUMHU Ta MPAKTHYHUMH TIXO0AaMH MOXKYTh YCKIQTHIOBATH POOOTY
nepeKsaaaya, a TakoX 1 KOMYHIKAIO.

BiiicbkoBHil TUCKYpC — 1€ CHCTEMa, L0 OXOIUIIOE YSBIICHHS Ta TOHSTTS,
MOB’s13aH1 3 BIMCHKOBOIO ceporo. OCHOBHOIO CKJIaJ0BOI0 € BiHICHKOBI TEPMIHHU:
YKApPTOHI3MH, BICHKOBI MpodecioHaTi3MU Ta Pi3HI TEPMIHU, IO TMOSBISIOTHCS B
TEKCTax.

Crnenudika BilicbKOBOI chpepu mossirae B TOMY, 110 Taka JISTTLHICTD € JOBOJI
HEOE3MEYHOI0 1 [EKOJIMW JKUTTSA JIIOOWMHH MOJXKE 3ajeKaTH Bl IIBUIKOCTI,
JAKOHIYHOCTI Ta TOYHOCTI. JI0 IbOrO MOKHA BIJTHECTU PI3HI JTOKYMEHTH: OOHOBI
CTaTyTH, pETrJaMEeHTH, IHCTPYKIli 4YM HACTaHOBU. BapTo 3a3nHayatu, 00 y
BIMICHKOBOMY JIMCKYPCl IPUCYTHS TaKOX 1 BIJIMOBIJIHA JIEKCHKA.

BiiickkoBa TepMiHOJIOTIS- 1I€ CHUCTEMa TEPMIHIB, MOHATh Ta BHPa3iB, IO €
Oe3mocepelHbO TOB’s3aHI 3 BIMCHKOBOIO CIPaBOIO, 30pOMHUMH CHUJIAMH,
BIMCHKOBOIO CITy’k0010, Tommo. Bce , Monpu CTpiMKUNA MPOrpec TEXHOJOTIH y
CydyacHOMY  CBITi, mpoOjieMaThka TIEpPeKiIaay  BIMCHKOBOI  TEPMIHOJOTIT
3QJIMIIAETHCS HeBUpieHUM. 1le Moke CTBOprOBaTH 3HAYHI BUKJIMKW HE TUTBKH JIJIS
nepekiajada, a ¥ A KYpHAJICTIB, aHAJIITHKIB 4d BilichbKOBUX (axiBuiB. B

yMOBax TiOpUAHOI BiffHM mpobOiieMaTHKa MepeKiIaay BIWNCHKOBOI TEPMIHOJOTIT
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3arOCTPIOETHCS, aKE TOJI MOBA I1€ HE TPOCTO 3aci0 11 mepemaanss iHdopmarii, a
1 30posi.

[TocriifHE OHOBJICHHS TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa HEOJOTI3MU YU HOBI MOHSTTS
yepe3 CydacHi BIMHM 1 BUPOOHHUIITBO TEXHOJOTIM, MOXYTh CTaTH CHPaBXKHIM
BUKJIMKOM I Tepekiagada. HenocTaTHbO 3HATH TUIBKM TEOPETUYHHUI acHeKT
nepeKIIay, a i BMITH 3aCTOCOBYBATH MPAKTUYHO 1 aKTUBHO BiJICIIIIKOBYBAaTH HOBI
MOHATTS Ta BHUpPa3W, MO0 3yMiTH iX MakCUMajdbHO TO4yHO nepenatu. OCHOBHI
TPYJHOIIl CTaHOBJISITH CKOPOYEHHSI Ta ciieHr. Jlo mpukiany, nedki adpeBiaTypu
MAalOTh CTaHJIAPTH, 3a IKUMHU HeoOXimHo iX nepekinactu. Hanpuxian: NATO (North
Atlantic Treaty Organization — Opeanizayis Ilieniunoamianmuunoco 002060py),
SOF (Special Operations Forces — cunu cneyianvrux onepayiit), IED (Improvised
Explosive Device — camopoonuii subyxosuii npucmpiir). OqHak, He BCe Tak MPOCTO,
aJKe OJlHA 1 Ta cama aOpeBiaTypa MOXK€ MaTH JeKUIbKa 3HaueHb. Jlo mpukiamny:
SAF — Singapore Armed Forces a6o Sudanese Armed Forces. llle onHiero
TPYJHICTIO MOK€E OYTH Te, 110 JesKI CKOPOUECHHS MOKYTh 1 HE MaTU YKPaiHCHKOTO
BIIMOBIHUKA, TOX IepeKiaaady JOBOAUTHCS abo posmudpoByBaTd, abdo
CTBOPIOBATH BJIACHUH BapiaHT MEPEKIAay, IO € PUSHKOBAHUM.

[Ile omHi€0 OCOONMBICTIO € TEPEKIIa]] KaproHi3MiB Ta KOJOBUX Ha3B. Taki
MOBHI OJMHUII CKJIQJHO TepEaTH JIMIIE OJHUM CJIOBOM, JIEKOJIU HEOOX1THO JaTH
MOBHE BU3HAYCHHS TOro uM iHImoro Bupasy. o mpukiamom: friendly fire-eocons
no ceoix nosuyisx uu grey zone conflict — KOH@AIKM HU3LKOI [HMEHCUBHOCHII.
CporojiHi, B yMOBax MOBHOMAIITAOHOTO BTOPIHEHHS B YKpaiHi BUHUKIIMU 1 Pi3HI
kozaoBi Ha3Bu: Operation Desert Storm — Onepayis «Byps 6 nycmeniy, Patriot —
senimuutl paxkemnuti xomniexc, Donbas sector — Jowueyvxuii nanpsm. OTXKe,
nepekiiajiad Ma€e MepeKIacTd TEPMiH Tak, 00 MUTKOBINA ayauTopii OyJ0 3po3yMisio
PO 10 MAEe MOBa.

Yepe3 BeNWKy KUIBKICTh PI3HUX TEPMiHIB, MOXE BUHUKATH IUTyTaHWHA 1
NUTaHHs Kiacu@ikaili akTyajabHe sK HiKoJU. Bce K, Hapasi He ICHYE OIHOTO
€IMHOTO CTaHIAPTY, KWW OM MOJIETUB Mepekial. Sk 3a3HavaloTh y CBOiil poOOTI

bepnagua b. O. ta Kaysza I. b.: «IHmIO0 CyTTEBOIO NPOrajMHOI € OOMEKEHE
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BHMBUYEHHS IParMaTUYHUX ACTIEKTIB NEPEeKIIaay BiliCbKOBOI TEPMIHOJIOTIT, 0COOIUBO
3 ONIALYy Ha EMOIMHO Ta 11E0JIOTIYHO HaBAaHTAXKEHI TEPMIHHU, IO LIUPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B MeJianpocTopi. B ymoBax riGpuaHo1 BiiiHH, KOJIM JICKCUKA
Hece He Jjumie iHQOpPMAaTHBHY, a W MaHINYJIATUBHY (YHKIIIO, MepeKiaaay
CTUKAETHCS 3 HEOOX1IHICTIO 30€pEerTH TOYHICTh, BOAHOYAC QIaNTyHOYd TEPMIH 10
iHpopMarliiiiHoro cepemoBuima. HemocTaTHhO IOCTIKEHO, SK TMEpeKaa TaKuX
tepminiB, sk information warfare, psychological operations, disinformation
campaign, BIUIMBAa€ Ha MacOBY CBIJIOMICTh, @ TAKOXK SIKi CTpATETiuyHl HACTIAKH Ma€
HempaBwibHE a00 HAATO KallbkOBaHe TmepeknaaeHHs». [3, c¢. 193] Bapto
BUOKPEMHUTH IIE TaKy MPoOJIeMy, K Pi3HUI MK TCOPETHIHUMH Ta TPAKTUIHAMHU
M1JX0JJaMH, OCKUIBKM 0arato JOCHIKeHb 30CEpPEe/DKEHI CYTO Ha aHaJITUYHOMY
aHai3l, a HE Ha peajbHId poOOTI 3 TEPMIHOJOIIED, 1€ OOMEKEHUN Yac, CTpec 1
OOMEXEHUW JOCTYNl JI0 pecypciB. TakumM YHHOM, TMEpPEeKaj] BIMCHKOBOI
TEPMIHOJIOTI] YCKIJIQHIOETbCSI HU3KOI0 YMHHHKIB, IO BHUMAararoTh BHPIIIECHHS
npoOiaemu.

Posrnsimatoun  cmenmdiky mepekiamy BIMCBKOBOTO  JIUCKYpPCy, BapTo
BUOKPEMHUTH TaKOX 1 METOAW Tepekiany. MokHa BHOKPEMUTH TPH TPYIH
TpaHchopMmaIliii: JeKCUYHa, rpaMaTHYHA 1 IEKCUKO-TpaMaTHUYHAa.

Jlo JTeKCHYHOTO MOYKHA BiTHECTH Taki kareropii [31, c. 282]:

- Tpanckpuniiss — BiATBOPEHHS I1HIIOMOBHOIO CJIOBa 3a 3BYYaHHSIM
(drone — dpown, radar — paoap, tank — manx);

- Tpancnitepanis — nepegavya 1HIIOMOBHOTO CJIOBa 4yepe3 OyKBH MOBHU
nepeknany (NATO — HATO, HIMARS — Xaiimapc, Patriot — [lempiom);

- KasbpkyBaHHs — HOCITIBHUIN nepekian ckianoBux (peacekeeping forces
— Mmupomeopui cuau, air defense — npomunosimpsauma ob6opoua, blackout —
onexaym);

- Konkpertuzariiss — 3aMiHa 3arajibHOTO CJIOBa KOHKpPETHHM (Weapon —
cmpineyvka 30posi, vehicle — bponempancnopmep, troops — nixomti 6iliCbKa);

- ['eHepaizariiss — 3aMiHa BY3bKOTO TOHSTTA mmmpimuM (assault rifle —

36post, Humvee — siticokosutl asmomo6ins, Stinger missile — pakema);
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- Mogpynsimist — 3MiHa Touku 30py um ¢opmu BucioBy (rules of
engagement — npasuna 3acmocysanus cunu, to neutralize the target — 3nuwumu
yinw, hostile forces — 6opoe).

VY cBoiii crarti Psa6okine O. H. i [Tamko C. B. Buokpemuin 1me ogHy rpymy:
[31, c. 282]

- 3amina ¢opmu cioBa — mepeksian yepe3 iHmy cioBodopmy (troops
were deployed — siobyrocs poseopmannus siticok, operations continue — onepayis
mpusae, losses increased — spocmanns smpam),

- 3aMiHa YaCTHHH MOBH — IIEPEKJIa]l 1HIIIOK YacTHHO MoBH (10 attack
— amaka, to defend — obopona, hostile — eopoe).

Jlo nexkcuko-rpamMaTUYHUX TpaHchopmailiit BigHocaTh [31, ¢. 282]:

- AHTOHIMIYHUI TEpeKiaa — mnepeaadya 3HAUYCHHs 4Yepe3 MPOTHIICKHE
CIIOBO 13 3amepedcHHsM (Safe zone — szoma 6e3z nebesnexu, without warning —
panmowm, fail to respond — ne iopeazysamu);

- OnucoBuil TepeKkiaa — TOSCHCHHS TEpMiHA KUTbKOMa CIIOBAMH
(friendly fire — soconv no ceoix nosuyisx, rules of engagement — npasuia
3acmocyeanns cunu y 6ouosux ymosax, IED — camopobnuii eubyxoeuti npucmpiii),

- KomrieHcairisi — BIATBOpEHHS BTPAYCHOTO 3HAYECHHS 1HIIMM 3aCO00M
uyu B iHmomy micii (Black Hawk helicopter — eepmonim «bnex Xoxy, deserter —
BILICLKOBOCTYHCOOBEYL, SKUL 3AMUUWUE YacmuHy, casualties — empamu cepeo
00008020 CKIADY).

OT1xe, BINCBKOBUN AUCKYPC SBJISIE COOOI0 CKIIQJIHY CUCTEMY, KOTpa MOEIHYE
yCl MOHATTA Ta TEPMIHH, 1110 BIAOOPaKaOTh BIMHCHKOBY TEPMiHOJIOT110. OCHOBHOIO
O3HAKOI0 € TOYHICTh Ta JIAKOHIUHICTb. Bce K, ICHye HU3Ka YMHHHKIB, SKi
NEPENIKOKAIOTh SIKICHOMY NEepeKyaay: BIACYTHICTh YITKOi Kiacudikailii, mosiBa
HEOJIOT13MIB Ta KapTOHI3MIB, PI3HUIIA MK MiaxoaaMu. TakuM YWHOM, TIepeKIaaayd
MOBMHEH HE JIUIIE BMITH BUKOPHCTOBYBAaTH TpaHchopmallii Ha mpakTwii, a u
aKTUBHO BIJICJIIJIKOBYBaTH IMOSIBY HOBOI TEPMIHOJIOTI, ajpKe caMe Mepeksianay €

MMOCCPCAHUKOM MIK ABOMaA CTOPpOHAMMU.
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PO31JI 11.
AHAJII3 BIMCBKOBOI TEPMIHOJIOT'II B «THE QUEEN’S

REGULATIONS FOR THE ARMY» TA CTPATETII il IEPEKJIAZLY B
AHTJIO-YKPATHCBHKIN BIMCHKOBII KOMYHIKAIII

2.1. JleKCHMKO-CTPYKTYPHi ocobauBocti craryty 30poiinux Cuiu
BeaukoOpuranii

Texct 6otioBoro craryty «The Queen’s Regulations for the Army» [47], o
€ OCHOBHHUM 00’€KTOM HAIIOTO PO3MISAY, MPEICTaBiIsie COO00 THUIOBHHA MPUKIIAL
O(IIHHO-THCTUTYLIHHOTO JOKYMEHTa BIMCBKOBOI C()epu, 3 BUCOKHUM CTYIEHEM
dbopmanizanil Ta HacHYEHSM CIeLiaTi3oBaHO TepMmiHomOriero. Moro mexcuune
HANIOBHEHHS TSKI€ O HOMIHALIIT TOCaA0BUX 000B’SI3KiB, CTPYKTYPHUX HIAPO3/IIIIB
Ta yNPaBIIHCHKUX MPOLEAYP Ta 30€peKEHHs] OHO3HAYHOTO CIIPUAHATTS HOPM Ta
HaKasziB.

BiiicbkoBuil cTaTyT € opiUiiHUM 1 popManTi30BaHUM. YC1 TEPMIHH B HbOMY
(GYHKIIIOHYIOTh Y BIAMOBIAHOCTI JO TOTO, MO0 TOYHO TMO3HAYaTH TOCAIOBI
00O0B’SI3KH, CTPYKTYPHI OJMHHMII Ta YIPaABIIHCHKI MPOIEAypH, MO0 HE BUHUKAJIO
JIBO3HAYHOTO TIIYMAu€HHsI TEKCTOBUX JJOKYMEHTIB Y KOHTEKCT1 apMIMCHKOI 1€papXii.
«The Queen's Regulations for the Armi» He € eMoI1IiiHO 3a0apBICHUM, Y HBOMY HE

BUKOPHCTOBYBajacsi EKCIPECUBHICTh 1 XydOoKHI 3aco0u, sK Yy odimiitHo-
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IHCTUTYILIMHUX JOKyMEeHTaX. TepMiHM Ta KOHCTPYKII B HbOMY JONOMAraroTh
30eperTH HOPMaTUBHICTh Ta TUCIUILIIHOBAaHY KOMYHIKAIIIO.

AKTUBHUM € BUKOPUCTAHHS CTAHIapTHUX MOBHUX (HOPMYII, IO JyOIIIOI0THCA
B TEKCTI, MATPUMYIOUH OTHO3HAYHICTh CIIPUUHATTS: It is the duty of... — 0608 30K
nocaoogoi ocoou, The commanding officer shall... — euxopucmogyemuvcs 0as
Haka3zy, Orders shall be followed without delay / akyenmye Ha 00608’ a3K060My
suxoHaunHi Haxazy. Tak TapaHTYEThCS ONHO3HAYHICTH TIAyMAadeHHS TEPMIHIB Ta
MIHIMI3y€TbCSI PU3UK HETOYHOTO PO3yMIiHHS 1 BUKOHaHHS Haka3iB. CTaTyT cTUCIuid
1 TOYHUIl. BIACHKOBI TEPMIHOJIOTIYHI HE MOTPEOYIOTh AOAATKOBOIO MOSCHEHHS,
iH(popMaliss nepenaHa e€QEeKTHUBHO, 0€3 MOXJIMBOIO PHU3UKY BHHUKHEHHS
NBO3HAYHOCTI. Hampukmnan, Ttepminu regimental sergeant major, field artillery
battery, orderly room ogHouacHO 1H(OOPMYIOTH PO MOCATY, CTPYKTYPHY OJUHHUIIIO
Ta (QyHKIIII0, 1110 HE MOTPEOYyE MOSCHEHD 1 KOHTEKCTY.

Benuka KUIBKICTh CTAaTyTHUX TEPMIHIB € CKJIQJHUMHU JIGKCUYHUMHU
KOHCTPYKIIISIMHU, Y SIKUX TO€IHAJIUCS JBa a00 OUIbIIE CKJIAJOBUX KOMIIOHEHTIB.
Taka ix OygoBa rapaHTye TOUYHY IMepefadyy (YHKIIHHOTO HaBaHTAXEHHS Y
(dbopmani3oBaHiii KOMyHIKallli, 1€ HEOOXIJHO YMOBOIO € B3a€EMOPO3YMIHHS MIXK
BIMICHKOBUMH YHHAMH.

Ananiz 200 TepMIHOJOTIYHUX OJUHHUIL, BUOpaHux 13 354 CTOPIHOK
CHel1aTi30BaHO1 BIMCHKOBOI JITEPATYpPHU, 30KpeMa CTaTyTy bpuTancbkux 30poMHUX
Cun «The Queen's Regulations for the Army» Ta #oro ykpaiHChbKOTO MepeKiaiy,
MOKa3aB, M0 B aHIIINCHKIA TEPMIHOJIOTI] HAWMOMIMPEHIIIMMUA € OJHO-, JIBO- Ta
TPUKOMIIOHEHTHI ~ TEPMIHOJIOTIYHI  CIIOBOCIOJIYYEHHsS.  bararoKOMIIOHEHTHI
KOHCTPYKIIIi, 110 MICTSATh TPHU 1 OLJIbIIE €IEMEHTH, 3yCTPIYAIOThCSA 3HAYHO PIJIIIE.
HaiiGinpm1 mOmMpeHuMHu cepell HUX € YOTUPUIIKOMIIOHEHTHI TEpMIHM, TOMI SK
I’SITH-, IIECTU- Ta CEMHKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIIi 3yCTpi4aroTbCsl HEYacTo 1
CTaHOBJISITH HE3HAYHUH BIJICOTOK BiJ 3arajbHOI KUTBKOCTI. Pe3ynmbTaT mpoBeneHoi
HaMU poOOTH MaIOTh TaKUU IpadiuHUl BUSB:

Puc. 2.1
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OvudepeHuiayia TepmiHiB 3a KinbKicTio
KOMMOHEHTIB

B O4HOKOMMNOHEHTHI
B [1BOKOMMNOHEHTHi
TPbOXKOMMOHEHTHI
YOTUPUKOMMNOHEHTHI
M M'ATUKOMMNOHEHTHi
M LlleCTUKOMNOHEHTHi

B CEMWUKOMMOHEHTHI

SAx  OGaummo, JABOKOMIIOHEHTHi  CyOCTaHTHBHI  TEpMIHOJOTIYHI
CJIOBOCIIONTYYCHHS CKJIaJIal0Th HAHOUIBII MPOMYKTHBHY TPYIMy B AHTIIOMOBHHX
BilichKoBUX TekcTaX — 30% Bciei TepmiHOmOrii. Y 1MHUX KOMOIHAIIAX OCHOBHUM
KOMITOHEHTOM, SIK MPaBUJIO, € IMCHHHUK. PO3TIITHEMO HaHTIOMUPEHIIIi 1X MpUKIaan
TaKOTO TOETHAHHS:

* Mooenv (P)A+N, ne (P)A mno3Havae (mi€)IpuKMETHHK, a N — IMEHHUK
(Substantive rank — cmyxxO0oBuil panr, Warrant officer — npanopinuk, MiuMaH,
Private soldier — psanosuii cknan, Armed Conflict — 30poinuii koudmnikr, Military
law — BiticbkoBe mpaBo). Hampuknan: «A4 soldier who holds a substantive rank
cannot be administratively deprived of it without due process under Military lawy
[47] / conoam, axuit mae cuyoucoOosuil pane, He modxce Oymu no3dasienuil 1Uoeo 6
AOMIHICMPAMUBHOMY NOPAOKY 0e3 HANEeHCHO20 CY008020 po321i0y 32i0HO 3
BIUCLKOBUM NPABOM.

* Mooenv N+N, ne noennyrotbes iMeHnuku (Service custody — ciyxOoBe
yrpuMaHHs 1ix Baptoro, Chain of command — iHcTaHIlii KOMaHTyBaHHS; MOPSIIOK
nignopsakysanns, Case papers — matepianu cipasu, Promotion policy — momituka
nigBuiieHas o ciryxk6i). Hanpukman: «All applicants for promotion must comply

with the Promotion policy stipulated by the Chain of command» [47] / yci
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Kauouoamu Ha Nio8UWeHHs1 NOBUHHI OOMPUMYBAMUCH NOJIIMUKU NIOBUWYEHHS NO
CAyaHcOI, BUZHAYUEHOI NOPAOKOM KOMAHOYBAHHSL.

IIpencrabneni  cTpyktypu  (GopMyroTh 0a30By JEKCHKY  BIHCBHKOBOI
TEPMIHOJIOT1i, $Ka 1AeHTU(IKye 3BaHHS, OpPraHM YH TPaBOBI CTaTyCcH B
Bbpurtancbkux 36poiinux Cumnax.

JIO TPUKOMNOHEHTHHX TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIIONYYCHb, IO TaKOXK
HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B TOCIHIIXKyBaHiii ramy3i (28%), Hamexars:

* Mooenv (P)A+(P)A+N (Summary Appeal Court— Anenayitinuti cyo 3
po3sensady cnpag y ckopoyenomy nopaoky). Hanpuxknan:» Officers who are required
to perform the duty as a member of the Summary Appeal Court are to do so
independently and impartiallyy [47] / ogiyepu, axi 30008 ’sa3aHi SUKOHYEamu
0006 ’a3xku unena Anenayiino2o cyoy 3 po3ensaody CHpas y CKOpOYeHOM) NOpsoKYy,
NOBUHHI POOUMU Ye HE3ATIeHCHO MA HeYNePeOI’CEHO.

* Moooenv (P)A+N+N (Permanent Staff of the TA — nocmitinuii cxaao
Tepumopianvnoi Apwmii, Military Penal Establishment — siticokosuil eunpagnuil
saknaod). Hanpuknan: «A soldier serving on the Permanent Staff of the TA ranks
with other warrant officers of the Regular Army» [47] / Conoam, axuii ciyscums y
Ilocmitinomy cknaodi Tepumopianvrnoi Apmii, mae make dic 36aHHs, AK 1 IHWI
npanopwuxu Pez2ynapuoi Apmii.

* Mooenv N+N+N (Army Personnel Centre — Apmiticokuuii Kaoposuii
yenmp, The Parachute Regiment — napawymnuii nonk). Hanpuknan: «All
recommendations for acting unpaid rank are to be submitted through Military
Secretary at the Army Personnel Centrey [47] / Vci pexomenoayii uo0o
MUMYACOB020 36aHHA Oe3 onnamu maroms O0ymu nodaui uepe3z Bilicbkoozo
cekpemaps 00 Apmilicbko20 Kaopo8o2o YeHmpy.

VY BIACBKOBHX TEKCTaX OCHOBY TPUKOMIIOHEHTHHX TEPMIHOJIOTIYHUX
CJIOBOCIIOTYYeHb MOXYTh CTAHOBHTH $K JIBOKOMIIOHCHTHI TEpPMIiHHU, TaK 1
omHOCHIBHI TepMiHu. Hampwukian, Ha 0aszi JTBOKOMIIOHEHTHOI komoOiHarii N+N
(Service Custody — cmyoicbose ympumanns nio eapmoro) MOXYTh YTBOPIOBATHUCS

TpuKkoMIioHeHTHI KoMmOiHaii A+N+N (Protracted Service Custody — mpusane
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ympumanns nio eapmoio no cayxncoi) yn N+N+N  (Service Custody Rules —
npasuia ympumarHs nio eapmoio no cayoucoi). Takok, Ha OCHOBI OIHOCIIBHOTO
tepmina N (Soldier — condam) 4acTto CTBOPIOETHCS TPUKOMIIOHEHTHHM TEpMIH
P+A+N (Accused private soldier — obeunysauenuii psoosuii coroam), e IBa
nocyioBHI o3HaueHHs (P ta A) merani3yroTh IMEHHUK.

IMonikoMMOHEHTHI  TEPMIHOJNIOTIYHI  OJMHMII, YacTKa SKUX Cepel
nocnipkennx Hamu TC  craHoButh 9%, TakoX TMpEACTaBICHI B PI3HUX
KOMO1HAIIAX:

* Mooenv N+N+N+N (Manual of Army Pay Duties — nocionux 3 0008 ’53Ki6
wooo euniam 6 apmii). Hapuxknan: «Any cash among the effects of a deceased
soldier is to be accounted for as laid down in the Manual of Army Pay Duties»
[47] / 6y0b-sKi epowiosi Kowmu ceped MatHa nomMepio2o coidama Maroms Oymu
8paxosami 6i0N08iOHoO 00 nonodicens Ilocionuxa 3 0608's13xi6 onramu apmii.

* Mooenv N+(P)A+N+N (Regular Late Entry Officers — pecynapui oghiyepu
nizuvoeo npuzosy). Hanpuxknan: «Rules for the promotion of regular officers up to
the rank of brigadier and regular late entry officers up to the rank of lieutenant
colonel are given in Pay Warrant 1964» / npasuna npocyeamHs pecyispHUx
ogiyepie 00 36aHHs Opueadupa ma pecyisapHux ogiyepis NizHbO2O0 NPU308y 00
36aHHs NiIONoaKo8HUKA HasedeHi y Koponiecbkomy Yxazi npo onnamy 1964 poxy.

* Mooenv (P)A+(P)A+N+N — Executive Committee of the Army Board—
Buxonasuuii xomimem Apmiticoxoi Paou, Hanpuxnan: The Director of OSC(A) will
report to the Executive Committee of the Army Board (ECAB).— /[upexmop OSC(A)
0yoe 3simysamu Buxonasuomy xomimemy Apmiticoxoi paou (ECAB).

* Mooenv (P)A+(P)A+(P)A+N+N (Armed Forces Overarching Personnel
Strategy — 3azanvha xaoposa cmpamezia 3opounux Cun). Hanpuxnan: «OSC(A) is
to oversee casework so that the Army achieves the Armed Forces Overarching
Personnel Strategy goalsy [47] / OSC(A) mae nacnadamu 3a 8edenuam cnpas, ujod
Apmis 0ocsena yineti 3aeanvroi kaoposoi cmpameeii 3opoiinux Cun.

V BIICBKOBUX CTaTyTaX, MOJIKOMIOHEHTHI TEPMIHU € JOCUTH TPOMI3IKHUMH,

[0 CIOBUIBHIOE KOMYHIKAIllIO, aJkKe MeTa IoJisirfa€ B TOMY, LI00 MepenaTu
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MaKCUMAaJbHO BEJIMKY KIJIbKICTh 1H(OpMalii 3a MiHIMaabHUI yac. [{ns ekoHOMIT
yacy Ta 3pY4YHOCTI YacTO BHUKOPUCTOBYIOTHCS abpeBiaTypu IMOJTIKOMIOHEHTHHUX
TEpPMiHIB, CTBOPEHI Ha OCHOBI MEpIIUX JiTep KomMmoHeHTiB. Ilix yac mepexnamy
craryty bputancekux 30poitHux Cuin «The Queen's Regulations for the Army»
OyJI0 BU3HAYECHO TaKl abpeBiaTypu:

* OSC(A) — Office for Standards of Casework (Army) / oghic 3i cmanoapmis
sedennsi cnpas (Apwis). Hanpuknan: «OSC(A) is to oversee the process of
casework so that the Army achieves the AFOPS goals for discipline» [47] / Ogic
31 cmandapmis 8edenHsi cnpaé (Apmis) mae Haznsoamu 3a NPOYECoOM Be0eHHs.
cnpas, wob Apmis docsena yinei 3aeanvroi kadposoi cmpameeii 36potinux Cun
U000 OUCYUNTIIHU,

*» AFOPS — Armed Forces Overarching Personnel Strategy / 3aeanvha kadposa
cmpamezisi 3o0pounux Cun. puxnan: «The Army achieves the AFOPS goals, the Director
of OSC(A) will report to ECAB» [47] / apmia Oocseae yineti 3acanvhoi kadposoi
cmpamezii 30pounux Cun; Hupexmop OSC(A) 36imysamume neped Bukonaguum
Komimemom Apmiticoroi Paou,

» JPA — Joint Personnel Administration / O6'cOnane ynpaeninHs nepcoHaiom.
Hanpuknan.: «If a promotion has been approved, it is not complete until it is published in
JPA process of the unity [47] / akwo niosuwenus OVI0 3amMEepON*CeHO, 60HO He €
3aeepuieHuM, OOKuU 1020 He Oyoe onyonikoeano 6 mnpoyeci O0'€OHano2o YnpaeninHs
NepCoOHAIOM NiOPO30LNY,

* MCTC - Military Corrective Training Centre / Biticbkosuii HaguanbHO-6UnpasHuLl
yenmp. Hanipuknan: «lf the accused is sentenced to military detention, a copy of the report
is to be forwarded to the Commandant of the MCTCy [47] / sxwo obsumyeaueroeo
3acy0diceHo 00 BILICLKOBO2O 3AMPUMAHHS, KONIsL 36iMy HAOCUIAEMbCS KOMEHOAHMY
Biticbk06020 HA8UATLHO-BUNPABHO20 YEHMP).

YactuHa cTaryTHUX TEpMIHIB BioOpakae crienmgiuHy OpUTAHCHKY apMINCHKY
CHCTEMY, 1110 HE MAa€ aHAJIOTIB y BIMCHKOBIM MpakTulll YKpainu. ToMy mepeksagari Horo
HE TPOCTO, a 6e3 (PYHKIIIOHAILHOTO Ta aIANTALIIHOIO MIAX0MTY — HEMOXIIMBO, aKe 11100

BIITBOPUTH TEPMIH, 30€piriiy Horo poib 1 (PyHKINIO B aBTEHTHYHOMY TEKCTI, MOTPIOHO
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nonaBatu KoMmeHtapi. Hampuxnan: Regimental sergeant major Tpeba TEpeKIacTd sK
cmapuiuta noiiKy — HaBHIIA TIocajia CepyKaHTChKOTO CKiamy; Orderly room — KaHIETSIPIS
TIIPO3ILTY TOIIIO.

Ilim gac amam3y Craryty «The Queen's Regulations for the Army» mokHa
BHOKPEMUTH JEAKI TPUKIAAA HEUTpaTbHUX (Ppa3cosOTYHUX CIIOMyYeHb BlHCHKOBOTO
Xapaxrepy: chain of command — «1anyr02 KOMAHOYBAHHSL) — YAKUBAETHCS JUTS TIO3HAYCHHST
CUCTEMH TMIANOPS/IKYBAHHS Yy BIMCHKOBHX CTPYKTypax; service custody — «siticokose
MpUMaHHs Ni0 6apmoio» — BUKOPHCTOBYETHCS JUIsI OMKCY MPOLESAYPH 3aTpUMAHHS
BIMICBKOBOCITY>KOOBLIIB 3@ BHYTPIIIHIMA TIPaBUIaMU CITyXOU; court martial — «8iticbKoguil
cyO» — O3HAYae CIELIATBHUN CYIOBHI OpraH, 0 PO3IIsIae MOPYLIEHHS BlCHKOBOI
JWCIUTUTIHY; commanding officer — «komanoup wacmuruy — MO3HAYAE TIOCAIOBY 0CO0Y,
BIINOBIAJIBHY 33 MIAPO3IUT Ta MOro TUCUMILIHY; Service discipline — «siticbkoéa
oucyuniinay — BIIOOpaXkae CUCTEMY HOPM 1 MPaBUJI, SIKUX 3000B’s13aH1 JIOTPUMYBATHUCH
BIMICBKOBOCITY>KOOBITI.

Orxe, Taki CHIOTyYEHHS HE MAKOTh €KCIIPECHBHOCTI, OTHAK POOJISITH TEKCT TOUHHM,
JIOTTYHMM Ta TOCTIIOBHUM, IO BIITIOBIIA€ BIHCHKOBOMY CTHJTFO.

3 momIy JIEKCMKH, OCHOBHOKO OCOONHMBICTIO JOKYMEHTa € HACHYEHICTh
CTICITIATI30BAHOI0 JIEKCHKOIO, SIKa TpUTaMaHHA BIMCHKOBIN cdepi. Tok, BUKOPUCTAHHS
YCTaJICHOI TEPMIHOJIOTII JIO3BOJISIE OHO3HAYHO TPAKTYBaTH IHCTPYKII, aJKe BOHU €
3pO3yMUTIMH Ta TOYHMMH, IO € BKIMBHM acleKTOM Y HOPMATUBHUX BIACHKOBHX
JIOKYMEHTaXx.

Hagenemo Takuit npukiaz 3 ypuska BuTary 13 Craryty «The Queen’s Regulations
for the Army»: The Office for Standards of Casework (Army) (OSC(A)) is the independent
authority, outside the chain of command, with the aim of improving the efficiency of
discipline casework and the handling of complaints. OSC(A) is to oversee the process of
casework so that the Army achieves the Armed Forces Overarching Personnel Strategy
(AFOPS) goals for discipline and the handling of complaints. - ¥Ynpaeninusa 3i cmanoapmie
eedennsi cnpas (CyxonymHi siticoxa) (YCPC(CB)) € nezanedicHum opearom, wjo Oi€ 3a
Mexcamu IHCMAaHyii KOMaHOYBaHHS, 3 Memol NIOBUWEHHS eheKMUBHOCME PO32TA0Y

oucyuniinaprux cnpaeé ma oopooku ckape. YCPC(CB) 30ilicnioe Haanad 3a npoyecom
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posanady cnpas, woo Cyxonymui eiticeka docseanu yineti Hackpizroi kadpoeoi cmpamezii
3oporinux Cun (HKC3C) y cgpepi oucyunninu ma po3ensady ckape.

BHacmiiok HassBHOCT] BEJTMKOI KUTBKOCTI CIICIIABHUX TEPMIHIB y CTaTyTi, a caMe:
The Office for Standards of Casework (Army) (OSC(A)) — Vnpaeninna 3i cmandapmis
eeoennst cnpas (Cyxonymui eiticeka) (YCPC(CB)), chain of command — incmanyis
Komanoyeannsl, discipline casework — pozenso oucyuniinaprux cnpas, Armed Forces
Overarching Personnel Strategy (AFOPS) — Hackpiszna kaopoea cmpamezis 30pouHux
Cun (HKC3C), MmO)xHa CTBEpIDKYBATH, IO LI YPUBOK, X04 1 MA€ TPOCTY CUHTaKCUUHY
CTPYKTYpY, MOXKe OyTH MaJO3pO3yMUIMM HaBITh I JIFOAWHH, KA J0Ope BOJIOIIE
aHIIIMCHKOI0 MOBOIO, aje€ He Majla JIOCBILYy poOOTH 3  BIHCHKOBO-TIPABOBOIO
TEPMIHOJIOTIETO.

Koncraryemo, mo crarytr «The Queen’s Regulations for the Army» Binmnosigae
ycilM BHUMOTaM, III0 BHCYBAIOTbCS JI0 JIGKCMYHOTO HATIOBHEHHS TEKCTIB, IO

TIO3UIIIOHYIOTHCS Y HAYKOBOMY JIMCKYPCI SIK BIMICHKOBI.

2.2. I'paMaTHKO-CHHTAKCHYHI 32C00M Ta CTHJIICTHYHI 0COOJIMBOCTI O(iLiifHO-
iHcTutyuiiinoro quckypey Ha marepiaji «The Queen’s Regulations for the Army»

AHITIACHKUN BIACHKOBUN CTaTyT HAJCXKHUTh 0 OMIMIHO-IHCTUTYIIHHOTO
JUCKYpCY, BaXJIMBUM acCIIEKTOM TIOOYIOBH SIKOTO € TIO€JAHAHHSA TI'paMaTUYHUX,
CUHTAKCHYHUX Ta CTUJICTHYHUX OCOOIMBOCTEH, SIKHMHU TEPENAETHCS TOUHICTH
dbopMyITtOBaHb Ta OJJHO3HAYHICTH Y CIIOCO01 MepeaaBaHHs iH(opmariii.

BiiicbkoBl TEpMIHM TYT BUPaXXEHI MPOCTUMHU 1 CKIAJHUMHU IMEHHUKAMHU
(Commanding Officer, Regimental Sergeant Major, Field Artillery Battery /
KOMAHOUp, CMapuiull cepicaHm nojKy, Noibo8a apmuiepilcbka bamapes), 1O
MO3HAYAIOTh CTIWKI Ta HE3MIHHI MOHATTS, TIyMau€HHS SKUX HE Moxe OyTu
Oarato3HaunuM. Hampuknan, Bupas Regimental Sergeant Major | cmapuuii
CepIHCcanm NOJaKy X04 1 CKJIAJIa€ThCs 3 KITBKOX CIIIB, TPAMaTUYHO TMO3UIIOHYIOTHCS
K €IMHANA IMEHHUK, 10 HAa3WBa€ KOMIUIEKCHY Mocaay Ta ii Micle y BIACHKOBIN

lepapxii.
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BaxnuBy posib y BiMCHKOBO-IPAaBOBUX JOKYMEHTaX BIIITPalOTh AIECIIBHI
dbopMH TENEepimIHBOTO dYacy 1 MOJadbHI JI€CTIOBA, 3a JOTOMOTOIO0 SIKHX
dbopmymroroThest odiniitHi Hakazu. Cinosa shall, must, will / nosunen, mycums, 6yoe
YHOPMOBYIOTh BHCJIOBIIOBAaHHS 1 TiAKPECTIOOTh, IO Ta YW IHIIA MO €
000B’SI3KOBOIO0 /10 BUKOHaHHA. Hampuknan, y koHCTpykuii «The commanding
officer shall ensure compliance with regulationsy [47] / komaHOup noeuHen
3abe3neuumu 0OMpUMAHHs NPpasu MOJIaIbHE T1€CIOBO shall Bkazye Ha 000B 30K,
10 HE MOKe 0OTOBOPIOBATHUCS 1 IKOTO Tpeda CTPOro JOTPUMYBATHCH.

Tak camo 1 B yKpaiHChKIA MOBI O(INIAHO-IUIOBUX HOPMATHBHHUX AaKTIB
(YHKIIOHYIOTH Takl K rpamaruuHi KoHcTpykuii. [llompaBna, He MOBHI
0COOJMMBOCTI HamIOi Ta aHMIINHCBKOI MOBH 30iraroThCcsl HE 3aBXKIU, TOMY
nepeKaajgadyy Ma€e He BTpayaTh yBaru, NEpelaryd 3MICT TEKCTy-OpuriHaimy. [
maM’siTaTH, 110 JIesIKI aHTJIOMOBH1 CTUJIICTHYHI €J1€MEHTH HeoOX1HO aJanToOByBaTH
Ta MiJIIYKOBYBaTH €KBIBAJICHTH JJii HAWTOUHIIIOTO TMEPEKIaay aBTEHTUYHOTO
Marepiaiy.

VY akTUBHOMY BXKUTKY CTaTyTy € MACHBHI KOHCTPYKIIii, Ki HE aKIEHTYIOTh
yBary Ha TOYHOMY BHMKOHAaBIIEBI Haka3y, OJHAK HAroJjoIIylOTh, LIO Ai0 abo
npaBuiio Tpeba BUKOHyBatu Oe33anepeuno: Orders shall be followed without delay
/ 3amo81eH s NOBUHHI BUKOHY8amucs be3 sampumox;, All personnel are required to
report regularly / Beco nepconan 300608 's13anuii pe2ynapho 36inmysamu.

JIo cTHJIICTHYHMX O3HAK aHAII30BAHOTO HAMU TEKCTY BITHOCUTHCS CIMULb §
@yuxkyionanena  cnpsamosanicmo.  BiliichbKOBUM  cTaryT €  oQlUiHUM 1
dbopmanizoBaHUM. YC1 TEpMIHU B HbOMY (DYHKIIIOHYIOTH Y BiAMOBIAHOCTI O TOTO,
1100 TOYHO MO3HAYATH MMOCa0B1 000B’A3KH, CTPYKTYPHI OJMHUII Ta YNPABIIHCHKI
IpoIeAypH, 100 HEe BUHUKAJIO IBO3HAYHOTO TAYMauyeHHS TEKCTOBUX TOKYMEHTIB Y
KOHTEKCTI apMiiicbkoi iepapxii. «The Queen's Regulations for the Armi» He €
eMOLIHHO 3a0apBiIeHUM, y HbOMY HE BUKOPHUCTOBYBAJIACsi EKCIIPECUBHICTH 1
XyIOXKHI 3aco0M, SIK y OQIUIHHO-IHCTUTYLIMHUX JOOKymMeHTax. TepmiHu Ta
KOHCTPYKIIIi B HbOMY JIOTIOMararoTh 30€perTd HOPMaTUBHICTh Ta AUCIUILUTIHOBAHY

KOMYHIKAIIi1O.
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OxpeMa po3MOBa MPO CHHTAKCHYHI Ta CEMAHTHYHI O0COOIMBOCTI TEKCTIB
BIICHKOBOTO JWCKYPCYy, @ TaKOX KPOC-KYJbTYPHi Ta NMepeKjJaaHi acnmekTu. Y
CTaTyTl TpeJAcTaBlcHa YITKAa 1€papxis B oOpraHizaiii pedyeHb, KOJM 3arajbHi
TIOJIOKEHHS KOHKPETH3YIOThCS Yy MIAMYHKTaX a0o depe3 AeTami3alliio Tporeayp.
YacTo BKMBAaHUMU € TTACUBHI KOHCTPYKIIIil, MOANIbHI JiiecnoBa shall, must, will Ta
JIOBT1 CKJIQJH1 PEYEHHs, 110 MiJKPECIIOITh TOTPUMAHHS HOPM Ta BHUKOHAHHS
iHCTpyKIid. KokeH TepMiH Mae OfHE 3HAYEHHS, CJIOBAa Ta CIIOBOCIOIYYCHHS
O3HAYal0Th KOHKPETHY it0, 000B’S30K, MOCAJIOBY KaTeropito abo CTPYKTypHHI
H1IPO31LI, a iX (QyHKIIT YITKO pEerjiaMeHTy€ KOHTEKCT.

YactHa CTaTyTHUX TEpMiHIB BigoOpaxae cneuudiuHy OpHUTAHCHKY
apMiCbKy CHUCTEMY, 1110 HE Ma€ aHAJOriB Y BIMCHKOBIN mpakTuill Ykpainu. Tomy
NepeKIIaiaTi oro He mMpocTo, a 0e3 (PyHKI[IOHATBLHOTO Ta aIaNTaI[ifHOIO MIAX01y
— HEMOXJIUBO, aJiKe 00 BIATBOPUTHU TEPMiH, 30epirmu oro posib 1 QyHKIIIO B
ABTEHTUYHOMY TEKCTi, MOTPIOHO aomaBatu kKomeHTapi. Hampuxman: Regimental
sergeant major Tpeba TEpPEKIacTH SK CcmapwuHa noikKy — HaWBHUINA MOCaaa
CepIKaHTChKOTO cKiany; Orderly room — KaHUENSIPIsl MAPO3ALTY TOIIO.

TekcT BICHKOBOTO CTATyTy AUPEKTUBHUN, HACUYEHUN KOHCTPYKIISIMH, Ha
Mo3Ha4YeHHsI 000B’S3Ky, HaKa3y 4M 3MYIIIYBaHHs JIO BUKOHAHHS NEBHUX Mii. Tomy
CJIOBOCIIOIYYCHHSI IS [0 oOversee HENPaBWJIBHO TMEPEKIAAaTH OJHUM CJIIOBOM —
300liCHIOE, aJDK€ HaKa30BUM CTUJIb TEKCTYy MOTpedye QopMu «nosuHHO
30iticniogamucsy. SIk npuknan: «No form of mechanical restraint other than
handcuffs is to be usedy [4T] / a#coOui iHwi 3ac00U MeXAHIYHO2O0 OOMEdHCEHH,
OKDIM HAPYYHUKIB, 3A00POHEHO BUKOPUCTOBYEATI.

«The Queen’s Regulations for the Army» Hacn4yeHi MpOCTUMHU 3MICTOBHUMU
PEYCHHSIMU, Y SKUX PEaTi3yrOThCS OCHOBHI BUMOTH Ta BCTAHOBIIIOIOTHCS TOCAI0BI
oomexxenus. Hanmpuknan: «His condition is to be monitored during this time» [47] /
11020 CMaH NOBUHEH KOHMPONIOBAMUCA NPOMsA2oM ybo2o yacy. CKIIaJHl peueHHs
TPATUISFOTHCS PiJIKO, Y HUX 3a3BUYAll MICTATHCS YTOYHEHHS YM YMOBH, XapaKTepHI
JUIS MOBH Tepekiany. B aHmmiicekiii MOBI, HaBMAKHU, KOPOTKI JIOT14HI pEYEHHS

MO)XKHa 00’eqHATH B ofHe ckianHe. PosmisHemo npuknan: «He is not permitted to
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visit his place of work or barracks, nor is he allowed to attend military social
functions. Commanding officers must also consider the living arrangements of
living-in personnel, whether married unaccompanied or single so as to best judge
where suspended personnel may be best accommodated during the suspension
periody [47] / akwo ogiyep, yopenm-ogiyep, cepicanm yu paodouti cordam
8i0CmMOpoHeHull 8i0 BUKOHAHHS 0008'S3KI8, oMY He 00380JSEMbC Bi0BI0Y8aAmu
C80€ Micye pobomu uu Kazapmu, a makoxic 6iH He Modice 8i08i0y8amu GiliCbKOBI
2POMAOCHKI 3aX00U, Y 38'A3KY 3 UUM KOMAHOUPU MAKOHC NOBUHHI DO32IAHYMU
JHCUMIIOB] YMOBU OJisl NEPCOHATY, WO NPONXCUBAE HA MEPUMOpIi, He3aNeHCHO 610
Mo20, YU NPOHCUBAE BIH OKpeMO 8I0 CIM’i, YU € HeoOpY’ceHuM, wob HauKkpauje
BU3HAUUMU, Oe BIOCMOPOHEHUl NEePCOHANl MOodce OYMuU POIMIUjeHUL NPOmsa2oM
nepiooy 8i0CMOpPOHEHHS.

CremianizoBaHuil epeksaj 30CEPeKYEThCSl Ha PI3HUX aCIeKTax ajarTalili,
K1 BUHUKAIOTh MIPH TIepe/iadul TEKCTIB MEBHOTO CTUII0. Taka motpeda 00yMoBIieHa
HE TUIbKA MOBHUMM BIJIMIHHOCTSMH MIK BUXIJTHUM TE€KCTOM Ta MOTO MEPEKIIaIOM.
[le HeoOXximHO mme W 1 TOro, MmOO CTHIICTMYHI OCOOJMBOCTI OpHUTIHATY
CHIBIAJIAJIH 3 XapaKTEPUCTUKAMU LIJIbOBOTO TEKCTY.

Hampuknan, sk B aHMIACHKOMY, Tak 1 B YKPaiHCBKOMY BIiMCHKOBO-
CTaTYTHOMY CTHJII TMPOCTEXKYETHCS TMPArHEHHS 10 MaKCUMAaJIbHOI 3pO3YMIJIOCTI
BUCJIOBJIIOBAHb 1 0€310raHHOi TOYHOCTI BUKJIaAy AyMOK. BoaHowac oOuaBa ctumi
YHUKAIOTh BUKOPUCTAHHS HEMpsSMUX a00 HaAMIPHO OMHCOBUX (POPMYIIIOBAHb.
OpHak, MOPIBHSHO 3 CYBOPOIO JIOTIKOK HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO, BIHCHKOBI
CTaTyTH 3aJUIIAIOTHCA A0COJIOTHO OO'€KTUBHUMHU Ta MO30aBICHUMHU OyAb-SKHX
eMOLIIMHUX YM eKCHPECHBHHUX €JEMEHTIB. Y 3B’SI3Ky 31 CKa3aHuUM, BapTo
PO3MIISIHYTH TPUKJIAA, y SAKOMY TpajaMiliiiHa TEPMIHOJIOTIS OpUTiHAIY HOTpedye
SKOMOTa TOYHINIOrO (YHKI[IOHAJBbHOTO TEpeKyIaay, IO BHUKIOYAE OyIb-sKi
cruwnictryHi BiaxwieHHs: «The performance of a court member shall not be
considered or evaluated in the preparation of any personal report, assessment or
other document used in whole or in part for the purpose of determining whether a

member is qualified to be promoted, or is qualified or suited for particular
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appointments or training» [47] / suxonanus 0608's3xié unena cyoy ne NOBUHHO
PO32n40amucs 4u OYiHI08aAMuUCs npu nio2omosyi 0y0b-s1K020 0COOUCMO20 36in),
OYIHKU YU THUL020 OOKYMEHMA, WO BUKOPUCMOBYEMbCSA NOGHICMIO abO YACMKOBO
051 BUBHAYEHHA MO20, YU KBaNiPIiKOGaHUL YjleH Oasi nioguueHHs, ado 4u
Kkeanighixosanuil yu nioxooums 8ix 0Jisl NeGHUX NPUZHAUEHb A00 HABUAHHAL.

VY mporieci aHani3y TEKCTy OpUTIHAIY Ta HOTO YKPaiHCHKOTO MEPEeKIaay MU
3’sCcyBajM, IO TiepeAada BiIMCHKOBO-CTATYTHOTO TEKCTY CYIPOBOIKYBajacs
CUCTEMATHYHOIO CTWJIICTHYHOIO ajanTamiero. Lle, 30kpemMa, BUSBISETHCA Yy
BWJIYYEHHI €MOIIIHHO-CTUIIICTUYHUX €JIEMEHTIB, SIKI HE BIJIMOBIIAIOTH MpaBUIaM
JUPEKTUBHOTO Ta HOPMAaTHBHOTO BHKIAay. Takuil MiaX1[ CHOPSIMOBAaHWM Ha
YCYHEHHsI HaJaMIpHOI 00pa3HOCTi, ajpke (OPMYIIOBaHHS y CTaTyTHUX TEKCTax
MarTh OyTH MAaKCHMaJIbHO YITKUMHU Ta (YHKIIOHAJIbHUMH, OCKUIBKH crienudika
TaKUX JOKYMEHTIB BUKJIIOYA€ MOXKJIMBICTh JBO3HAYHOIO TiymMadeHHs. Hampukian,
SKIO B HAyKOBIM aHIVIIACHKIA MOBI BHKOPHCTOBYIOTBCS JIECIOBA 3 €MOIIIHHUM
BIJITIHKOM, TO Y BIMCBKOBHX TEKCTaX iXHE 3HAYEHHS HAaBMUCHO HEUTpaII3yeThCH, 1
BUMOTH (OPMYIIIOIOTECS B HaWOIbII CTpuMaHiii Ta TouHid Qopmi: «The
psychiatric report is a medical confidential document and is not to be disclosed to
any unauthorised person under any circumstances» [47] / ncuxiampuunuii 36im €
MEOUYHUM KOHDIOCHYIIHUM OOKYMEHMOM 1 3a HCOOHUX 0OCMABUH He NOBUHEH
PO320]I0ULYBAMUCS HCOOHIU HeCAHKYIOHOBaHIl 0co0i. SIK MOXXKHA TTOOAUYUTH, 3BOPOT
is not to be disclosed | ne nionseae poseonouwenno BUpaxae cyBopy 3adopony. [Ipu
YOMY camMe peYeHHs JHIIAETHCS HEUTpaTbHUM, 0€3 EeMOIIHOTO 3a0apBICHHS.

Posrnsimaroun BiAMIHHICTE MDK aHIJIIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOK MOBaMHU,
MOKHAa BHOKPEMHUTH TIOMITHY PI3HMINIO B CTWJII Ta CIOC001 moOyI0BH pedeHb. Sk
BKe OyJ0 3a3HAaUY€HO, BINCHKOBUW CTUJIb BUPIZHSETHCS CYBOPOIO JIOTIKOIO Ta YITKOIO
nociioBHICTIO. [IpoTe B aHMMIMCHKIA MOBI HEPIAKO TaKi 3B’SI3KM BUPAKAIOTHCSA
JUIIe Yepe3 3MICT, a B Halllil — BHUKOPUCTOBYIOTHCS BCTaBHI cjioBa a0o
KOHCTPYKIIi, 1100 MiIKPECITIOTh Takl 3B’s3ku. Uepe3 lie mepeksagadi MOBUHHI
J07laBaTh TOSCHEHHS YM YTOYHEHHS, SKUX He Oylo B TekcTi opuriHamy. o

MIPUKIIay, ONUCYIOUH J1i KOMaHIupa, Tpeba 101aBaTH CIIOTYYHUK JJIsI MiACUICHHS:
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«The report must be sent to the prison or Young Offender Institution Governor, or
the Commandant Military Corrective Training Centre, if the offender is in custody,
and this fact is to be recorded on the record accompanying the proceedings of the
Court Martial for reviewy [17] / 36im mae 6ymu Hadicianutl HAYATLHUKY 8'A3HUYI
Yy yewmpy YMpPUMAaHHA HenosHonimuix, abo Komenoanmy Bilicbkosoeo yenmpy
BUNPABHOI NIO20MOBKU, AKUL0 0C00a, WO 8UUHUNLA NPABONOPYULEHHS, nepeb)y8ae nio
eapmorio, i yeu (axkm 3a3HAYAEMbCA Y NPOMOKOLI, WO CYNPOBOONHCYE NPOMOKOIL
nposaddicennsi Bilicbkosoco mpubyuany 0as nepeciady. Tox, B yKpaiHCBKOMY
MepeKiiajii I0AaHo MiJICUIIOBAIbHUM CIOMYUYHHUK «i yeu ¢haxmy, 1O TMiJIBUILYE
IOPUIUYHY OTHO3HAYHICTb.

[lepeknangaroun BIMCHKOBHM JOKYMEHT, MepeKiaiad MOBUHEH TOYHO 1 TOBHO
nepeaaTy 3MICT TEKCTY, JTOTPUMYIOUUCH OQIIMHO-IIOBOTO CTHIIIO, Ta YHUKATH
nepeHeceHHs crnenudiyHuX O0COONIMBOCTEM aHmmichkoro opuridHaiy. ToOto, He
BapTO BUKOPUCTOBYBATU OCOOOBI (DOPMHU JII€CTIB TaM, /i€ B YKPaiHChKIA MOBI CJIiJT
BXKHUBaTH 0€30C000B1 KOHCTPYKIIii. J[0 TOro K, B aHIWIIICHKII MOB1 MailOyTHI yac
4acTO TMO3HAYaE Jii, K € BUMOTOI0 a00 YMMOCH MOCTIMHUM, MPOTE B YKPATHCHKIM
CIiJI 3acTOCyBaTW TenepimHid wyac. Hampuknag BHUKOpHUCTaHHS 0CO0OBOTO
3aiiMeHHUKa «We» 3aMIHIOETBCS Ha MAaCUBHY KOHCTPYKIiI0O abo Oe30co0oBuit
3BopoT: We shall discover in the succeeding sections of this chapter that / mu
BUABUMO 8 HACMYNHUX po30inax yici enasu, wo...— OyKBaJIbHUHA mepekian, YV
HACMYNHUX po30inax yiei enasu 6yoe noKazaHo, wo... — TPaBUIIbHUI.

Ananiz nepeknany craryty «The Queen's Regulations for the Army»
MOKa3aB, 110 B aHIIIMCHKUX TEKCTaX YacTO 3aCTOCOBYIOTh MACHUBHI KOHCTPYKIIIT
JUTst 30€pEeKEeHHS HEUTPaIbHOTO M 00'€KTUBHOTO CTUII0. BogHOUYAc B yKpaiHCHKiH
MOBI IMTACHWBHUHN CTaH BUKOPHUCTOBYETHCS 3HAYHO PifIIe, TOMY TiJ 9ac TEpeKiIamy
JIOBOJMJIOCS] 3aMIHIOBAaTH IMACHBHI KOHCTPYKI( IHIMMMH (POPMYITIOBAHHSIMHU, SIKI

Kparie BiJMOBIAaI0Th CTHJIICTHYHUM Ta TPAMAaTUYHUM HOpPMaM YKPaiHCHhKOT MOBH.

2.3. Oco0nuBoOCTi mepekJaay BiliCbKOBOI TepMiHOJIOTII OpPUTAHCHKOIO

BiliCbKOBOIO CTATYTY
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Amnanizyroun nepexnaj cratyty bpurancekux 36poitnux Cun «The Queen's
Regulations for the Armyy», Oyno BusBIEHO, IO 3HAYHA YAaCTHHA BIMCHKOBHX
TEpPMiHIB, 0COOJIMBO BJIaCHI Ha3BHU Ta 3arajbHI MDKHAPOIHI TEPMIHM TEepeaBaIuCs
NUIIXOM TpaHciaiteparii 1 Tpanckpuniii: Tribunal — Tpubyuman, Brigadier —
bpucaoup; Geneva Convention Ill — JKeneecvka xoneenyis Il1I; NATO — HATO.
Hanpuknan: «The implications for Ministry of Defence policy, regulations,
instructions (e.g. rules of engagement, operational procedures) and other relevant
interests (this would include proceedings before international courts or tribunals»
[47] / nacnioku ona nonimuxu, HopmamusHux akmie, iHcmpykyiu Minicmepcmea
000poHU (Hanpuxkiao, npasusl edents 6ouosux Oitl, ONepamusHUx npoyeoyp) ma
[HWuUXx BIONOGIOHUX IHMepecid (CloOU 6X00SIMb MAKONC NPOBAONCEHHS Y
MIdCHaApOOHUXx cyoax abo mpubynanax). Inmmii npuknan: «The officer in
command of the land forces in the territory if of the rank of brigadier» [47]/
ohiyep, AKUU KOMAHOYE CYXONYMHUMU BIUCLKAMU HA YIll mepumopii, AKuo
8iH Mmac 36anus oOpucaoupa. AOo: «Service authorities retain full disciplinary
powers under the relevant Service Act in a NATO country, but difficulty may arise
when the right to exercise jurisdiction may lie both with them and with the local
judicial authorities» [47] / eilicbkosi opeanu 36epicaioms NOBHI OUCYUNTIHAPHI
NOBHOBANCEHHS 8BIONOBIOHO 00 YUHHOZ2O BiliCbK08020 3aKoHY 8 Kpaini HATO, oonax
MOXNCYMb GUHUKAMU MPYOHOWL, KOU NPABO 30TUCHIOBAMU IOPUCOUKYIIO HATLEHCUMD
AK iM, max i mMicyegum cy008UM OP2aHAM...

[lin yac mepeknagy TpaHCIITEpPAIliEl0 HEOOXITHO BpPaXxOBYBaTH TaKOXK 1
iHIIy KaTeropiro, a came «(dajblIUBUX APY3iB mepeknagada» (translator's false
friends), takux sk authorities, service, instructions rtomo, amke HempaBHIbHUN
TIePEKyIa MOXKE IPU3BECTH JI0 CEPHO3HUX BUKPUBIICHD 3MICTY.

B anrmiiicekiii Ta yKpaiHChKiil MOBaX MOKHA IMOMITUTH TaKOXX MEBHY TPYILY
CJIB, 110 MarTh MOJIOHY GOpPMY 1 4aCTO CIPUMMAIOTHCS SIK TOBHI €KBIBAJICHTH.
[lepeBaXkHO 11€ CJIOBA JIATUHCHKOTO YW TPEILKOTO TTOXOKEHHS, SIK1 € TIOMUPEH] Y

0araTrb0X MOBax.
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e onHa 0cOOMUBICTD B aHTTIHCHKINA Ta YKpaiHChKIA MOBaX € HasBHICTb TaK
3BaHMX «IHTepHaIlioHa pbHUX» ciiB: technology, strategy, administration /
TEXHOJIOTIs, CTparteris, aaMiHICTpyBaHHSA Tomo. OjHak, 3a3BUYail Taki CJIOBa
HACMpaBll HE € CHHOHIMAMH 1 SIBISIOTH COOOI0 TICEBIO-IHTEPHAI[IOHATI3MHU.
Bukopucranns iX sk 0e3Mocepe/IHIX BiAMOBITHUKIB MOXE MPU3BECTH 10 3HAYHHUX
CeMaHTHYHMX MoMmIOK. Ilix vac anamizy craryrty bputancekux 30poitHux Cui
«The Queen's Regulations for the Army» Tta iforo nepeknany Oys0 BUSBICHO TakKi

TICEB/I0-IHTEPHAIIOHATI3MH.

o Principal — «puHIHIT», a «TOJIOBHUI, «OCHOBHHI,
o policy — «momitis», a «IOJIITHKA,

o complex — He «KOMIUIEKC», a «CKIITHHI;

o abstract — He «aOCTpaKTHHI», a «KTCOPETHUHHUIN;

o ordinary — He «OpAMHAPHUIY, @ «3BUYAHHUNY;

L1 mpuknIaau NiAKPECIIOI0Th 3HAYYILICTh PETENBHOIO BUOOPY MEPEKIaTHUX
BIJIOBIJTHUKIB, 1100 YHUKHYTH MOMUJIOK T1J] 4ac MepeKIIay.

Hanpuknan: «Land operations are complex, dangerous and demanding both
physically and mentally.- Cyxonymui onepayii € ckiaoHumu, HeOe3neyHumu ma
BUCHANCTUBUMU 5K Di3uyuHO, mak i mopanvro. AGo: The Army's Values and Standards
are not abstract concepts whose origins lie solely in the demands of battley [47] /
yinnocmi ma Cmanoapmu Apmii’ He € meopemuuHuMy KOHYENYIsMU, YUE NOXOONCEHHS.
KPUEMbCSL BUKTIOUHO V) BUMO2aX DOIO.

3HayHa KUIbKICTh TEpPMIiHIB, BHKOpUCTaHuX y cTaryTi «The queen's
Regulations for the Army” MaroTh npsiMi BiMOBIAHUKK B YKpaiHChKIA MOBI Ta
MOXYTh TEepeaBaTUCs BIAMOBIIHUMU €KBIBAICHTAMH: command — KOMAHOY8aHHS,
organization—opeanizayis, finance—¢hinancu, report—36im. Hanpuxnan: «The
government and command of each of the fighting Services is vested in Her Majesty
The Queen» [47] / ynpaseninna ma KOMAHOYB8AHHS KONCHOI 3 00UOBUX CIYHCO

noxaadero Ha Ii Benuunicmos Koponesy...
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[lin yac mepekyagy BelWKa KUIbKICTh TEPMIHIB B1ITBOPIOBANACH LIISIXOM
KaJbKyBaHHS, TOOTO JOCIIBHO MepeaaBaiach CTPYKTypa Ta 3MICT aHTJIIHCHKHX
tepmiHiB 1 ¢pa3: higher authority — suwmuii opean enaou; service discipline —
cayocobosa oucyunuina; long service — odoseocmporxosa cayaxcoba. Hampukman:
...remains subject to Service discipline until he ceases to hold his commission... /
..3anumaemoscs  nionopsiokosanuti  Cuyocoositi  oucyuniini 00 NPUNUHEHHS
mepminy 0ii uioeo namenmy... A6o: The case is emphatically endorsed by the
Higher Authority / Cnpasa piwyue cxsanena Buwyum Opearnom Braou.

OcCkUIbKM HE BC1 TEPMIHM MOXHa OyJ0 MEPEKIACTH OJAHHUM BIJINOBIIHUKOM,
M1J Yac MepeKiiaay 3aCTOCOByBaBcsl onucoBuil nepexnan: Geneva Convention 111 —
Kenescora xoneenyis 111 1949 poxy npo noeoodicenHs 3 GiliCbKOBONONIOHEHUMU,
Colonel Manning / Ilonkosnux 3 numans xomniexmyeauns. Hanpuknan: «lt is
assumed that the influx is situated on bottom in the annulus between the drill string
and the open hole» [47] / mooicna npunycmumu, wo NpUMiK 3HAXOOUMbCA HA
euboi y 3ampyoHomMy npocmopi Mixc OYpUuibHOIO KOAOHOW Md  CMBOLOM
C8epONIOBUHIU, He 3aKpinieHum (He 06cadncerHum) ooCcaoHuUMU KOIOHAMU.

[lin yac mnepekyiagy TEpPMiHIB Hamarajaucsi, 3a MOMJIMBOCTI, YHHUKaTH
3al03MYEHUX CJIIB, BIJJIaI0YM TIEpPeBary JIEKCEMaM YKPaiHCHKOTO IOXOKCHHS:
NOGHULL CYNPOMUE — 3AMICMb IMIEOAHC, NPOMUCIOBICIb — 3AMICMb [HOYCMPIsL.
Hanpuknan: «A4ll recommendations for transfer of officers between Corps are to be
submitted to the Military Secretary through the Commander, Headquarters,
Division of Infantry and appropriate Divisional Colonel Manning and Career
Managementy [47] / yci pexomenoayii wo0o nepesedeHHs ogiyepie Midxc
Kopnycamu maroms 6ymu nooani Biticbkogomy cexpemapio uepez Komanoupa,
lIma6 Jueizii Ilixomu ma 8i0nogiono2o oOueizilinoco IlonkogHuka 6i00iny
KOMNIEeKMYBAHHS MA YAPAGIIHHA Kap '€POIO.

[lin dwac mepeknagy Oya0 BHSIBICHO BHUKOPUCTaHHS PI3HUX METO/IB
BIMCBKOBO1 TEPMIHOJIOT1i, 30KpeMa JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHcdopmarliiii. Metoro
nepekiaagada Oyno oOpaTwi HAWTOUHIMIMK MIAXiM Ui BIATBOPEHHS 3HAYCHHS

KO’KHOTO TepMIHA.
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Cepen wmetomiB TpaHcdopmarllii, IO 3aCTOCOBYBAJIUCS IS TEpPEKIaLy
TEPMIHIB 1 TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCTONy4YeHb Yy cTaryTi «The Queen's Regulations
for the Army», mnepexnanady akTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAaB TaKi NPUMOMHU, 5K
KOHKpETHU3allisd Ta TeHepali3alliio.

Konkperusaiiist — 11e nepeaada OIUHUIN 3 IIUPOKUM 3HAYCHHSIM Yepe3 OLIbII
BY3bKYy. B yKkpaiHCBKiii MOBI 4acTO 3aMiHIOIOTh CJIOBa 3 Yy3araJlbHEHUM 3MICTOM
KOHKPETHIIIMMH €KBIBaJICHTAMHU BIAMOBIAHO 10 KOHTEKCTY: individual —
BILICLKOBOCTYHCOOBEYD, area — 2APHI30H, property — GIUCbKo8e MAUHO.

[lin yac mepeknaay TEpPMiHIB BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTI OYyJIO0 BHKOPHUCTAHO
niaxia resepamizamii. Lleid MeTos BUKOPHCTOBY€ETHCS, KOJHM BUXIAHE 3HAYEHHS €
JeTAJIbHIIMM 1 MICTUTh Oulbie i1H(OpMAaIii, HI’)K BIAMOBIAHA OJUHHUIISI B MOBI
nepekiany. Hampuxkman, tepmin «Officers and soldiersy mnepenaeTbcsa sk
«Ocobosuii cknaoy. Abo: «Naval, Military, and Air Forces» TnepeKIagacThCs
«36poiini Cunuy.

VY BIICBKOBHX CTaTyTax JOBOJI YacTO 3aCTOCOBYETHCS IIE OAMH CHOCIO
nepeKIay Ui mepeadl THX 9u 1HIIUX MOHATh- KoMIieHcallisa. KommeHcaris- 1e
nepeKIaaabKuid IPUHOM, SIKHH BUKOPUCTOBYETHCS IS BIATBOPEHHS BTPAYCHOTO
3HaueHHA 4u KoHTekcTy. Hanpuknan, y cratyti bpurancekux 36porinux Cun «The
Queen's Regulations for the Army» anrmiicekuii Tepmin «household divisiony
OyJie mepeKIagaTUCh HE MPOCTO SIK «ousiziay, a «/usizia Koponiscvkoi 26apoiiy.
Abo: «field officer» 6yne nepekiaicHo «ogiyep, He HUdNICUe 36AHHS MALlOPAy.

Hamu Oyno 3HalijIeHO TakoXX MNPUKIAAM aHTOHIMIYHOTO mepekiamy. Lle
CTWJIICTUYHUNA TpPUHOM, SKUWA Tepedae 3HAYCHHS 4Yepe3 MNPOTUIIEKHE CIOBO:
«without delay — nezaiinoy, «without his consent — npumycosoy. Hanpuxman: «A
person held in service custody shall be entitled... to have intimation of his arrest
and of the place where he is being held sent... without delay / ocoba, sxa
nepebysac nio 8apmoro, MAe npaeo... OMPUMamu noGIOOMIEHHs NPo CBIll apeum
ma micye, 0e 80HA nepedysac nio 6apmor... He2auHo... ».

Tepmin 3a3Buuaii Mae OAHO3HAYHE 3HAYEHHS, HE MICTHTh KOHOTAIN YH

CI/IHOHiMiB, TOMY 4YaCTO PpO3riAa€cTbCdad SIK MOBHA OJWHHIA, IO HE CTBOPIOC
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ocoOMmMBUX TpyAHOUIiB y mepeknani. I[lpore Ha mnpaktuii 106ip TOYHOTO
BIJIMOBITHMKA B TEBHIA HAyKOBid a00 TEXHIYHIA Tamy3l MOXE BUSIBUTHCS
CKJIagHUM. JIuiie B 171ealbHUX YMOBaX TEPMiH 30epirae CBOIO OJIHO3HAYHICTD 1 Ma€
TOYHHH MEPEKIIaJ], 0OCOOJIMBO B MEKaxX HAYKOBOTO CTHIIIO.

Ilepexnan TepMiHIB HE OOMEXKYEThCS TPOCTOIO 3aMIHOKO CJIOBa 3 MOBHU
OpUTIHAJIy Ha MOro aHajor y IMiaboBid MOBI. Takuii cmoci6 OyB OM MOKJIUBUIA
JIMIIE 32 HAsBHOCTI CTAUX BIAMOBITHUKIB JJIsI KOKHOTO TepMiHA B YCIX MOBHHX
napax, poTe Ha MPaKTHUIII 11 TPATUIIEThCS BKPal PiIKo.

Mu BUSBUIM PI3HI KaTeropli BIMCBKOBHX TEPMIHIB, SIKI BIAPI3HSAIOTHCS 3a
CKJIQJIHICTIO Ta CTPYKTyporo. Lle qomomorio npoaHasnizyBaTH, sIKk OKpeMi clloBa Ta
CKJIAJH1 CJIOBOCIIOJIYYCHHS TIEPEIal0ThCs aHTIIHCHKOI0 Ta YKPAaiHCHhKOI0 MOBaMHU.

JIo IPOCTUX TEPMiHIB, IO CKJIAJAIOTHCSA 3 OJIHOTO CJIOBA, HAJCKHUTH Fank —
seanns, soldier —  conoam,  discipline-oucnunnina,  welfare-coyianvne
sabesnewenns. Hanpuknan: «Officers holding substantive rank are to take
precedence over all those holding acting or local rank of the same grade» [47] /
Ogiyepu, axi malome wmamue 36aHHA, MAlOMb nepesazy Hao ycima, Xmo Mae
mumyacose abo micyege 36aHHA MO20 CAMO20 KIACY.

€ TakoX TMOXiJHI TEPMIHU, YTBOPEHI 3a JOMOMOrorw mnpedikciB ado
cydikciB: absentees — «camosonrbruxkuy, ammunition-boenpunacu, offenders-
npasonopywiHuky, — Seniority-cmapwuncmeo, Wreckage—yiamxu. Hanpuknan:
«Decorations and medals of absentees without leave are to be kept in safe custody
under unit arrangementsy [47] / nacopoou ma meodani camosonvbHUKIE NOBUNHI
30epicamucs y 6esneunomy micyi nioposoiny. Abo: «Firearms are to be stored
separately from ammunitiony [47] / eoenenanvna 36pos nosunna 36epicamucs
OKpeMo 8i0 boenpunacis.

CkiagHi TepMiHH CKJIamaloThes 3 OBOX 1 Oinmbiie cimiB: Serive custody —
siicbkoéa eapma, CiVil court - yusinonuti cyo, court martial — eilicbkosui
mpubynan, acting rank - mumuacose 3eannsi. Hanpuknan: «A person held in
service custody shall be entitled, if he so desires, to have intimation of his arrest

and of the place where he is being held sent to one person reasonably named by
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him without delay» [47] / ocoba, wo nepebysae nio siticbkosoro eapmoro, mac
npago, AKWO GOHA MO020 0axcae, Ha He2aliHe NOBIOOMAEHHSA Npo ii apewm ma
Micye YMpumMaHHs OOHI€l 0OIPYHMOBAHO HA36aHOI Heto ocobi. ABO. «A person
subject to Service law who has been acquitted or convicted of an offence by a civil
court... cannot thereafter be tried under the Service Acts for an offence which is
substantially the same as that offence» [47] / ocoba, sika nionadae nio Oiw
Biiicoxosoco npasa ma 6Oyna sunpasdana abo 3acyoxceHa YusiibHUM CYOOM 3d
NPABONOPYUIEHHS... He MOdice DYMU NOBMOPHO NPUMSSHYMA 00 8i0N0BI0AIbHOCHE
3a Bilicbkosumu axmamu 3a Cymmeso makxe iHc npagonopyuleHHsI.

bararokoMIOHEHTHI TEPMIHU-CIOBOCIIONIYYEHHSI — 1€ JOBINI Ha3BU alo
cneuiaibHi aktv: the Registration of Births, Deaths and Marriages (Special
Provisions) Act 1957— 3akon npo peccmpayito napoodcenn, cmepmeil ma uiiooie
(cneyianwni nonoscenns) 1957 p, Rehabilitation of Offenders Act 1974— 3axon npo
peabinimayiio npasonopywnukie 1974 p., Manual of Army Pay Duties —
Incmpykyii' 3 epowosoeo 3abesneuenns Apmii, Royal Army Medical Corps - Ynenu
Koponiscvkoeo apmiticokoco meduunozco xopnycy, Long Service and Good Conduct
Medal—- Meoanw «3a 0oseonimnio ma 6ez0ocanmy ciyxncoyy.

Hanpuxman: «The Registration of Births, Deaths and Marriages (Special
Provisions) Act 1957... provide for the registration of births, deaths and
marriages... occurring outside the United Kingdom among members of the armed
forces and civilians serving or working with themy [47] / 3axon npo peecmpayiro
HapoodiceHb, cmepmeti ma wiirodis (cneyianvhi nonoxcenus) 1957 p.... nepeobauae
peecmpayito Hapoodicenb, cmepmell ma waois..., Wo 8i00Y8aMvbCs 3a MeHcamu
Cnonayuenozo Koponiscmea cepeo 6ilicbko8ocysc606yié ma yugiibHUX ocio, sKi
npoxoosime cayxcoy abo npayioroms 3 Humu. A6o: «Members of the RAMC advise
the Staff on medical matters, including occupational and public healthy [47] /
unenu Koponiecbkozo apmiticbko2o meduunoz2o kopnycy koucyavsmyroms Llmab 3
MEOUUHUX NUMAHD, BKTIOYAIOYU OXOPOHY NPAYi ma 2pomMadcvke 300p08 s.

Otxe, miJ 4Yac Mmepexiany BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTII BaXKIMBO MiJOMpaTH

MPaBWJIbHHUI BIAMOBIHUK, HE3aJIEKHO BiJl TOTO UM TEPMIH MPOCTHH, YU MOX1THUH,
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Yy 0araToOKOMIOHEHTHHH. Bix 1bOro 3ajeXuTh TOUHICTH MEpPEAaBaHHS 3HAYCHHS
Ta YHUKHEHHSI MOJKJIMBUX HETOYHOCTEH a00 CIIOTBOPEHB y TEKCTI.

Hocimkyroun nepekinan «The Queen's Regulations for the Army» 1975
pPOKYy, CTa€ OYEBHJHHM, IO Tepeaada BIHCHKOBO-IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTI],
0co0uBO y cdepi, 1€ MOBa € HEBIJI'€MHOI YacCTHHOK I1HCTUTYIIOHAJIBHOI Ta
paBOBOI  CTPYKTYpU, € HAJA3BUYANHO BIJMOBIJAIBHUM  3aBIAaHHAM IS
nepekiagavya. He3Bakaioum Ha UITKICTh 1 PErjJaMeHTOBAHICTb, MpPUTAMaHHY
BIICHKOBUM CTaTyTaM, NEpeKiajady IOBUHEH BpaxXOBYBaTH, IO KOXKHA MOBa
NOCTITHO PO3BHUBAETHCS, aTOMY HE 3aBXKIHW MA€ MPSMUN EKBIBAJIEHT. Y TaKUX
yMOBax NEpeKIaJadyeBl IHKOJIM JOBOAMTHCS MPALIOBATH 3 TEPMIHOJOTTYHUMU
OJIMHULISIMH, SIK1 € CTIeNU()PIYHUMH NI MPABOBOTO Ta OPraHI3aIlifHOTO KOHTEKCTY
30poitnux Cun Koponu.

Ile cBiuuTH TIPO Te, 110 HE3AJIEHKHO BiJl PIBHA 3HAHHS MepekiazadyeM 000X
MOB 1 iioro (h)OHOBUX 3HaHb, BIH MOXKE€ CTUKHYTUCS 3 HEOUIKYBAHUMH TEPMiHAMU B
TEKCTI  OpWTIHANYy, SKI MOXYTb CTOCYBaTHCS dK MOBHHUX, TaK 1
EKCTPATIHTBICTUYHHUX aCMEKTIB. 3 OTJIAMY Ha Iie, Mepekiiagady MOBUHEH BOJIOMITH
HAaBUYKAMHU BUKOPUCTAHHS HE JIMILE CJIOBHUKIB, a i TIIMOOKOT0 aHaji3y KOHTEKCTY,

1100 IPaBUIILHO Ta TOYHO MEPEKIACTH BIHCHKOBY TEPMIHOJIOTIIO.
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PO3JILI III

METOJIUKA OITAHYBAHHSI BINCHKOBOI IEKCUKH HA
MATEPIAJII CTATYTY «THE QUEEN’S REGULATIONS FOR THE
ARMY»

3.1. Jlekuisa sik ¢opma opranizamii HABYAHHA: BHIAHM, CTPYKTYpH Ta
MOSKJIMBOCTI JJ151 (POPMYBAHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI

VY cydacHUX yMOBax BIMCBHKOBHI JUCKYPC € aKTyaJlbHUM, OCKIJIbKU BIH HE
auie  BimoOpaxkae crnenudiky BIMCBKOBOI cdepu, a W 3yCTpiHaeThCs B
MOBCSAKICHHOMY XUTTI. BUBUCHHS TaKoi JIEKCHKHU CIPHUSAE TIHOMIOMY PO3YMIHHIO
JIOCITIJIKYBaHOT TEMHU Ta 11 KOMYHIKATUBHUX MPOIIECIB, 30KpeMa 1] 4aCc aKTUBHHUX
30pOMHUX KOH(IIIKTIB.

Jlexuiss — 1€ JIOrIYHO BUBEPUIEHWI, HAyKOBO OOIPYHTOBaHUM 1
CUCTEMATU30BaHUI BUKJIAJI TIEBHOTO HAYKOBOIO a00 HAyKOBO-METOJIUYHOTO
NUTaHHS, UIIOCTPOBAHMWM, TMpU HEOOXIAHOCTI, 3aco0amMu  HAOYHOCTI Ta
nemMoHcTpariero gocigiB [12]. Tox, Takuii 3aci0 BUBYCHHS iH(OpMaIlil 103BOJIsIE
MOEHYBaTH JIeKibka GyHKIiM (iHbopMalliiiHy, BUXOBHY Ta METOIAUYHY)
BOJHOYAC.

Y Xxoml MOCHIKEHHST HAyKOBHX TIJIXOJIB 70 BHMBYEHHS BIHCHKOBOIO
JTUCKYpCY OyJi0 po3po0ieHo JeKIlio Ha Temy: «Crenudika nepexiagy TEPMIHIB Yy
TEKCTaX BIMCHKOBOIO JAUCKYPCY», sIKa MA€ YITKY CTPYKTYpY, 100pe OpraHizoBaHul
3MICT Ta BIAMNOBIJa€ Cy4aCHUM BHUMOTAaM JO BUKIAIAHHS MEPEKIIaI03HaBUUX
JUCIIATLIIH.

Jlekiiss moOymoBaHa 3a KJIACHYHOK CXEMOI: y BCTYHMi OOIPYHTOBAaHO
aKTyaJIbHICTh TEMH JOCIIDKEHHS, METy Ta 3aBJaHHs, B OCHOBHill 4YacTHHI
PO3MIISIHYTO TOJIAHWK Matepiad BiJ 3arajlbHOTO JO KOHKPETHOTO: TITOHSATTS
BIMICHKOBOTO JIUCKYpCy, WOT0 JIEKCHYHI O0COOJMBOCTI, Kiacudikaiis Ta
OCOOJIMBOCTI TEpeKyIaay; Y BHCHOBKY II0JJaHO BHUCHOBKHM Ta HAroJIOIICHO Ha
MPaKTUYHIN 3HAYYIIOCTI AOCIIKEHHS 1711 MallOyTHIX MepeKiaaadiB.

Buknagenwii marepiam TOBHICTIO BIJANOBiIa€ CyYaCHUM METOAUYHUM

NPUHIAIIAM  BUKJIQJaHHS, TOOTO HAyKOBOCTI, CHCTEMHOCTi, MpPaKTUYHIN
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COpPAMOBAHOCTI Ta MDKIUCUUIUTIHApHOCTI. Jlekuis Oa3yeTbcsi Ha  mparsix
YKpaTHCHKUX 1 3apyODKHUX JTOCIHITHUKIB, 10 3a0e3Meuye JOCTOBIPHICTh, HAYKOBY
IIHHICTh 1H(QoOpMaIi Ta  MOJAHO TEPMIHHU, SKI BIAMOBIIAIOTH CTaHJIApTaM
Ha(TOra30BOi ramysi.

Marepiai 1mojaHo y JOT14Hii MOCII1I0BHOCTI:

* POJIb TEPMIHIB y BINCHBKOBOMY JHUCKYPCI;

* IEKCUYH1 0COOJIMBOCTI Ta Kjacu]ikallis BiiCbKOBUX TEPMIHIB;

* cienuika nepexnaay Ta MPUKIAaIN 3 aHTIIIMCHKOT  YKpaiHChKOI MOB.

3MICT JeKUli MO€AHYe TEOPETHUYHUN Ta MpaKTUYHUN miaxia. Y Hii
HABOJATHCA MPUKIAIM BIMCBKOBUX TEPMIHIB pPI3HUX THUMIB (OJAHOCIIBHHX,
CJIOBOCIIOJIyYeHb YW alpeBiaTyp), aHaNI3yIOThCS TPYAHOLIl TMeEpeKiany Ta
pO3MISAAIOTECS  PI3HI  CHOCOOM Tepekiany (OMUCOBUM, TpaHCHITEpalis Yu
TpaHckpuOyBaHHs). Lle M03BOJIUTH CTyJEHTaM HeE JIMILIE 3PO3yMITH Ta 3acBOITH
TEOPETUYHI 3HAHHS, a i 3aKPIMUTH X HA MPAKTHIII.

JIns Kpaimioro po3yMiHHSA Matepiany OyJo 3aCTOCOBAHO pi3HI METOIU
JOCTIKCHHS: 1H()OPMAIITHO-TIOACHIOBAIBHUEN (IS TPEICTaBICHHS TEOpid Ta
BU3HAYECHHS TEPMIHIB); UIIOCTpaTHUBHUMN (OyJl0 HaBEIEHO NPHUKIAAU TEPMIHIB Y
BIMCHKOBUX TEKCTaX), aHAMITHUYHUN (aHATI3 CKJIAJHUX TEPMIHIB, CKOPOUYEHb Ta
abpesiaTyp).

Marepiasl BUKJIaJIeHO AOCTYIMHOK MOBOIO, 3 MiHIMAJIbHUM BUKOPHUCTAHHSIM
CKJIQJHOI TEPMIHOJIOTI], Ta HAaBEACHO MPUKIAAM BUKOPUCTAHHS AHTJIOMOBHUX 1
YKpPailHOMOBHUX €KBIBAJICHTIB. Y PO3pOOJICHIM JIEKI[li BpaXOBaHO Cy4acHi peaii
npodeciiiHoi AiSIBHOCTI NepeKyaaaya, ake 3a0e3rneyeHHs TOYHOrO Ta SKICHOTO
nepeKIaay BuMarae 3ycuib. llepexnamau He mnumie nepenae iHdopmarito, a i
30epira€ KOMYHIKaTUBHUM €(eKT, KyJIbTypHI OCOOJMBOCTI 1 KOHTEKCT, I100
YHUKHYTHU OY/b-sIKUX IBOZHAYHOCTEH.

Crucok BHUKOPUCTaHHUX JKEpesl CTaB JOJAaTKOBUM PECypcoM st
CaMOCTIMTHOTO HABYAHHSI CTYECHTIB.

3 METOIMYHOI TOYKH 30pY, pO3poOsIeHA JEKIis € €PEeKTUBHUM HaBUATHLHUM

MarepiajioM, M0 TOEIHYE Teopito 1 NpakTUKy. BoHa He nwmine 3abe3nedye
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CTYACHTIB TEOPETUYHMMHM 3HAHHSMHU, a i 103BOJIsAE€ iM c(OpMYBaTH MPAKTUYHI
HAaBUYKU POOOTH 3 BIHCHKOBOIO TEPMIHOJNOTIEI0. TakuM YHHOM, JIEKIis CHpHUsE
pPO3BUTKY mpodeciiHOoi KOMIETEeHTHOCTI Nepekianava, 3abe3mnedyioun Horo

TOTOBHICTh pOOOTH 13 TEKCTaMH BIHICBKOBOI TEMATHKHU.

3.2. Po3poOka Ta XapaKkTepucTHKA MeTOAWYHHX MarTepiagiB IJjas
ONIAHYBaHHS BiliCbKOBOI JJeKCcMKH Ha 0CHOBI TekeTy «The Queen’s Regulations
for the Army»

[cHytOTh uHcCIEeHHI crnocoOu e(EeKTUBHOrO ONaHyBaHHS I1HUIIOMOBHOI
JeKcUKdA. Taki CHCTeMH JO3BOJISIOTH Kpallle 3amaM sITOBYBaTW Marepian Ta
BUUTHUCS 3aCTOCOBYBATHU iX MPU KOMYHIKAIl y peasibHOMY kHUTTi. Tak, X. BokBiT
Ta M. MenbHUK BHOKPEMIIIOIOTh AEKUIbKA KpUTepid kiacudikamii Brpas. o
TOJIOBHUX BOHU BIJHOCSTH BIPABH Ha NMPUIOM Ta BHUJauy 1H(opMaIlii Ta Kputepii
KOMYHIKaTUBHOCTI. JIOMOMIXKHUMH KPUTEPISIMHU € CIOCI0O BUKOHAHHSA, (PYHKIIS B
HaBYAJILHOMY MPOIECi, POJIb PiTHOI MOBM Ta BHKOHAHHS JOMAIIHBOTO. Takox
JOCIITHULIL CTBEP/IKYIOTh, IO BIPaBU MOXKYTh MOAUIATACA Ha PEIEHTHBHI
(indopmariss crnpuiiMaeTbess 4epe3 ciayx abo 3ip), PENpONyKTHBHI (CTyIEHTH
BUYATHCS PO3MI3HABATH HAaBYAJIBHUN MaTepial — CIIOBO, 3BYK, PEUEHHs, TOIO) Ta
NPOJYKTHBHI (BHUCJIOBJICHHS BJAaCHOI IyMKH B YCHiM a00 mMMCBMOBIH (opmi) [6,
c. 207].

I'. Mamrok Ta JI. HazapeBud BHOKpeMHJIM JBa OCHOBHI CIIOCOOM BUBYCHHSI
JICKCUKHU: TIEpeKIIagHui Ta Oe3nepexinaannii. HaouHo 1e MokHa MpOiTIOCTpyBaTH,
KOJIM CTYJEHTH MaloTh KOHKPETHI MOHSTTA: (PPYKTH, MPEIMETH, YACTUHU OJIATY,
tomo. JKecTu, MimMika, pyXu JalOTh 3MOTY Kpallle MOsICHUTH T€ UM 1HIIE CI0BO. J[is
caMOCTiitHOT poOOTH HalKpallle BUKOPUCTOBYBATH I'PYINOBI YU MapHi BIPaBH, 1€
CTY/IEHTH CAaMOCTIHHO CTBOPIOIOTH Bi3yaiizaitito [26, ¢. 119].

I. Ynosenko Ta JI. [lomBopHa BUIUIMIM IIE OJWH METOJ, 3a JOMOMOTOIO
SAKOTO JICKCUKY BWBYaTu Jjermie. lle nexcuuHuil miaxij, Mo € JI0BOJi HOBUM
HANPSIMKOM, SIKUH TUIBKM HaOUpae CBOIO MOMYJSApHICTh. OCHOBHUIN MiIXia poOOTH

[ojsira€ B TOMY, H106 BHMBYATH HC OKPEMO CJIOBA, a4 TaK 3BaH1 «chunksy. CIO,III/I
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TaKOXX MO>XHA BIJHECTH 1110MHU, CTaJIl BUpa3u Ta Koiokarlii. Jlociaigauis nponoHye
TaKOX BUKOPUCTOBYBATH BIPABH, IO 0a3yIOTHCS HA JKECTax, MiMIKax, CHHOHIMAX
YM aHTOHIMaXx, a Takox Mind-maps [30, c. 105].

Meronnka A.YwuctsakoBa moysirae y ToMmy, 00 BUKOPHCTOBYBATH JIBa
npaBuia: MPaBUJIO-IHCTPYKIIIO Ta MpaBWiIo-y3arajibHeHHs. [lepiie mnpaBuiio
CIIOHYKa€ CTyAEeHTa N0 Jii, a NpaBWIO-y3arajlbHEHHS JOCHIJIHUK PEKOMEHIYE
BUKOPHCTOBYBATH TOJ1, KOJU CTYACHTH 3aCBOLIM NIEBHI MOBHI siBUIIa. BukoHaHHS
BIIpaB ITOBMHHO Bi0YBaTHCS MMOETAITHO, BijJl HAMIETIIOI 10 HaliBa)k4yoi BrpaBu [38,
c. 208]. T. Bepryn ta 1. CaBueHKO TpPONOHYIOTh BUKOPHCTATH TaKi BIIPaBU K
iMiTanisg, (OHETUYH]1 BIPABH, BIPABH Ha Tally3b I'PAMATHKH, JI€¢ pO30MparOThCA
clI0BOOpMH, MEpeKa3, po3MOBiAb UM ONHUC KapTUHKU. Lle no3Boisie CTyIeHTy
Kpale Ta JIeTiie 30Cepe/KyBaTUCs Ha TOMY, IO BiH YM BOHA XOYyTh CKa3aTH Ta
3aJ1i10I0Th MOBJICHHEBI HaBuuku [11, c. 96].

I. Kapkiu Ta 1. XoM’sIK BHOKpEMWJIH € OJUH CHOCIO BUBYEHHS JIEKCUKU
IUIIXOM IHTEPAKTUBHUX METOJIB, JI€¢ CTYyICHTH MepeOyBalOTh Y 3MOJEIbOBAHUX
CUTyaIliIX Ta BYATHCS BHCJIOBIIOBATH CBOi JYMKH 3a JIOIIOMOIOIO Je0aTiB 4
nuckyciit. Jlo Takoro miaxoay MoxHa Bukopucrtatu: «lloscHu cioBoy, «Mo3koBuit
MTYpM», «XTO MBHUAIMIE?» YU MPOCTO TMOSICHUTU CBOIO TYMKY uM pimieHHs [18,
c. 5].

[IpoanainizyBaBUIM pi3HI METOAUYHI MIAXOAU A0 Kiacu@ikamli Ta moOya0BH
CUCTEMHU BIIpaB Ui OINAHYBAaHHSA IHIIOMOBHOI JIGKCHMKU, OyJI0 po3po0JIeHO
KOMILIEKC BIIPaB Ha OCHOBI OoifoBoro craryty «The Queen's Regulations for the
Armi» ta foro ykpaiHOMOBHOTO TICPEKIIATy.

1106 copmyBaTu BUCOKHI piBEHb MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI, MTOTPIOHO
HE TUIbKA BUBUUTH TEPMIHOJIOTIIO, @ i BMITH 3aCTOCOBYBATH ii Ha mpakTuill. Tomy
HEOOX1THO CTBOPUTH KOMILJIEKC 3aBJIaHb CIIPSIMOBAHWX Ha 3aCBOEHHS aHTIIHCHKHUX
TEPMiHIB BIMCHKOBOTO JHUCKypCy. Taki BOpaBM MarOTh CIOHpPATUCA Ha
BUILI€3a3HAYEH] TMPUHLMIM, BPaxOBYBaTH I1HAMBIAyallbHI TOTpEeOM YYHIB 1
3a0e3revyyBaTy SIKICHE OMaHyBaHHS MaTepiamy.

Po3po6enHi BpaBy MOXkKHA MOAUIMTH Ha KUJIbKA KaTErOpiid:
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1. 3a BUIaMy HABHYOK:

1.1. Peyenmueni naguuxku (Yuumanua ma po3yminHs):

Bnpaeu na cnissionecenns mepminis iz 6U3HAUEHHAMU:

Match the vocabulary with the definition

No Term Definition (English)
H. A military court that tries members of
1 court-martial the armed services for breaches of
discipline
commanding L. The officer in charge of a military unit
2 officer or operation
J. A group of senior officers who assist in
3 general staff planning and coordinating military
operations
_ B. Soldiers trained, armed, and equipped
4 infantry to fight on foot
N. A reversal or defeat that delays
5 setback progress
B o O. A territorial unit for military
6 military district administration and operations
rules of D. Guidelines that define when and how
7 engagement force may be used in military operations
(ROE)
o M. The act of granting authority or
8 coOmmission creating an official military assignment
C. A ceremonial march or display of
9 parade

troops

* Ilepeknao peuens 6ilicoK0680i memamuru:

Read the sentences and translate them.
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1. When there is only one flagpole the flag distinguishing the appropriate
Army headquarters is flown at the masthead and the Union Flag at the peak.

2. The National Anthem is not to be played for officers who are serving
as governors or high commissioners or administering any Commonwealth country,
associated state or dependent territory, when they go on board any of Her Majesty's
ships.

3. He is responsible for their tactical control or movement and is
particularly to ensure that all vessels keep their correct station.

4, If a soldier who has enlisted in the reserve forces without having been
discharged from his previous engagement is to be tried by Court Martial he will
be returned to his previous corps for trial.

S. The troops experienced a serious setback due to poor coordination
during the night operation.

6. The implications for Ministry of Defence policy, regulations,
instructions (e.g. rules of engagement, operational procedures).

7. Before soldiers are dismissed from any duty for which ammunition
has been issued, an officer or warrant officer is to be made responsible for the
withdrawal of any which remains unexpended together with accountable used
components, and for their return to store.

* 3a80aHHA HA NEPECMABIAHHA C1i8 Y NPAGUTbHOMY NOPAOKY.

Hanpukian:

The words in each sentence are in the wrong order. Unscramble the
sentences to make them correct.

1. the / is / The / enforced / engagement / Rules / strictly / of

ordered / retreat / commander / immediate / an / The

a / conduct / soldiers / must / Drill / according / to / manual / the

2

3

4, court-martial / was / A / called / officer / for / the

5 support / Infantry / fire / required / during / operation / the

6 The / strictly / obeyed / commanding / officer / orders / were
7

the / at / headquarters / held / meeting / was / A
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8.  joined / commission / his / officer / after / training / received / He / a

1.2. Ilpooykmueni naguuku (ycHe M0OGJI€HHA MA RUCbMO):

* YcHi 6i0nogidi ma ouckycii nio uac 002080penHs.

* PonboBi irpu y rpynax: Divide students into small groups (3—4 people).
Each group draws a card with a military situation (e.g., "Brief your team after a
setback during a mission" or "Explain the drill procedure to new recruits").
Students must prepare a 2-3 minute role-play using at least 5 of the target
vocabulary words (e.g., court-martial, commanding officer, logistics,
reinforcement, ceasefire). One student in each group presents the briefing while the
others ask follow-up question.

* CmeopenHua mekcmie 3 UKOPUCMAHHAM HOB0I MeEPMIHON02II.

1.3. Peyenmugno-npooyKmueHi HABUYKU (nepekiao ma mepminoao2isn):

e [Iepexnad mekcmy 3 aKUeHmMoOM HA iliCbKOBY 1€KCUKY) .

Hanpuxknan: Read the text and translate it

Training According to The Queen’s Regulations of the Army

According to The Queen’s Regulations of the Army, every soldier must
understand the structure and discipline of the armed forces. The headquarters
plays a vital role in planning operations, coordinating units, and ensuring that
orders are executed across each military district. The general staff, located at
headquarters, supervises strategy and oversees all levels of command.

Every commanding officer is responsible for enforcing the rules of
engagement (ROE), which define when and how force may be used during
operations. Violations of these rules may result in a court-martial, as discipline
and lawful conduct are fundamental in military service.

Before joining active units such as the infantry, soldiers must receive a
commission after completing their training. During training, they participate in
drills that develop discipline, coordination, and reaction under pressure. The army
also holds ceremonial events, such as the annual parade, where soldiers

demonstrate their skills and honour military tradition.
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In real combat situations, units may have to carry out a tactical movement
or conduct a retreat if enemy forces become overwhelming. In such cases, the
withdrawal must be organized, and fire support is often requested to cover the
maneuver. Effective logistics are crucial in ensuring the supply of food,
ammunition, and medical aid to frontline troops.

Unexpected challenges, such as a setback in an operation, may lead to a
temporary loss of ground or a casualty among soldiers. When needed,
reinforcement is sent to support weakened units or to resume offensive action.

During prolonged conflicts, military leaders may agree on a temporary
ceasefire to negotiate terms, provide humanitarian aid, or regroup forces. All these
actions must comply with the established regulations and be approved by higher
command.

The Queen’s Regulations emphasize that discipline, structure, and respect
for orders are what ensure the strength and unity of the British Army.

2. 3a cmynenem KOMYHIKAMUGHOCMI

2.1. KomynikamuegHni énpasu:

* OOroBOpEHHS BJIIACHUX BPaXEHb Ta TPYIHOIIIB..

* Jluckycii Ta 0OTOBOpEHHSI, CIPSIMOBaHI HA PO3BUTOK YCHOTO MOBJICHHS.

2.2. Ymoeno-komynikamueHi enpasu.

*3iCTaBJICHHsS] TEPMIHIB 3 BU3HAUYECHHAMM Ta iX mepeknan. Och MNpuUKIIaL
TaKHUX BIIPAB:

Match the vocabulary with the definition

Ne Term Definition (English)

H. A military court that tries members of

1 court-martial the armed services for breaches of
discipline
2 commanding L. The officer in charge of a military unit
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Ne Term Definition (English)

officer or operation

J. A group of senior officers who assist in
3 general staff planning and coordinating military

operations

B. Soldiers trained, armed, and equipped

4 infantry to fight on foot

N. A reversal or defeat that delays
5 setback

progress

O. A territorial unit for military
6 military district

administration and operations

* 3ano6HeHHA NPONYCKI@ Y PpPEYEHHAX GIONOGIOHUMU MEXHIYHUMU
mepminamu.

Hanpukian:

Fill in the blanks with the correct military term from the list provided. Use

each term only once.

1. court-martial 2. commanding officer 3. general staff 4. Infantry 5. Setback 6.
military district 7. rules of engagement (ROE)

1. The new strategy was discussed at the main late into

the night.
2. After graduation from the academy, he received his official

as a second lieutenant.

3. The unit executed a to flank the enemy from the side.
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4. After the incident, the soldier was brought before a

for disobeying direct orders.

5. The unexpected ambush was a major in the mission.
6.  According to the , soldiers could not fire unless
directly threatened.
1. Due to rising tension, the government ordered the

of its forces from the area.

2.3. HexomynikamueHi enpagu:

* 3a80aHHA HA NEPEKNad peueHb ma mepMminie.

* Busuenns npoiidenoi 1eKcuku Hanam’ame.

3. 3a IMIAKTHYHOIO METOI0:

3.1. Po36umok nekcuuHoi KomMnemeHmHocmi:

* 3a80aHHA HA NePeKnad mepminie ma ix NOACHEHHA.

* Buxopucmanna Hoeux mepminie y KOHmeKcmi.

3.2. Po3eumok cpamamuutoi KOMnemeHmHocmi:

* BrpaBa Ha mpaBWIBHUN TOPSIOK CliB y pedeHHi. OCh ypHMBOK TaKoi
BITPaBH.

1. The words in each sentence are in the wrong order. Unscramble the
sentences to make them correct.

2. the / is / The / enforced / engagement / Rules / strictly / of

ordered / retreat / commander / immediate / an / The

a / conduct / soldiers / must / Drill / according / to / manual / the

3

4

S. court-martial / was / A / called / officer / for / the

6 support / Infantry / fire / required / during / operation / the

7 The / strictly / obeyed / commanding / officer / orders / were

8 the / at / headquarters / held / meeting / was / A

9.  joined / commission / his / officer / after / training / received / He / a
3.3. P036umoK KOMYHIKaAmMueHoi KOMNnEemeHmHoCmi:

» luckycii it 6i0noeioi Ha 3anumannsa euUK1A0AUd.

* Ponvoesi icpu ma zpynu 3a80aHHA.
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4. 3a piBHeM KOTHITUBHOI CKJIQIHOCTI

4.1. Hu3bKuii pieenb KOZHIMUBHO20 HABAHMANHCEHHS:

* 3as0anna 3anam’amosysannus ciie i nepexknad mepminie (Jus. Jonatok
b).

* 3icmagieHHA MePMiHi6 3 UZHAUECHHAMU.

4.2. Cepeoniil pisenb KOZHIMUBHO20 HABAHMANCEHHA:

e Ilepexnao peuens i HeGeUKUX MEKCHIE.

* Bukonannsa 3a60anp Ha 3an06HEHHA NPONYCKIG.

4.3. Bucokuii pieenv KOCHIMUGHO20 HAGAHMANCEHHA:

* Hanucanna 61acrHo20 ad3auy 3 HO6UMU MEPMIHAMU.

Hampuknan: Write a short paragraph using at least five new terms in context.

* Ycui ouckycii i peghiekcis.

* Ananiz ma cunmes ingpopmauii 3 mekcmy.

Po3pobienuii ypok po3paxoBaHuii Ha cTyAeHTIB IV Kypcy cneriaabHOCTI
035 «®duronoriss» UIL TIOETAITHOTO 3aCBOEHHS BIMNCHKOBOI JIEKCHUKH: BIJ
O3HAWOMJICHHSI 3 TEpMIHaMH W 0a30BUX TMEpeKIajallbKuX 3aBIaHb 10 1XHBOTO
aKTUBHOTO BHUKOPHCTaHHS B YCHOMY Ta TIIHCHhbMOBOMY MOBJIeHHI. BmpaBu
OXOIUTIOIOTh PEIENTHBHI, TPOIYKTUBHI Ta I1HTErPOBaHI HABUYKH, MOEAHYIOThH
KOMYHIKaTHBHI Ta YMOBHO-KOMYHIKAQTHMBHI 3aBJaHHS, MalOTh pI3HUN piBEHb
KOTHITUBHOTO HaBaHTaxeHHs. Lle 3abe3neuye KOMIUIEKCHUN PO3BUTOK JIEKCHUYHOI,
rpaMaTuyHOl ¥ KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTEM CTYIEHTIB y MeXax TeMH
Military vocabulary.

3anpornoHoBaHa kiacu@ikailisi BIpaB OXOIUIIOE BCl aCMEKTH HaBYAJIbHOTO
IPOLECY: Bl 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTI A0 ii 3aCTOCYBaHHS Y TBOPYHUX 3aBIAHHSX.
Takuil miaxig 103BoJisie €(EKTUBHO PO3BUBATU K TEOPETHUYHI, TaK 1 MPAKTUYHI
HABUYKH CTYJICHTIB, WIABUIYIOYM iXHIO (paXxoBy MIATOTOBKY Yy TepeKIIal

BIMCHKOBOT TEPMIHOJIOTTII.

3.3. KopoTka aHoTanist po00TH HiMEeILKOIO MOBOIO
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Der Diskurs wird als komplexes und vielschichtiges Phdnomen betrachtet,
das sprachliche, kognitive, soziale und kulturelle Aspekte der Kommunikation
vereint. Er ist ein dynamischer Prozess, in dem der Text das Ergebnis sprachlicher
Aktivitdt und der Kontext der entscheidende Faktor fiir das Verstidndnis ist. Der
militdrische Diskurs nimmt unter seinen Varianten einen besonderen Platz ein, da
er gefahrliche und verantwortungsvolle Aktivititen mit der Notwendigkeit der
Prignanz, Genauigkeit und Eindeutigkeit von AuBerungen verbindet, um
Mehrdeutigkeiten zu vermeiden, die kritische Folgen haben konnen.

Die Aktualitit der Erforschung des militdrischen Diskurses ergibt sich
daraus, dass er nicht nur die Ubersetzung militdrischer Terminologie umfasst,
sondern auch ein breiteres Spektrum verwandter Themen: Diplomatie, Politik,
Wirtschaft, Informationskriege und neueste Technologien. Aktuelle globale
Herausforderungen, insbesondere Kriege und Cyberangriffe, tragen zur Bildung
neuer Gruppen und Untergruppen von Begriffen bei. Somit spiegelt der
militdrische Diskurs nicht nur die Struktur der Streitkrafte und militarische
Aktivititen wider, sondern auch die Werte der Gesellschaft, was vom Ubersetzer
ein hohes Mall an professioneller Ausbildung, sprachlicher Genauigkeit und
kultureller Kompetenz erfordert.

Diskurs wird als Prozess der Sprachaktivitit verstanden, wiahrend Text
dessen Ergebnis ist. In diesem Zusammenhang wird der militdrische Diskurs als
eine spezifische Variante herausgestellt, die offizielle Dokumente (Befehle,
Statuten, Anweisungen), offentliche Auftritte von Militdrs und Politikern sowie die
Ubersetzung von Fachmaterialien umfasst. Eines der Schliisselelemente ist die
Kampfstatut, die die Grundlagen der Kampfhandlungen der Truppen, ihre
Aufgaben, Kampfmethoden und Fiihrungsprinzipien festlegt. Der militdrische
Diskurs wird in der modernen Wissenschaft aktiv erforscht, da er nicht nur die
professionelle  Sprache, sondern auch umfassendere Sicherheits- und
Kommunikationsprozesse in der Gesellschaft widerspiegelt.

Seine Struktur zeichnet sich durch lexikalische und grammatikalische

Besonderheiten aus. Der Wortschatz umfasst einfache, abgeleitete, komplexe
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Begriffe und Wortverbindungen sowie eine betrdchtliche Anzahl von
Abkiirzungen. Zu den grammatikalischen Merkmalen gehoren prégnante und klare
Formulierungen, Inversion, aktive Verwendung passiver Konstruktionen, parallele
Strukturen und einfache Zeitformen. Der militirische Diskurs ldsst sich in mehrere
Arten unterteilen — offiziell, medial, akademisch und gesellschaftlich — und
umfasst thematisch die Bereiche Taktik, Organisation und Technik. All dies macht
ihn zu einem vielschichtigen Phinomen, das sprachliche, berufliche, kulturelle und
soziale Dimensionen vereint.

Der Diskurs wird als ein Prozess der sprachlichen Tatigkeit verstanden,
wiahrend der Text ihr Ergebnis darstellt. In diesem Zusammenhang hebt sich der
militirische Diskurs als eine spezifische Variante hervor, die offizielle Dokumente
(Befehle, Satzungen, Anweisungen), Offentliche Reden von Militdr- und
Politikvertretern sowie die Ubersetzung spezialisierter Materialien umfasst. Eines
der Schliisselelemente ist die Gefechtsordnung, die die Grundlagen der
Kampftitigkeit der Truppen, ihre Aufgaben, die Kampfmethoden und die
Grundsitze der Fiihrung festlegt. Der militirische Diskurs wird in der modernen
Wissenschaft aktiv erforscht, da er nicht nur die Fachsprache widerspiegelt,
sondern auch breitere Prozesse der Sicherheit und Kommunikation in der
Gesellschaft.

Seine Struktur zeichnet sich durch lexikalische und grammatische
Besonderheiten aus. Der Wortschatz umfasst einfache, abgeleitete,
zusammengesetzte Termini und Terminusverbindungen sowie eine betrachtliche
Anzahl von Abkiirzungen. Die grammatischen Merkmale beinhalten knappe und
prizise =~ Formulierungen,  Inversion, den  hdufigen  FEinsatz  von
Passivkonstruktionen, parallelen Strukturen und einfachen Zeitformen. Der
militdrische Diskurs gliedert sich in mehrere Varianten — offiziellen, medialen,
akademischen und gesellschaftlichen — und umfasst thematisch die taktische,
organisatorische und technische Sphire. All dies formt ihn zu einem
vielschichtigen Phdnomen, das sprachliche, fachliche, kulturelle und soziale

Dimensionen miteinander verbindet.
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Die Militirterminologie ist vielschichtig und wird stindig aktualisiert, was
die Arbeit des Ubersetzers erschwert, und eine sorgfiltige Verfolgung der
Anderungen erfordert. Die Schwierigkeit besteht darin, dass es kein einheitliches
Begriffssystem gibt, dass die Ubersetzung von Begriffen variiert und dass die
Besonderheiten militdrischer Prozesse genau wiedergegeben werden miissen.
Dariiber hinaus zwingt der Einfluss von Informationskriegen und Propaganda
dazu, die Ubersetzung an das moderne Informationsumfeld anzupassen. Um
Genauigkeit zu gewihrleisten, werden verschiedene Strategien angewendet:
Auswahl lexikalischer  Entsprechungen,  Kalibrierung,  Konkretisierung,
Verallgemeinerung, beschreibende  Ubersetzung und  Ubertragung  von
Abkiirzungen. Somit verbindet die Ubersetzung militdrischer Terminologie
linguistische Kenntnisse mit dem Verstindnis der aktuellen Sicherheits- und
Sozialrealitdten und ist ein komplexer interdisziplindrer Prozess.

Der militirische Diskurs ist ein System von Begriffen und Termini aus dem
militdrischen Bereich, das Fachausdriicke, Jargon und Spezialvokabular umfasst
und Kampfstatuten, Anweisungen und Richtlinien widerspiegelt, bei denen
Genauigkeit, Prignanz und Schnelligkeit von entscheidender Bedeutung sind. Die
Ubersetzung militirischer Terminologie wird durch die stindige Aktualisierung
des Wortschatzes, das Aufkommen von Neologismen, Abkiirzungen und
Codenamen sowie durch den Unterschied zwischen theoretischen und praktischen
Ansitzen, Zeitbeschrinkungen und dem Zugang zu Ressourcen erschwert. Um
Genauigkeit zu gewahrleisten, werden verschiedene Transformationen angewendet
— lexikalische, grammatikalische und lexikalisch-grammatikalische, einschlieBlich
beschreibender Ubersetzung und Kompensation verlorener Informationen. Der
militdrische Diskurs verbindet sprachliche, berufliche und kulturelle Aspekte, und
der Ubersetzer fungiert als Vermittler, der die Verstindlichkeit und Genauigkeit
des iibertragenen Inhalts gewahrleistet.

Die Analyse der terminologischen Einheiten der Satzung der Britischen
Streitkrifte, ,,The Queen's Regulations for the Army*, zeigte, dass die am

weitesten verbreitete Begriffe in der englischen Militarterminologie zwei- (30 %)
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und dreikomponentige (28 %) terminologische Wortverbindungen sind.
Zweikomponentige Konstruktionen, oft nach den Mustern (P)A+N (Military law)
oder N+N (Chain of command) aufgebaut, bilden das Basisvokabular zur
Identifizierung  von  Dienstgraden,  Organen  und  Rechtsstellungen.
Dreikomponentige Termini (Summary Appeal Court) und die weniger haufigen,
mehrkomponentigen Einheiten (9 %) sind recht schwerféllig. Daher werden in
militirischen Statuten zur Zeitersparnis und Kommunikationserleichterung aktiv
Abkilirzungen verwendet, die aus den Anfangsbuchstaben der Komponenten
gebildet werden, wie z. B. OSC(A) (Office for Standards of Casework (Army))
oder AFOPS (Armed Forces Overarching Personnel Strategy). Dies unterstreicht
das Streben nach maximaler Informationsdichte und Pridgnanz, was ein
Schliisselmerkmal des militérisch-statutarischen Diskurses ist.

Die Ubersetzung militérisch-statutarischer Dokumente erfordert Klarheit,
hochste Genauigkeit, Logik und Eindeutigkeit. Daher ist die Sprache der Statuten
trocken, formalisiert und frei von rhetorischen Figuren. Die wichtigste lexikalische
Besonderheit ist die Sattigung mit spezialisierter Terminologie (Service custody,
court martial, service discipline). Die Syntax zeichnet sich durch einen direktiven,
befehlenden Stil aus (Verwendung von Konstruktionen wie is to be used). Bei der
Ubersetzung wird eine systematische stilistische Anpassung und eine breite Palette
lexikalisch-semantischer ~ Transformationen angewandt, um interlinguale
Unterschiede zu iiberwinden und maximale funktionale Prézision zu erreichen.
Insbesondere werden verwendet: Transliteration (NATO, Brigadier); direkte
Aquivalente  (command, report); Lehniibersetzung (higher authority);
beschreibende Ubersetzung (fiir Termini ohne direktes Aquivalent, z. B. friendly
fire); Konkretisierung (individual — «siticexkoBocyx0o0Betby»); Generalisierung
(Officers and soldiers — ,,OcoboBuii cknan™); Kompensation und antonymische
Ubersetzung (without delay — «ueraitno»). Besonderes Augenmerk liegt auf der
korrekten Wiedergabe von Abkiirzungen (mit Entschliisselung) und Pseudo-
Internationalismen (principal — «hauptsachlich», nicht «Prinzip»), sowie der

grammatischen Anpassung (Ersetzung passiver Konstruktionen durch aktive,
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Verwendung unpersonlicher Formulierungen). Der Ubersetzer muss iiber eine
tiefgehende Kontextanalyse verfiigen, um die militarisch-juristische Terminologie,
die spezifisch fiir den Rechts- und Organisationskontext der Streitkréifte ist, prazise
zu iibertragen.

Aufbau und Umfang der Arbeit. Die Arbeit besteht aus einer Einleitung, drei
Kapiteln, allgemeinen Schlussfolgerungen, einem Literaturverzeichnis und
Anhéngen.

Im ersten Kapitel werden terminologische Wortverbindungen als sprachliche
Struktur des militdarischen Diskurses betrachtet, strukturelle Besonderheiten und
der Prozess der Begriffshildung analysiert.

Im zweiten Kapitel werden die Moglichkeiten der Ubersetzung
terminologischer Wortverbindungen unter Beriicksichtigung lexikalischer,
semantischer und stilistischer Besonderheiten analysiert.

Das dritte Kapitel ist dem methodischen Aspekt des Studiums
fremdsprachiger Militarlexik gewidmet, insbesondere der Beschreibung der
entwickelten methodischen Materialien.

In den allgemeinen Schlussfolgerungen werden die wichtigsten Ergebnisse

der Untersuchung vorgestellt.
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BUCHOBKH

3nificHeHa HaykoBa poOoTa THMOOKO  JOCHIKYE  IepeKiaialbKi
0COOJIMBOCTI BINCHKOBOT TEPMIHOJIOTIT Ta il MOBHHX KOHCTPYKIIii, CHUpPaIOYUCh Ha
odiIMHUN TEKCT CTaTyTy OpUTAHCHKHUX 30pOMHUX cui mija Ha3Bow «The Queen’s
Regulations for the Army». BiiicbkoBHii TUCKypC TpeacTaBisie COO0I0 yHIKAIbHY
KOMYHIKaTUBHY cdepy, fKa BiJI3HAYAEThCS BUCOKUM CTYNEHEM CTaHAapTHU3alli
3aco0iB MoBH. Crnemnudika Takoi IISJIBHOCTI BUMarae aOCOIOTHOI YITKOCTI,
OJIHO3HAYHOCTI Ta JIAKOHIYHUX BUPAXKEHb, aJKe OyJllb-Ka HETOYHICTh MOXE
MPU3BECTH /IO BUKPUBIIECHHS HaKa3iB, iXHROTO XHOHOTO BUKOHAHHS YU HaBITh
CTAHOBUTH 3arpo3y [JIsi KUTTSA OCOOOBOro ckiaay. Takum YMHOM, SIKICHUU
nepekIiaj] BINCbKOBUX TEKCTIB NOTpeOye He JMILE JOCKOHAIOI0 BOJIOAIHHS MOBOIO,
ajle W BpaxyBaHHA IOPUAMYHHUX  AaCMEKTIB, CIYXOOBUX Tpoueayp 1
(YHKIIIOHATBHOTO KOHTEKCTY KOYKHOI TEPMIHOJOTTYHOI OJUHUIIL.

[lin vac nmocmijkeHHs OyJI0 BCTAaHOBJICHO, IO BIWCHKOBA TEPMIHOJIOTIS
ABJII€ COOOK0 BHCOKOOPraHI30BaHy CHUCTEMY, fKa BKJIIOYae€ HaOIp PI3HUX THIIB
JeKCUYHUX  OJIMHUIL: Bil TMPOCTUX JIeKceM Ta  0araTOKOMIIOHEHTHHX
CJIOBOCIIOJIYY€Hb 10 TMPOQeCioHaNi3MIB, CICHTOBUX KOHCTPYKIIA Ta KOJOBUX
no3HayeHb. AHami3z 200 TepMiHiB, BIIIOpaHUX 31 CTATyTy, MOKa3aB JOMIHYBaHHS
OJIHO- Ta JBOKOMIIOHEHTHUX TEpMiHIB. BuIbI CKIagH1 KOHCTPYKIII 3 JEKIIbKOX
CJIIB HalyacTilie 3yCTPidaloThCsl B aIMIHICTPATUBHUX a00 IOPUAMYHUX PO3J1TIax
TekcTy. KpiM Toro, 3HauHy dYacTHHY BIHICBKOBOTO JIEKCUKOHY CKJIaJal0Th
abpeBiaTypH, sKi (PYHKIIOHYIOTh Y BIICbKOBOMY CEpEJOBHILI K CAMOCTIHHI MOBHI
ONUHMIN. YTiM, X Oe3rmocepeIHIi nepeksia] YKpaiHChbKOK MOBOO 0€3 10/IaTKOBUX
MOSICHEHb € HENPUUHATHUM, OCKUIBKH II€ CYNEPEUYUTh MPHHIUIY SCHOCTI
HOPMATUBHOTO TEKCTY i MOTpeOye 000B’I3KOBOT pO3MTHU(POBKH.

AHaJli3  JIEKCMYHOi, TpaMaTUyHOi, CHHTAaKCUYHOI Ta CTWJIICTHYHOI
oprasizamii TEKCTy CTaTyTy MIiATBEPAMB, IO HOTO MOBa Ma€ HEUTPaTHHHIMA
oQiLIHO-IIJIOBUM XapaKTep 13 MOBHOIO BIJCYTHICTIO €MOIIMHO-EKCIPECUBHUX

CJIEMCHTIB. CuHTakcuc XapaKTCPU3YETHCA YITKHMH IrpaMaTH9YHUMU
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KOHCTPYKIISIMU, IIUPOKMM BUKOPHCTAHHSM TACUBHOTO CTaHy, 1H()IHITUBHUX
3BOPOTIB 1 MIHIMI3alll€l0 BaplaHTHOCTI BHCIOBIIOBaHb. Taka CTHIICTHKA
COpsIMOBaHAa Ha YCYHEHHS MOXJIMBOCTI HEOJHO3HAYHOI IHTEpIpeTalii Ta
JOTPUMAaHHs 3arajJbHOr0 CTAaHAAPTY JOKYMEHTOOOITY Y BIMNCHKOBHUX CTPYKTypax.
[Ipn mepekyaai LHUX CTPYKTYyp TMOTPIOHO BpaxoBYBaTH BIJIMIHHOCTI MIXK
AQHTINCHKUMU 1 YKPaTHCBKUMU CTUJIICTUYHUMH HOPMaMH: aHTJIIMChKa MOBaA TsDKIE
70 CTUCIMX KOHCTPYKIIHM, TOAI $K YKpaiHCbKa HEpIOAKO MOTpedye OuIbIn
JOKJIaIHOTO BUKJIAY.

Y xomli JOCHKEHHS TEpeKaJallbKuX  METOJIB  OyJI0  BUSIBIICHO
BUKOPUCTAaHHA KUIBKOX CTpaTeriil Juisl mepeaadl BIiCbKOBOI TEPMIHOJIOTI CTaTyTY.
30KpeMa, 3aCTOCOBYBAJIUCS MPsIMi BIATIOBITHUKHN y BUIMAAKAX iXHbOI BIAMOBITHOCTI
HOpMaM yKpaiHChKOI MOBH, KaJlbKyBaHHS I MPO30PUX CTPYKTYPHO TEPMIiHIB 3a
YMOBH TIpaMaTU4YHOi Ta CEMaHTUYHOI JONYCTUMOCTI, TpPAHCKpHUIILIA 1
TpaHCIiTepallis — s Ha3B YCTAHOB, MEPCOHAN a00 MIKHAPOJHHUX TEPMIHIB.
OnucoBuil nepeksag BUKOPUCTOBYBABCS Y CUTYAIISIX, KOJIHM BINCBKOBHUI TEPMIH HE
MaB TOYHOTO BIAMOBITHUKA abo #oro OyKBaJbHE TEPEHECEHHS MOTIJIo O
CTIOTBOPUTH 3MICT AoKyMeHTa. Lle Oymo ocobmuBO akTyallbHUM ISl FOPUAMYHUX
MOHSTH, CIIY’)KOOBHUX TIpoLIeyp a00 OpraHi3alliiHuX CTPYKTYp OpUTaHCHKOI apmii,
Kl HE MAarOTh aHAJOTIB B YKpalHCHKIM cuctemi. Tako) HarojomryBajiocs Ha
BAXKJIMBOCTI  O0EPEKHOr0  MIAXOAY 10 IICEBAOIHTEPHALIOHANI3MIB  Yepe3
MOJKJIMBICTh HETMPABUIBHOTO TIIYMAU€HHS TEKCTY.

OkpiMm TOrO, 'y JOCHIPKeHHI OyJla TpualieHa 3Ha4yHa yBara
JIHTBOKYJIBTYPHHUM 1 MPAarMaTHYHUM acleKTaM MpoIiecy NepeKiany. Y paxoByrouH,
0 TEpPMiIHM, BHKOPUCTaHI B CTaTyTi, TICHO TOB’Si3aHI 3 KYyJbTYPHUMH,
ICTOpUYHUMHU Ta TPABOBUMH peajlisiMd OpUTAaHCHKOI apMmii, Mepekyiagady Mae He
TITBKM TIepeAaTH ixHIO (opMmanbHy CKIAIoBy, aje W 3a0e3MeuuTH iXHIO
aJICKBaTHICTh y KOHTEKCTI IHIOTO KYJbTYPHOTO CEpENoBHUINA. Y YHUCIEHHUX
BUIAJIKaX BUHUKAJIa HEOOXIJHICTh KOMIIEHCYBATH CEMAHTHUYHI PO301XKHOCTI, SKi
CIOPUYMHEH] CHUCTEMHUMH BIJIMIHHOCTSIMH MDK CTPYKTypaMu OpHTAaHCBKOi Ta

yKpaiHChbKOi apMiii. [[7s 1boro BaaBajgucs 10 TaKUX METOMIB, K ajamnTallif,
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rerepanizamisi abo koHkperusauis. Lle cBiAunTh Npo Te, 1m0 nepekiaa BiIiChbKOBOT
TEPMIHOJIOTI] BUXOJAUTH 32 MEXKI €IEMEHTAPHOTO TEXHIYHOTO BiJITBOPEHHS CIIB 1
SBJIsIE COOOI0 CKJIQHUN KOTHITUBHUN Ta IHTEPIIPETALIHUN TTpOIIeC.

HlomatkoBo B po0OOTI Oysi0o pPO3MISIHYTO METOAWYHHA AaCHEKT OCBOEHHS
BIMCBKOBOI JIeKCUKH. PO3po0sieH1 mpakTHUHI MaTepiaik 3acCBIIUMIN €(DEKTUBHICTD
IHTErPOBAHOTO  MIAXOAY  JJii  PO3BUTKY  JIEKCHMYHOI, TIpaMaTU4YHOI  Ta
KOMYHIKaTUBHOI KommeTreHTHocTed. Lli marepianu cropusiioTh ONaHyBaHHIO
CTyJICHTaMHU CKJIaJHOi mpodeciiHO OpieHTOBAHOI TEPMIHOJIOTII Ta ii YCIHIIIHOMY
3aCTOCYBaHHIO Ha mnpakTuil. Lle mniaTBepaKye METOHOJIOTIUHY 3HA4YyLIICTh
OTPUMaHUX PE3yJbTaTiB [JIsl MPOIeCY MIATOTOBKU IMepeKiaaadiB, BIHCHKOBUX
¢axiBIiB 1 CTYJEHTIB-()1JIONOTIB.

[TincymoByrour cka3aHe, MOXHA CTBEP/KYBaTH, IO MEPEKiIa] BIHCHKOBOT
TEPMIHOJIOTIT € OaraTolapoBUM 1 KOMIUIEKCHHUM 3aBJIaHHSM, SIK€ MOTpedye
BUCOKOIO pIBHS MOBHOI KOMIIETEHIIll, TJIMOOKOTO pPO3YyMiHHS BiMCHKOBOT
CTPYKTYPH, 3JaTHOCTI JO MDKKYJbTYpHOI IHTEpHperanii Ta CTpaTeriyHoro
BUKOPUCTAaHHS PI3HOMAHITHUX TMEpEeKJIafalbKuX mpuiioMmiB. BilickKOBHIT TUCKYPC
BUKJIIOYAa€ OyJb-SKy BapiaTUBHICTh y TIYMAau€HHI 3MICTy, 4Yepe3 L0 Nepekiaaad
3000B’s13aHUN  CyBOPO JIOTPUMYBATHCh HAWBUIIHMX CTaHAAPTIB TOYHOCTI Ta

OJIHO3HAYHOCTI.
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JOAATKHA
JOJATOK A
Offence [IpoBuHa; paBOMOPYILIEHHS
Conviction 3acyKeHHs
Crown court Cya Koponu

Casualty Procedure 1995

[Tpoueaypa HagaHHS TOMOMOTH y pasi
HelacHoro Bunaaky 1995 poky

Summary jurisdiction FOpucaukiis 3a cupoIieHoo
POLEAYPOIO

Law of Armed Conflict [IpaBo 30poiinux koHiKTIB (113K)

Discharge 3BUTbHEHHS 31 CITYK0U

Ammunition Bboenpunacu

Discipline Hucnurina

Royal Air Force BiiicbKOBO-TIOBITPSIHI CHIIU

BenukoOpuranii

Service psychiatrist

BilicbkoBuii ncuxiatp

Welfare

CoranpHe 3a0e3neYyeHHs

Criminal charge

Kpuminanbae 0OBUHYBaYCHHS

Prisoner of war status

Craryc BiiCbKOBOIIOJIOHEHOTO

OSC(A) Office for Standards of

VYrpaBiiHHS 31 CTaHIAPTIB PO3TIIALY
cipaB (CyXomyTHHUX BIMCHK)

Casework (Army)
Marines MopchKi XOTHHIII
Ordnance Aprunepiiicbke 030poeHHs

Misuse of Drugs Act 1971

3aKOH MpO 370BKUBAHHS HAPKOTUKAMHU
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Royal Naval air station

Asiab6a3za KoposiBcskoro ¢ioty

Civil Power

[HuBinpHa Bama

Wreckage VY namku
Parachutists [Tapamytuctu
Sentence [Tapamytuctu
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PsaryBanbhi poOoTH

Suspected of being drunk

[Tino3proBanuii y cTaHi CI'ssHIHHS

1949 Geneva Convention Il Relative

to the Treatment

Kenencbka konpeniis 111 1949 poky
PO MOBOKEHHS 3
BIMICHKOBOTIOJIOHEHUMHU

Evidence

Jloka3u

AFOPS Armed Forces Overarching

Personnel Strategy

3aranpHa KaJipoBa cTpareris 30poitHuX
Cun (3KC 3C)

Aircraft

ABiariitHe CyaHO

Colonel Manning

[ToNKOBHUK BIAILTY KOMIUICKTYBaHHS

Aircrew

Eximax miraka

Punishment

ITokapanns

Committee of adjustment

Komirtet 3 muTanp BperyatoBaHHS
CIIAIIIUHU

Army Personnel

Oco6oBuii ckinag CyxomyTHUX BIHCBK

Summary Appeal Court

AnensuiiHui cyf 3 po3risiay CcrpaB y
CKOpPOYEHOMY IOPSAIAKY

Air Traffic Control

VYrpaBiaiHHS TOBITPSIHUM PYXOM

Enemy

IIpoTuBHUK

Absence or repeated absence

BiacyTHicTh a00 MOBTOpHA BIACYTHICTb

ECAB Executive Committee of the

Army Board

Bukonasunii komitet Pagu
Cyxonytaux Biiicek (BKPCB)

Deceased soldier

ITomepnuit conpar

Rehabilitation of Offenders Act 1974

3aKoH Mpo peaduTiTaIlito
npaBonopymHuKiB 1974 poky

Tribunal

TpuOynan

Royal Air Force unit

Yactuna Kopomiscskux BIIC

Appeal

Anensiis
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Service Prosecuting Authority

Opran BiiicekoBoi [Ipokypatypu

Government

Ypsn

Capture

3axoruieHHs (y MOJIOH)

Discipline casework

Posrisa nucuuruiiHapHUX CripaB

MCTC Military Corrective Training

Centre

[lenTp BificbKOBO1 BUIIPABHO1
nigrorosku (IIBBII)

Effects of Deceased Soldiers

Maiino moMepanx CoJIaTiB

Absentees Toii, xTO mepedyBae y caMOBUIbHIN
BIJUTYYIIL;
Legal advice IOpuanuHa KOHCYIbTAIs

Aircraft Recovery Officer

Odiuep 3 eBakyarlii NOBITPSHUX CYAEH

Offenders

[IpaBonopymHuKH

RSH Record of Summary Hearing

ITpoToKOJI CIPOIIEHOTO PO3TJISATY

Medical officer

BiiicbkoBuii nikap

Army Board Panga CyxonyTHHUX BiHCHK
Benevolent fund bnaroxiitauii ponn
Military personnel BiiicbkoBOCTY)0O0BITI
Escort Konoii

Forces Biticbka

Manual of Army Pay Duties (AC
60151)

ITociOHUK 31 cITy’kO00BUX 00O0B'SI3KIB 3
apMINACHKO1 OTUIaTH

Military Penal Establishment

BilicbkoBa neHiTeHIlIapHa yCTaHOBA

Complainants

Ti, XTO CKapkaThCs

Officer

Odinep

Judge Advocate

BiticekoBuii cyais

ALS Army Legal Services

FOpuanuni ciyx0u CyxonyTHUX
BIMCBK

Arrest

Apemut

Regulations

Crarytn

Criminal Record Office

VYrpaBiiHHS KpUMiHATBHUX 3aIKCIB
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Deserters

Heseptupu

Chain of command

Jlanka KOMaHIyBaHHA

Industrial grade

PobiTHrya xaTeropis

Prison

B’ si3au1g

Service law

BiticbkoBe mpaBo

Commanding officer

KOMaHI[I/Ip YaCTHUHHU

Brigadier

bpurannunii renepan

DM(A) Director Manning (Army)

JIMpeKTOp 3 KOMIUIEKTYBaHHS
(CyxomyTHUX BIHCBK)

Civil Servants

[{uB1IBHI CITy>K00BII1

Retired list

CHOuCOK B1JICTaBHUKIB

Civil orders

[{uBUIBbHI CYOB1 PO3NOPSAIKEHHS

Detention

3aTpUMaHHA

Sexual offence

CexkcyanbpHe MpaBoONOPYIICHHS

Defence Manual of Security

[Toci6Huk MiHicTepcTBa 0O0OPOHH 3
MUTaHb OE3MeKu

Civil court [{uBiBHMI Cy A
Imprisonment [To36aBnenHs Boi
Recruiting officers Odinepu 3 HaOOpy
Court Martial TpuOynan

Case papers

Marepianu cripaBu

Soldier

Connar

Traffic offence

[TopyuieHHs mpaBWI JOPOKHBOTO PyXY

Service Inquiry

Ciyx00Be po3ciaigyBaHHS

Officer Career Development

[Ipodeciiinuii po3BUTOK OdiliepiB

Funds

Kot

Higher commanders

Buie komannyBaHHsA

Weather reports

3BITH TIPO TIOTOY

Royal Family

KopomniBcbka poauna

Accused soldier

O6BuHYBavYeHUM conar
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Command Paper

Komangnuii TOKyMeHT

Substantive rank of major general

[TocriifHe 3BaHHS reHepai-Maiopa

The Royal Warrant governing
appointments, promotions and pay of

the Army

KopomniBchkuii Ykas, 1Mo peryioe
NpU3HAYCHHS, TIPUCBOEHHS 3BaHb Ta
omiaty B CyXOImyTHUX BifiChKax

Naval Oceanography

Mopceka okeanorpadist

Officer Career Development

[Tpodeciitnuii po3BUTOK 0dilepiB

Summary Hearing

CopoieHui
pO3MIsA (QUCUUIUTIHAPHUX CIIPAB)

Joint Service Parachute Centres

OO6'enHaHi IEHTPHU MapanryTHO1
MIATOTOBKHA

Transfer

[TepeBenenns

Property

Maiino

Military Secretary

BiiicekoBuii cekperap

Provost Marshal

HavanpHUK B1HICEKOBOT MO

Air station

ABiamiiaa 6a3a

Appropriate Divisional Colonel

Manning and Career Management

BianoBigHuiA MOJKOBHUK BIIILTY
KOMIUICKTYBaHHSI Ta YIPABIIIHHS
Kap'eporo IuBi3ii

Service Code of Practice for the

Management of Personnel

Cy>x00BUI KOAEKC MPAKTUKA
YIPABIIIHHSI 0COO0BUM CKJIAJ0M

The Parachute Regiment

[TapamyTHu# 1OIK

Rescue control

VYrpaBmiHHS pATYBaTLHUMU
orieparisMu

Headquarters, Division of Infantry

[ITa6 dusizii IlixoTu

Judicial officer

Cynoswuii odirep

Regular Late Entry Officers

Odinepu peryasipHoi apMii Mi3HLOTO
BCTYIY

Service authorities

BiticbkoBi opranu

Royal Navy

KopomniBchkHii BiiiCbKOBO-MOPCHKUN
dot

Officer Career Development Programm

[Iporpama kap'epHOTroO pO3BUTKY
odinepi
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General officers

['eHepaabChKi 3BaHHS

Foreign military

IHo3eMHI1 30poitHI crIu

Assignment

[Ipu3HaueHHs Ha Tocany

Manual of Army Pay Duties

[TociOHUK 3 apMIMCHKUX pPO3paXyHKIB

Substantive rank of colonel

ITocriiiHe 3BaHHS MOJIKOBHUKA

Medical treatment

Menuune aiKyBaHHS

Public property

JlepxaBHE MaliHO

Military aircraft

BilicbkoBuUi JiTaK

Military Knights of Windsor

BiiicekoBi munapi Binazopa

Service aircraft

BilicbkoBe MOBITPSIHE CYTHO

Theft Act 1968

3akoH npo kKpaabkku 1968 poky

Army Air Corps

Kopnyc apmiiicbkoi aBiarii (KAA)

Regimental sergeant major

[1onKOBHUK-CEpPKAHT

Public funds

JepxxaBHuil poH

Public expense

3a aepKaBHUN PaxyHOK

Aircraft Accidents

ABiariitHi karactpodu

TA (Territorial Army)

TepuTopiasibHa apMmis

Assisting officer

Odinep-noMIYHHUK

Parachute Descents

Cnycku 3 mapamryTom

SSC (Short Service Commission)

KopotkocTpokoBuii 0¢iepchKuii
MATEHT

Civilian address

[{uBinpHa agpeca

Treasury Solicitor

IOpuckoncynsT KaznaueiicrBa

Grant of commissions

Hananus odinepchkoro mareHty

Director of Service Prosecutions

Hupexrop BiiicskoBoi [Ipokypatypu

Flying Regulations

[IpaBuia moJbOTIB

Military Flying Regulations

BiiicbkoBi npaBuiia MOJLOTIB

Regimental quartermaster sergeant

IToIKOBHUK-KBAPTUPMENUCTED

Establishment

O0’exT
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Service Code of Practice

Cayx00BHii KOAEKC MPAaKTUKH

Joint Service

O06'eqnana cimyx0a

IRC (Intermediate Regular

[TpomixkHUi peryisipHui oQirepChbKuii
HaTeHT

Commission)
Army Regulations BiiicbKOB1 HACTaHOBH
Rank 3BaHHSA

Personal effects

Oco0wucTi peui

Captivity

[Honon

Private soldier

PsanoBwuii connar

Air force

BilicbkOBO-MIOBITPSIHI CUITU

Military authorities

BiiicrkoBa Biaga

MLSE (Military Local Service

Engagement)

KoHTpakT BiliChKOBOI MiCII€BOi
CITYKOu

Joint Regulations

O0'emHaH1 HACTAaHOBU

RARO (Regular Army Reserve of
Officers)

Peseps odirepiB peryinspHoi apmii

Private property

IIpuBaTHE MaliHO

Belligerent act

Bopoxwnit akt

Royal Military School of Music

KoposiBcbka BificbKOBa My3UYHa
1IKoJIa

Ministry of Defence Airfields

Aepoapomu MiHicTepcTBa 000pOHU

Civil partnership

[{uBiIHEHE TAPTHEPCTBO

Warlike operations

Boenni oneparii

Prisoners of War

Bi1iicbKOBOITIOJIOHEH]

JPA (Joint Personnel Administration)

O0'eqnaHe KagpoBE aJAMIHICTPYBaHHS

Service Custody

BiiicpkkoBa BapTa

International law

MixHapoiHe mpaBo

Acting rank

TumuacoBe 3BaHHS

Armed Conflict

30poiiHui KOHPIIKT
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Territorial Army who are married

OnpyxeHi BIHCHKOBOCITYKOO0BITI
TepuTopianbHOi apmii

Foreign air force

[HO3eMHI1 BIMICHKOBO-TIOBITPSIHI CHJTU

Seniority CrapmmHCTBO
Charge OOBHUHYBaYeHHS
Royal Warrant KopomniBcbkwmii Yka3
Warrant officer [Tpanopmuk
Custody Bapra

Trial CymoBHiA pO3TIIsT

Unit imprest

Komrru JJIS1 IIOTOYHUX BUTpAT

Warlike operations

Boenni oneparii

Geneva Convention II

Kenescrka kouseHIs 11

Higher Authority

Bummii opran

Regimental necessaries

[lonkoBe MmaitHO

Director of Manning (Army)

JIupexTop 3 KOMIUICKTYBaHHS
(CyxomyTHUX BIMCHK)

Commonwealth air force

BIIC kpain CiBapy»HOCTI1

Commander Komanaup
Next of kin Haitbmkuai poaudi
Military law BilickkoBe mpaBo

Detention barracks

Jucnurrinapauii 6aTainbiloH

Manual of Service Law

[TociGHMK 3 BIICEKOBOTO MpaBa

Criminal Damage Act 1971

3aKoH Npo KpUMIHAIBHY mKoay 1971
POKY

Service Police Crime Bureau

bropo 310unHiB BilickkoBo1 mosmiii

Military charge

BiiicbkoBe 0OBUHYBaueHHS

Regimental Debts Act

3aKoH Mpo MOJIKOB1 6opru
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TOJATOK B

Kommiexke Bnpas (Ha ocHoBi craryry bpurancbkux 30poiiHux Cui
«The Queen's Regulations for the Army») a1 Ppo3BHUTKY JIEKCHKO-
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIil

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKATHBHA

Merta: akTyaJji3auisi 3HAaHb

Phonetic Warm-Up (5 minutes)
. Ice-breaker: “Word Chain” using military vocabulary.
Instructions:
— One student says a military-related word (e.g., "logistics").
— The next student must repeat the previous word and add a new one (e.g., "logistics,
retreat").
— Continue building the chain (e.g., "logistics, retreat, ceasefire, headquarters...").
— Encourage correct pronunciation and rhythm.
— If a student forgets a word or repeats one, the chain restarts.

Homework Check-Up / Guided Practice / Communicative Exercises
Tun énpagu: peyenmueHo-penpooyKmuena

Mema: 3acé0€nna n1eKcuKu

Activity 1:

Match the vocabulary with the definition

Ne Term Definition (English)

H. A military court that tries members of the

1 court-martial armed services for breaches of discipline
commanding L. The officer in charge of a military unit or
2 officer operation
J. A group of senior officers who assist in
3 general staff planning and coordinating military operations
' B. Soldiers trained, armed, and equipped to fight
4 infantry on foot
5 setback N. A reversal or defeat that delays progress
O. A territorial unit for military administration
6 military district and operations

rules of engagement D. Guidelines that define when and how force

(ROE) may be used in military operations

M. The act of granting authority or creating an

8 commission official military assignment
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Ne Term Definition (English)
9 parade C. A ceremonial march or display of troops
A. The act of withdrawing troops from enemy
10 retreat forces or a position
K. The central office or command center of]
1 headquarters military operations
' F. Training or practice in military movements and
12 drill discipline
o E. The organization of moving, housing, and
13 logistics supplying troops and equipment
G. A person killed, wounded, or missing in action
14 casualty during a war
Q. Additional troops or supplies sent to support a
15 reinforcement military force
P. Use of artillery, aircraft, or other means to
16 fire support provide covering fire for troops
17 tactical movement I. Maneuvering troops to gain a combat advantage
R. The planned removal of military forces from
18 withdrawal an area
S. An agreement to stop fighting, either
19 ceasefire temporarily or permanently

once.

Tun BnpaBu: perieNTUBHO-PETIPOTYKTUBHA

Merta: 3aKkpiIyIeHHs JIEKCUKU

Activity 2:

Fill in the blanks with the correct military term from the list provided. Use each term only

1. court-martial 2. commanding officer 3. general staff 4. Infantry 5. Setback 6. military
district 7. rules of engagement (ROE) 8. Commission 9. Parade 10. Retreat 11.
Headquarters 12. Drill 13. Logistics 14. Casualty 15. Reinforcement 16. fire support 17.
tactical movement 18. Withdrawal 19. ceasefire

The new strategy was discussed at the main

late into the night.

After graduation from the academy, he received his official as a

second lieutenant.
The unit executed a

to flank the enemy from the side.
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ISl

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

After the incident, the soldier was brought before a for disobeying
direct orders.

The unexpected ambush was a major in the mission.

According to the , soldiers could not fire unless directly threatened.
Due to rising tension, the government ordered the of its forces
from the area.

The army relied heavily on to ensure food and ammunition
reached the front lines.

The is responsible for strategic planning and coordination of all
operations.

The tanks provided heavy to cover the infantry during their
advance.

The moved forward through the dense forest, facing heavy
resistance.

The national holiday included a military in front of thousands of
spectators.

Every morning, soldiers perform a strict to improve discipline and
coordination.

The battle ended with one and several injuries.

The troops were ordered to to avoid further losses.

Each is managed separately and covers a specific area of national
defense.

After three days of fighting, both sides agreed to a temporary

Airborne units were sent in as to help defend the position.

The gave the order to advance after analyzing the situation.

Tun BnpaBu: TpeHyBaJIbHa MOBJICHHEBA
Mera: BianpaifoBaHHs CTPYKTypHU
Activity 3:

The words in each sentence are in the wrong order. Unscramble the sentences to make

them correct.

the / is / The / enforced / engagement / Rules / strictly / of

ordered / retreat / commander / immediate / an / The

a/ conduct / soldiers / must / Drill / according / to / manual / the
court-martial / was / A / called / officer / for / the

support / Infantry / fire / required / during / operation / the

The / strictly / obeyed / commanding / officer / orders / were

the / at / headquarters / held / meeting / was / A

joined / commission / his / officer / after / training / received / He / a
defined / The / by / logistics / are / military / the / regulations

. district / divided / is / into / The / regions / military

. movement / was / tactical / a / launched / flank / to / enemy / the

.a/ called / The / ceasefire / was / sides / both / after / by / losses

. needed / was / reinforcement / holding / the / unit / for / position / the
. support / fire / artillery / with / coordinated / was / infantry / The

. setback / faced / The / during / a / major / forces / operation / the

. was / a/ reported / soldier / during / one / as / casualty / training

. logistics / team / supplies / ensured / The / medical / and / food

. The / during / soldiers / marched / proudly / military / parade / the

. was / general / The / by / reviewed / morning / the / staff / plan / in

Tun BopaBu: perienTUBHO-PEIIPOAYKTHBHA
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10
11

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

Merta: ompaIfoBaHHs JEKCHKH / PO3BUTOK MEPEKIaay
Activity 4:
Read the sentences and translate them.

When there is only one flagpole the flag distinguishing the appropriate Army
headquarters is flown at the masthead and the Union Flag at the peak.

The National Anthem is not to be played for officers who are serving as governors or
high commissioners or administering any Commonwealth country, associated state or
dependent territory, when they go on board any of Her Majesty's ships.

He is responsible for their tactical control or movement and is particularly to ensure
that all vessels keep their correct station.

If a soldier who has enlisted in the reserve forces without having been discharged from
his previous engagement is to be tried by Court Martial he will be returned to his
previous corps for trial.

The troops experienced a serious setback due to poor coordination during the night
operation.

The implications for Ministry of Defence policy, regulations, instructions (e.g. rules of
engagement, operational procedures).

Before soldiers are dismissed from any duty for which ammunition has been issued, an
officer or warrant officer is to be made responsible for the withdrawal of any which
remains unexpended together with accountable used components, and for their return to
store.

The duties of the logistics branch include questions relating to the movement of troops,
issue of routes, use of load carrying vehicles, mobilization (equipment, vehicles and
supplies), appropriation, occupation and equipment of barracks and hospitals, hire of
buildings to supplement barrack accommodation and arrangements for camp and
catering.

To receive the Chief of the Defence Staff, the Chief of the Naval Staff and First Sea
Lord, the Chief of the General Staff or the Chief of the Air Staff on an official visit to
any formation of the three Services.

. Artillery provided fire support to the infantry advancing on the eastern flank.
. Drill ammunition may only be used with live ammunition as specifically laid down in

infantry training pamphlets.

No officer or soldier on such a parade is to be compelled to take part in a service of any
denomination other than his own or in any joint service.

Unit fire orders and fire prevention schemes are to be kept under continuous review and
tested by a system of frequent fire drills.

In the case of deaths in countries abroad, however, certain assistance may be granted as
laid down in Casualty Procedure 1995.

All chaplains are entitled to attend on duty annual retreats or equivalent spiritual
conferences.

Each military district follows specific orders issued by headquarters in accordance with
the Queen’s Regulations.

A temporary ceasefire was declared to allow evacuation of civilians and casualties.
There is also a small section at Worthy Down, the Individual Reinforcement Planning
Team (IRPT), responsible for mobilizing the Army in the event of conflict of any sort up
to and including general war.

The second in command is to act for and take the place of his commanding officer
whenever necessary, and to be the commanding officer's chief assistant in the training
of his unit.
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Tun BpaBu: perienTuBHA
Mera: po3yMiHHS TEKCTY
Activity 6:

Read the text and translate it

Training According to The Queen’s Regulations of the Army

According to The Queen’s Regulations of the Army, every soldier must understand the
structure and discipline of the armed forces. The headquarters plays a vital role in planning
operations, coordinating units, and ensuring that orders are executed across each military
district. The general staff, located at headquarters, supervises strategy and oversees all levels of
command.

Every commanding officer is responsible for enforcing the rules of engagement
(ROE), which define when and how force may be used during operations. Violations of these
rules may result in a court-martial, as discipline and lawful conduct are fundamental in military
service.

Before joining active units such as the infantry, soldiers must receive a commission after
completing their training. During training, they participate in drills that develop discipline,
coordination, and reaction under pressure. The army also holds ceremonial events, such as the
annual parade, where soldiers demonstrate their skills and honour military tradition.

In real combat situations, units may have to carry out a tactical movement or conduct a
retreat if enemy forces become overwhelming. In such cases, the withdrawal must be
organized, and fire support is often requested to cover the maneuver. Effective logistics are
crucial in ensuring the supply of food, ammunition, and medical aid to frontline troops.

Unexpected challenges, such as a setback in an operation, may lead to a temporary loss
of ground or a casualty among soldiers. When needed, reinforcement is sent to support
weakened units or to resume offensive action.

During prolonged conflicts, military leaders may agree on a temporary ceasefire to
negotiate terms, provide humanitarian aid, or regroup forces. All these actions must comply with
the established regulations and be approved by higher command.

The Queen’s Regulations emphasize that discipline, structure, and respect for orders are
what ensure the strength and unity of the British Army.

Tun BnpaBu: KOMyHIKaTUBHA

MeTta: po3BUTOK MOBJICHHS

Less Guided Practice / Communicative Exercises (15 min.)

Activity 6 (speaking):

Divide students into small groups (3—4 people).

Each group draws a card with a military situation (e.g., "Brief your team after a setback
during a mission" or "Explain the drill procedure to new recruits").

Students must prepare a 2—3 minute role-play using at least 5 of the target vocabulary
words (e.g., court-martial, commanding officer, logistics, reinforcement, ceasefire).

One student in each group presents the briefing while the others ask follow-up questions.
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JIOJATOK B

Jlekuis

O3naiiomMua KOpomKka me3ucHa JneKyia — ye (opma HA8UANbHO20 3AHAMMS, CRPAMOBAHA HA CIUCIUL |
CMPYKMYPOBAHUL BUKAAO KIIOYOBUX ACNeKmi8 nesHoi memu. Memorw makoi aexyii € 03HAUOMIEHHs. CYyOeHmIs i3
npeomemom O0CHIONHCEHHA, (POPMYBAHHA NOYAMKOBO20 YAGNEHHS NPO OCHOBHI NOHAMMA MAa NpPOOIeMAmuKy, da

makoaxc Momueauiﬂ 00 no2nubieno020 GUBUEHHs Memiu.

Tema: «Cnenudika nepexiiagy TepMiHIB Y TEKCTAaX BiliCbKOBOI0
TUCKYPCY»
[Iman:
1. Ponb TepMiHIB y BiiICBKOBOI'O JUCKYpPCl
2. Jlekcuko-ceMaHTHYH1 OCOOJIMBOCTI BINCHKOBOTO IUCKYPCY
3. Knacudikamiiini miaxonum Ta CTPYKTYpHI MOAENi  BIHCHKOBOI
TEPMIHOJIOT1i
4. Crnenudika Ta OPUHIMIKN TEPEKIIaTy TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIIL Y
BIIICBKOBUX TEKCTaX
5. VY3aranbHeHHs Ta (pOpMyYITIOBaHHS BUCHOBKIB

OCHOBHHMM €JIEMEHTOM KO>KHOI Jep)kaBH € apmis. BaxxamBo BpaxoByBaTH,
0 KOXXKHA KpaiHa Ma€ CBOi BIWCHKOBI CTPYKTypH, TpaguIlli Ta 3BUYAl, SKi
BiJI0OpaXkatoThcsi B OQiIIHHUX JTOKyMeHTaxX. CIOTBOPEHHS! 3HAYEHHS BIMCHKOBUX
TEpPMiHIB, 3aMiHa iX HETOYHUMH BIAMOBIIHUKAMU YU OIMYyLIEHHs 1H(popMarllii — 1e
cepio3H1 IOMUJIKU Tepekiafgada. MeToro nepekyiaay B TAKOMY BUIAJAKY € MOUIYK
MaKCHMAaJIbHO TOYHOT'O €KBIBAJICHTA, 3/IaTHOTO MEpeJaTh peallii 1HIIO1 KYJIbTYpH.
TepMiH — 1e MOBHA OJMHHMIIS 3 YITKUM, (DAXOBO 3aKpIIUIEHUM 3HAYEHHSIM, IO
BiJI0Opakae KIFOUOBI TOHATTS y BIAMOBIIHINA cdepi.

BiiickkoBa TepMiHOJIOTIS, K 1 Oyb-sIKa 1HILA, BUKOHYE (DYHKIIII0O HOMIHAIII],
kiacudikaiiii Ta onucy 00’€KTIB peasbHOCTI, crienu(iaHoi s 30poHNX cuit. Y
TEKCTaX BIWNCHKOBOI TEMATHKH TOYHICTh TEPMIHY MAa€ KPUTHYHE 3HAYCHHS,
OCKIJIbKM HETpaBUJIbHA THTEPHpPETALlisi MOXKE MaTH CEpHO3HI MPAKTUYHI HACHIIKU.
Oco0auBO 1€ CTOCYETHCS TAKUX TEKCTIB, SIK CTATyTH, IHCTPYKIIii, 00OB1 Hakasu. B
TaKUX BUIAJIKaX TEPMIHU MalOTh OyTH MaKCUMaJIbHO TOYHUMHU, HEJJBOZHAYHUMU Ta

OJHO3HAYHO iHTepHpeTOBaHI/IMI/I IEepeKiIIagadycm. Takox BaXXJIMBO 3a3Ha4uTH, 110
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B)KMBAHHS CIEIIAILHOT TEPMIHOJIOTIT T03BOJIsiE€ (DaxiBIsIM TOYHO 1HTEPIPETYyBATH
3MICT MOB1IOMJICHb, HE3aJIE)KHO BiJ] KOHTEKCTY UM 30BHINIHIX YNHHHKIB.

Posrasgatoun NoHATTS AUCKYPCY, BAPTO HAJATH HOMY BU3HAYEHHS. 3T1JIHO 3
Enmukmoneniero CydacHoi YKpaiHu, TUCKYpC — II€ apryMEHTOBaHE ycHe abo
MMCbMOBE OOTOBOPEHHS TEMHU, AKE BKIIOYAE 1 criocobu aprymenraitii. @. banesuu
BU3HAYA€ JUCKYpPC SK IHTEpAaKTHUBHE SIBUILE, MOBJICHHEBUN TOTIK, IO €
pE3yNIbTaTOM B3a€MOJii MOBHHMX, KOTHITUBHHMX 1 COIIIQJIbHMX YWHHUKIB. OTXe,
JUCKYPC PpO3IJISIAAEThCS  SIK  MOBJIEHHEBA JISUIBHICTh, IO 3J1MCHIOETHCS B
KOHKPETHOMY COLIaJIbHOMY KOHTEKCTI 3 YpaxXyBaHHAM HaMipiB YYaCHUKIB
KOMYHIKallil, CHTyallli MOBJIEHHS Ta >KaHPOBO1 CIEU(DIKH.

BiiicbkoBHIT THCKYpC € OKPEMHUM Pi3HOBUIOM, METOIO SIKOTO € OpraHi3allis
KOMyHIKalii y cdepl 000poHM, KOMaHIyBaHHsS, yOpaBiiHHSA, OoloBHX Iid. 3a
Bu3HaueHHsIM KopomboBoi T. Ta iH., BINCHKOBUH AHCKYpC — II€ KOTHITHMBHO-
KOMYHIKaTUBHA CUCTEMa, Sika (OpPMye€ CHCTEMY KOHIICNTIB, IO BiIOOPa’KalOTh
VSBJIEHHS MNP0 O00’€KTH BIMCHKOBOI [IWCHOCTI Ta 3acO00M iXHBOIO MOBHOIO
0 OpMIICHHS.

BiiicbkoBHI TUCKYpPC XapaKTEPU3YETHCS CTUCIUM, TOYHUM Ta JUPEKTUBHUM
ctuneM. MoMy BiacTHBa mepeBara HOMiHATMBHOI JIEKCHKM HaJl OIHMCOBOKO, WiTKa
lepapxidyHa CTPYKTypa TOHSATh, BEJIMKAa KIUIBKICTh abpeBiaTyp, BUKOPHUCTaHHS
yCTAJIEHOI ~ TEPMIHOJOTIi, = CKOpOY€Hb,  KOAU(PIKOBAHUX  CTPYKTYp  Ta
pernamenToBaHux ¢Gopmyi. BiH oxommoe sk odiiiiiHe CHUIKyBaHHS B Me)kax
BIMCHKOBUX YCTAHOB, TaK 1 KOMYHIKAIIIIO Ii]l Yac BINCHKOBHUX ONEpalliil, HABYaHb, Yy
JIOKYMEHTAaIlli, IHCTPYKIIISX, 3BITaX, HaKa3ax Ta iH.

Jlexcuka BICHKOBOTO TUCKYPCY MU(PEPEHINIOETHCS HACTYITHUMH TPYTIaAMHU:

1)  BilickkOoBa TEpPMIHOJNOTiSI — TO3HAYa€ HU3KY TMOHATh, SKi
Oe3rmocepeIHbO TOB’sSI3aHl 3 BIMCHKOBOIO CIIPABOIO, BEJICHHSIM BIiWHH, TAKTHKH,
30pOHHUMH CHJIAMH, TOIIIO;

2)  BIMCBKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOTiS  BKJIIOYAE  HAYKOBO-TEXHIYHI

TEPMIiHH.
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OTxe, BUKOPUCTAHHS BICHKOBHX TEPMIHIB € HAJ3BHUYAWHO BAKIUBHUM IS
BIICHKOBOTO JIHCKYpPCY, 30KpeMa Cy4acHOTO, apkKe II€ JO03BOJISIE YHUKHYTH
0araThb0X HEMOPO3yMiHb cepesl 0Ci0, KOTpl HE BOJIOAIIOTH 3HAHHSMM Ta HAaBUIKAMHU
y BICBKOBI# cdepi.

[{ikaBo, 10 BIMCHKOBI TEPMIHU MalOTh XapaKTEpPHI CIOCOOM yTBOPEHHA. Y
cBoili crarti bxinaep H. nmomae HacTynHy kinacudikaliro:

* CJIOBOCKJIQJAaHHS — II€ JIEKCEMHM, SIKI CKJIAJaloThCs 3 OUIBII HIXK OJHI€T
OCHOBU (BHCOTHE OoMOapayBaHHS, OKYJApU HIYHOrO OadeHHs, pO3BIAKa 3
BIJIKDUTHUX JKEpesd, caMOpoOHHMI BHOYXOBHI MPUCTPIM, 110 NEPEBO3UTHCA Ha
aBTOMOO111);

* adikcarris — 11€ MpoIleC A0JaBaHHA adikca 0 cJIoBa sl CTBOPEHHS HOBOTO
CIIOBa 3 IHIIMM 3HA4YEeHHSIM (MaHEBPEHICTh, OOMOAapAyBaHHS, YKPIIUICHHS,
KaIiTyJISIs);

* IMCHHHKOBI CJIOBOCIIOJIYYCHHS CKJIQ/Ial0ThCS 3 TOJIOBHOTO IMEHHMKA, SIKUN
HA3UBAETHCS TOJOBHUM, 1 OYIb-SIKMX 3aJICKHHX CJIB JJI1 CTBOPEHHS HOBUX
TepMiHIB (TUIaH KaMriaHii, iHhopMaIliitHi oneparlii, pailoH ypa)XeHHSs, MOIIYKOBO-
pATYBaJNbHUI palioH);

* KQJIbKOBaH1 CJIOBA — 1€ CJIOBa, YTBOPEHI IUIIXOM HYJIBOBOI JIepUBaIlii, 110
nepeadoavae mepexia cioBa 3 OJIHIE] YaCTUHHW MOBH B 1HITY 0e3 3MiHH Gopmu (110
odiuepa, 10 000, 10 apMmii, 10 BiiiHN).

Takox BaXJIMBOIO € Kiacudikarlis TEPMIiHIB 32 CTPYKTYPOIO:

* IpOCTI1 (OAHOCIIIBHI)

* noxigxi (13 cydikcamu/mpedikcammu)

* CKJIa/IHI (JBOKOMITOHEHTH1)

* TCPMIHH-CJIOBOCIIOTYYEHHSI.

Krnacudikarist BIiCbKOBHX TEPMIHIB 3T1IHO 3 TUIIOJIOTIEIO:

. TaKTUYHA TepMiHosoris (setback — siocmyn);

. BilicbKoBO-opranizariiiina (General Staff — I'enepanvruii wumab);

. BilicbkOBO-TexHI4YHa (antiaircraft launcher — senimna ycmanoska);
. 3a Bugamu Biicek (Navy — siticbkoso-mopcoki cunu);
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. 3a pojgamu Bikicek (vehicular troops — momocmpinkosi siticoka).

3 PO3BUTKOM Cy4YaCHHUX TEXHOJIOTIM 3’SBISIETHCS OaraTo HOBUX TEPMIHIB,
KOTpl MOB’si3aHl 3 BUJAMHU 30poi, TEXHIKHM, TPAHCHOPTHHX 3aco0iB, a TaKOXK
MeTomaMu BiifHU. TakuM YMHOM BHWHHK III€ OJWH BHJ BIMCHKOBOTO AHWCKYpCY-
BilicbKOBO-iHHOBaliHUK. Ile cnenudiuyne sBuie, y SKOMY YYaCHHKHU
JIOMOBJISIFOTBCS TIPO  CIUJIBHI IIHHOCTI Ta 3MicT BichkoBoi imei. Komu Taka
1HHOBAIIISI CXBAJIOETHCS 1 JAEMOHCTPYETHCS B CYCIIJIBCTBI, MOSBISETHCS HOBHMA
TEPMiH- HEOJIOT13M.

OxpeMy KaTeropiro CTaHOBUTH BIMICHKOBUW CIIEHT, SIKU BUKOPHCTOBYETHCS
JUIS. TIOBCSIKJIEHHOTO CIUIKYBAaHHSI MIX BIMChKOBUMH. J[0 HBOrO HaliekaTh TaKl
TEMaTUYH1 TPYyTIH:

* MDKOCOOHCTICHI CTOCYHKM — IIOBCSKICHHI B3a€EMUHU Y BIHCHKOBOMY
KOJICKTHBI1; CTOCYHKH M1 BIMCHKOBOCIIY>KOOBIISIMHU 3aJIC’KHO BiJ 3BaHHS, MOCA[IH,
030pOEHHS Ta pOAY BIMCHK; CTABJICHHS IUBUIBHOTO HACEJIEHHS JIO BIICHKOBHX;

* NISUTBHICTH 0COOOBOTO CKJIAMy MHIiAPO3AUTY — MOBCAKIAEHHA isUIBHICTH Ta
PO3MOPSIOK JHS; 00H0Ba TIsIIbHICTH Ta HABYAHHS, O3B,

*  BIHCBKOBOCTYKOOBELlb Ta  HOro0  OTOYEHHS —  XapyyBaHHA,
OOMYHIMpPYBaHHS, CHOPSUKCHHS, TPAHCHOPTHI 3aco0u, CTaH 3J0pOB'd,
MICUXOJIOTIYHUHN CTaH

VY nocnigxkeHH! BIICBKOBOTO JUCKYPCY BaXKJIMBO 3a3HAYUTH, 11O BiiiChKOBa
JIEKCUKA BIJIITPA€ KIIOYOBY pPOJIb, OCKUIBKM camMe BOHa (OpPMYye€ OCHOBY Jis
oprasizaiii 30polHUX CHUJI, BEICHHS OOMOBUX Jii Ta KiIacudikaiii 030poeHHs.

Takum ynMHOM, y CBOil HaykoBii poOoTi JIuToBueHko B. momae HacTynHy
KJacudikariio TepMiHiB:

* kjacudikallito 3a CEMaHTUYHUM 3MICTOM JIGKCHYHUX OJMHUIlb, HA OCHOBI
SIKOT BYCHI BUOKPEMITIOIOTh OJTHO3HAYHI Ta OaraTo3HayHl TEPMIHOJIOTIYHI OJTMHUII
y MeXax MeBHOI TEPMIHOCUCTEMU;

* xiacudikaiio 3a cheporo 3aCTOCyBaHHS JIEKCUYHUX OJIMHMILL, 3T1IHO 3
SKOIO BUAUIAIOTHCS yHIBEpCaibHI, YHIKaJIbHI Ta KOHIIENITyaJbHO-aBTOPCHKI

TEPMIHH;
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* kiacu@ikalilo Ha OCHOBI 1CTOPUKO-IEKCUKOJOTIYHUX AaCIEKTiB, fKa
BpaxoBYy€ HasABHICTh TEPMiHIB-apXai3MiB 1 TEPMiHIB-HEOJOTI3MIB Y MeXaxX MEBHOTO
icTopu4HOro nepionay [6, c. 158]

SIk ye 3a3Hayanocs, y Cy4aCHOMY BIMCHBKOBOMY AHMCKYpPCl TE€PMIHOJIOTISA
BiJIiTpa€ KJIIOUOBY POJIb, OCKIJIBKM BOHa 3abe3ledye TOYHICTh Ta €()EKTUBHICTH
KOMYHiKallii. 3aJe’)XHO BiJ BUIY 30pOMHUX CHJ, TEPMIHUM MalOTh chenudpiyHe
3HAYEHHSI, 110 JJO3BOJISIE IX CUCTEMATH3yBAaTH 32 OKPEMHUMH KaTETOPISIMHU.

Tosx, MOYKHA BUAUIUTH I1I€ OJIHY KJIacu(iKaIlio:

1)  TepMiHM CYXONyTHHX BIMCBHK (3-TIOMiX SKHX HAyKOBEIb BHILISIE
TEPMIHM MEXaH130BaHMX, TAHKOBHX, a€POMOOIIBHUX, PAKETHUX Ta IHIIUX BIACHK:
field artillery — nonrvosa apmunepis);

2)  TEepMiHU BIHCHKOBO-MOPCHKHX CHJI (3-TIOMIXK SIKMX HayKOBEIb BHILISE
TEPMiHHM HAaJIBOJHHUX, MABOAHKUX cuiI Tomo: landing craft — decanmnuii kopabenv);

3)  TepMiHM BIHCHKOBO-TIOBITPSHUX CHJ (3-TIOMDK SKHX HayKOBEIlb
BUJILJIIE TEPMIHM BUHHUIIYBAJIbHOI, PO3BIAYBAJIBbHOI, MITYpPMOBOi, BIHCHKOBO-
TPAaHCIOPTHOI aBiarii Tomo: bomber — 6ombapoysanvhux);

4)  TepMmiHHM BIMCBK 3B 3Ky (Signal operations center — syzoxn 36 ’s13ky);

5)  TtepmiHM iHXEHEpPHHX Biicbk (COmbat engineer support — inoicenepne
3abesneuenus bouosux Oitl). [3, c. 56]

Ilepexknan BIMCBKOBUX TEpPMIHIB BHUMAara€ He JIMIIE BHCOKOI MOBHOI
KOMIIETEHIII1, ajie ¥ TPYHTOBHOTO 3HaHHS BINCHKOBOI cripaBu. He 3aBxau neBHUN
TEPMiH MOKHA TIEPEKJIACTH OJHO3HAYHO. 3 IIHOTO BUILIMBAE, IO TEPMIHU MOXKYTh
MOAUISITUCS Ha:

1) OJTHO3HAYHI: Ti, IKI MAIOTh OJINH BapiaHT MEPEKIIay;

2) Oarato3HayHi: Ti, K1 MalOTh JEKUJIbKa BapiaHTIB MMEpEKIaly.

Oco65uB1 TPYHOIII BUHUKAIOTH 31 CJIOBAMU, 3HAYEHHS SIKUX HE 301raloThCs
B YKpalHCBKIM Ta aHTIIHACHKIA MOBaxX, HANPHKIAI: eeHepar-noakosnux — colonel
general, eenepan-general — major general, npanopwux — warrant officer.

VY cBoiii crarri Ilym O. Tta Taciok H. Buokpemumnn kinacugikariro

BIMCHKOBHUX TEPMIiHIB 3a CKJIaJIHICTIO MTEpEKIIaay:
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1. Tepminu, 1m0 MO3HA4YAIOTh peanii 1Ho3eMHOi AiiicHOCTI. Po3ymiHHSA i
nepeKIia] IUX TePMiHIB, 3a3BUYail, HE CTAaHOBUTH OCOOJIMBUX TPYIHOIIIB, TOMY iX
MOJKHA TIEpeKJIaaTH HACTYITHUM YHHOM:

d)  BHKOPHCTOBYBAaTH YKpPAiHCHKHUI1 €KBIBAJICHT, (hopMa SKOTO IMOB’s3aHa 3
dbopMoOIO aHTIIHCHKOTO TepMiHa (1HTEepHAIlIOHAJIbHI TEPMIHHU): cucmema — System,
mapkep — marker, nozniecon — polygon;

b)  BuKOpHCTOBYBaTHM yKpaiHCBKHMH eKBiBaJieHT, ¢opma sikoro HE
OB’ s13aHa 3 (POPMOIO aHTIIMCHEKOTO TEPMIHY;

C) s Tmepekiany 0araTOKOMIOHEHTHOTO —aHIIIHCBKOTO — TEpMiHY
BUKOPUCTOBYBAaTH YKpPAiHCBKMM TEpPMIH, KOMIIOHEHTH SKOrO 30IiraroTbcs 3a
dopmoto 1 3naueHusam: antitank artillery — ‘npomumanxosa apmunepis’, atomic
bomb — ‘amomna 6omba’;

d) mepekmagatm  0araTOKOMIIOHCHTHHHM  aHTJIIMCHKUE — TepMiH  3a
JIOTIOMOT'010 YKPAiHChKOT'O TEPMIHY, OKpEM1 KOMIIOHEHTH SIKOTO BIAPI3HIIOTHCS.

2. TepmiHM, IO MO3HAYalOTh peajii 1HO3EMHOi AIMCHOCTI BIJACYTHI B
YKpaiHCBKIW  MIMCHOCTI, ajJ€ BOHM MAIOTh 3arajJbHONPUMHATI YKpPaiHCHKI
exBiBasienTd: National Guard—‘Hayionanvna 2eapdis cyxonymuux eiticek’. Taxi
TEPMIHU TEPEKIIAIaloThCsl 3a JOMOMOTOI0 MiAOOPY BIAMOBITHUX YKPATHCHKHUX
aHasoriB. Jlyig nepexiay 1i€i rpyny TEPMiHIB BEJIMKE 3HAYCHHSI MA€ KOHTEKCT.

3. TepMiHu, 1110 MO3HAYAIOTH peallii 1HO3EMHOI JI1HCHOCTI, K1 BIJICYTHI B
yKpaiHCbkilt  midicHocTi, 1 HE wMaioTe 3araJibHONPUNHATHX — yKPaiHCHKHX
EKBIBAJICHTIB: clothing allowance — epowiosa naobasxka Ha odepixcanHs Gopmu
00s12y.

OCK1IbKH Yy BIHCBKOBOMY JUCKYpCI 1CHY€E 0€3J114 JIEKCUUHUX OJMHHIIb, KOTPI
MOXKYTh MaTH 0araTo 3HaY€Hb, MPHU MEPEKIAal MOXKYTh BUHUKATH TpyAHOII. Jlis
TOro, 100  YHMKHYTH TaKMX  CKJIAJHOCTEH, TMepeKkiaay  HeoOX1IHO
BUKOPHCTOBYBATH TaKi CIIOCOOU TIepEKIIady:

1)  ommcoBwmii criocio: ground time —«uac nepedysanmns nimaxa Ha 3emiiy;

2)  mocniBamii nepexan: general staff — «cninvnuii wmaby, zone — «3ona

KOMYHIKayiuy;
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3) uvacTtkoBHWii ab0O TIOBHA TpaHCHiTepamis: master sergeant -—
«maticmepceprcanmy;

4)  TpaHchiTepanis Ta mociiBHME mepekiman: chief master sergeant —
«20I08HUU MAUCMEP-CEPHCAHM Y

5)  tpanckpuOyBaHHS: captain — «xanimamny, commander —«komanoupy.

BiticbkoBuii tuckypc € crenugigaoo GopMoro mpodeciiHOro CIiJIKyBaHH,
[0 BHMAarae BHCOKOI TOYHOCTI, YITKOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI BIXKHBAHOI
TEPMIHOJIOTII. Y 1bOMY KOHTEKCTI BIMCHKOBA JIEKCHKA BUKOHYE KIIIOUOBY POJIb,
ajpke 3a0e3neuye e(PEeKTHBHY KOMYHIKAIII0 MK BIMCBKOBHUMH CTPYKTypaMu, a
TaKoXX BijoOpaxae peasii BIMCBKOBOI MisUIbHOCTI. Pi3HOMaHITTSA Kiacudikarii
BIMICHKOBUX TEPMIHIB — 3a CTPYKTYPOIO, MOXO/DKEHHSIM, c(peporo 3acToCyBaHHS,
CEMaHTHKOI0O — TIJKPECIIOE CKIAAHICTh Ta OaraTOBUMIPHICTH I[1€i MOBHOI
CHUCTeMH. 30KpeMa, BHUIUIAIOTBCA SK (axoBa TEPMIHOJIOTIS, TaK 1 CJCHT, IO
BUKOPUCTOBYEThCSI y HEDOPMAIbHOMY CHIJIKYBaHHI BIMCHKOBUX. BaxJMBICThH
TOYHOTO TEpeKJIaay BIMHCHKOBOI TEPMIHOJOTI TaKOXX HE MOKHA HEJIOOI[IHIOBATH,
aJKe TIOMWJIKH B IIbOMY IPOIIECI MOXKYTh NMPHU3BECTH JO CEPUO3HHMX HACIIIKIB.
Oco0auBO B yMOBax Cy4acCHHMX BIMCHKOBUX KOH(JIIIKTIB, SIKI 3yMOBIIIOIOTH TOSIBY
HOBUX TEPMIHIB, TOPHUIHOI JIEKCUKH, BIUIUBY TEXHIYHOTO IMporpecy (KiOepBiiHH,
npoHu, iH(MOpMaIliiiHI aTaku), MEepeKiIaiad Ma€ BHUCTYNATH HE JIMIIE MOBHUM
MOCEPETHUKOM, a ¥ aHaJITUKOM Ta JAOCIHIIHUKOM TepMiHocucTeMu. OTxe,
BIMCHKOBUH JUCKYPC MOCTAE SIK KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHA CUCTEMA, Y AKI MOBa,
KyJlbTypa, NpogeciiiHi 3HaHHS Ta COLIAJbHUNA KOHTEKCT B3a€EMOMIIOTH 3 METOIO
3a0e3nedeHHs] e(PEeKTUBHOrO (YHKLIOHYBaHHS 30pOMHUX cHJl. TakuM YHHOM,
JOCIIJKEHHST crenu@iku TepeKkiIaay BINCHKOBUX TEPMIHIB HE JIUINE CIPUSE
BJIOCKOHAJICHHIO TMEpPEeKJIaJallbKoi MPaKkTUKH, aje W TOrIuOII0e PO3YyMIHHS

MPUPOIHN BIHCHKOBOTO IUCKYPCY 3arajioM.
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